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ADENDAAL PROYECTO DE ACTIVIDAD Y EJECUCION

                                             

DE TRANSFORMACION DE LECHONES DE 6 A 20 RG
Pedro Mulet Lorente
lngeniero Agrónomo

ANTECEDENTES Y OBJETO DE LA PRESENTE ADENDA

AGROPECUARIA EL CAPILLO C.B., con CIF:882264664y domicilio social en Madrid, c/ Altimiras na 35,

C.P.28028, con teléfono y Email:  dispone en la actualidad

de una Explotación de Ganado Porcino, situada en el Término Municipal de Mula, paraje Campillo,

polígono 1-63, parcela 3.

Recientemente proyecta llevar a cabo una ampliación de su explotación porcina con la construcción de

una Nave Porcina apta para la transformación de lechones de 6 a 20 kilogramos y una capacidad para

3.400 plazas. Para ello encarga al Técnico que suscribe la redacción del correspondiente proyecto

Técnico, el cual es realizado, visado con el nq 39 y fecha de visado 22 de enero de2026y presentado en

el Excmo. Ayuntamiento de Mul4 con el fin de conseguir, de éste, la correspondiente licencia y
autorización para su construcción.

Detectados algunos errores en el referido Proyecto, se redacta la presente ADEND{ con el fin de su

subsanación. Se mantienen los apartados del Proyecto, excepto los siguientes que sustituyen a los que

figuran en el Proyecto:

L MEMORTA - APARTADO 4 - JUSTTFICACTON URBANISTICA

2. MEMORIA - ANEXO III - INSTATACION ELECTRICA

3. PLIEGO DE CONDICTONES

AGROPECUARIA EL CAMPILLO C.8.

MULA - POLIGONO 763 - PARCEU 3 pós. 2



ADENDA AL PROYECTO DE ACTIVIDAD Y EJECUCION
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MEMORIA

4.- lusTrFrcAcloN URBANISTTCA

De acuerdo con el P.G.M.O. de Mula, el terreno donde se proyecta llevar a cabo la acción se

encuentra catalogado como 5b - Agrícola de Secano.

PLAN GENERAT MUNICIPAL DE ORDENACION DE MUIA

Normas Proyecto Cumple

Condiciones

Parcela mínima 50.000 m2 88.095 mz SI

Ocupación máxima 4 o/o 2,020/o SI

Altura máxima Il.plantas/7 m

III plantas/9 m

I planta / 4,5 m SI

Separación linderos 10m 31m SI

Separación ejes caminos 15m 37m SI

Usos Distancia mínima 500 m vivienda >500 m SI

TIPO DE SUELO; No urbanizable - 5b Agrícola de Secano

SUPERFICIE DE LA PARCELA:88.095 mz

SU PE RFICI E CON STRU I DA EN PARCELA ACTUALMENTE : 9 46 m2

0/6 RESPECTO AL TOTAL DE LA PARCELA: !,07 o/o

SUPERFICIE PREVISTA CONSTRUIR: L.A44,40 m2

SUPERFICIE TOTAL CUBIERTA:946 + 1,.044,40 = L.990,40 m2 =2,26 % de ocupación,

2,26 o/o < 4 o/o permitido

DISTANCIA A CARRETEM C-5 (PLIEGO-LORCA): 2.730 m

DISTANCIA A POBLACION MAS CERCANA (PLIEGO): 4.370 m

DISTANCIAA LIC o ZEPA: L.2L0 m.

DISTANCIA A VIVIENDA OCUPADA: Ninguna en radio de 500 metros, únicamente una de la

propiedad.

AGROPECUARIA EL CAMPILLO C.B.

MULA - POLIGONO 1-63 _ PARCELA 3 pó9. 3
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LOCAI.IZACION DE tAS EDIFICACIONES ffiISTENTES EN RAIIIO DE 5OO METROS

Poügono Parcela Construccién Foto ns

163 3 Nave y almacén de la propieda4 es la

parcela donde se proyecta laacción

L

163 8 Nave agrfcola 2

L63 9 Exploaciónavfcola 3

L78 18 Ruinx "Casavieja del Molino" 4

178 T7 Ruinas "Casanueva del Molino" s.us.zls.3ls.4ls.s

N

Eo

S

A€SOP¡C¿JAFJA ET CAMP'¿¿O gB.

MUU _ POLIGONO 763 - PARCELA 3 pÉs.4
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FOTOGMFIAS DE LAS CONSTRUCCIONES EXISTENTES MARCADAS EN PLANO

FOTO Ns 1- Polígono 163 - Parcela 3
Nave y almacén de la propiedad, situados en parcela donde se proyecta la acción

@

FOTO Na 2 - Polígono L63 - Parcela 8 - Nave agrícola

I'i".,t*-:i!¡]rf,,"rn *;:' lÍ:*.-':'. * *Fil'' (A
. - ;,;:;...4-i.:.:-:i.:r:^Tia:,1;':.:-1:i:':,:,'.r']1:iirr€r:,.-.-' \-/

Foro Ns 3 - Polígono L63 - Parcela 9 - Explotación avícola (compatibleJ

AGROPECUARIA EL CAMPILLO C,B,

MULA- POLIGONO 1.63 - PARCELA 3 póg.s
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@

FOTO Ns 4 - Polígono L7B - Parcela 18 - Ruinas "CASAVIEJA DEL MOLINO"

--,..ri.-#¡.

€)

Foro Ns 5.1 - Polígono r78 - Parcela 17 - Ruinas "CASA NUEVA DEL MoLINo"

a9

Foro Ns 5.2 - Polígono L78 - Parcela 17 - Ruinas "GASA NUEVA DEL MoLINo"

ACROPECUARIA EL CAMPILLO C.B.

MULA - POLIGONO 763 _ PARCELA 3 pós. 6
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€9

Foro Ns 5.3 - Polígono 178 - Parcela 17 - Ruinas "CASA NUEVA DEL MoLINo"

Foro Ns 5.4 - Polígono L78 - Parcela 17 - Ruinas "CASA NUEVA DEL MoLINo"

Foro Ne 5.5 - Polígono L78 - Parcela 17 - Ruinas "cASA NUEVA DEL MoLINo"

@

6e

AGROPECUARIA EL CAMPILLO C.8.
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No existe en un radio de 500 metros, ninguna vivienda a excepción de la de la propiedad, en la
misma parcela que la acción.

La separación a caminos y linderos es superior a la autorizada por la Norma. Con todo ello se

cumplen en todos y cada uno los condicionantes indicados en la normativa del P.G.M.O. de

Mula.

Como uso permitido para explotaciones porcinas se establece una distancia de 500 metros a

vivienda aislada lo cual se puede comprobar según plano adjunto, así como la distancia a suelo

urbano que es Pliego, que se encuentra a más de 4.000 metros. En nuestro caso, al estar

prevista una explotación de ganado porcino de recría de lechones, con aporte de pienso por

integradora.

El recinto de la explotación ganadera se cierra con cercado metálico de dos metros de altura

sujeta a postes metálicos cogidos al terreno, con puerta de acceso, con una longitud de 400

metros-

AGROPECUARIA EL CAMPILLO C.B.

MUU _ POLIGONO 163 _ PARCELA 3 pú9.I
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ANEXO III A tA MEMORTA. INSTATACION ELECTRICA

1 . INSTATACION ETECTRICA

La instalación eléctrica de la explotación porcina, será de baja tensión y cumplirá la normativa

del Reglamento de Baja Tensión del Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto y las Instrucciones

Técnicas complementarias (ITC-BTJ; Instalaciones Eléctricas de Baja Tensión.

2 - POTENCIA PREVISTA

La distribución y conocimiento de las potencias de los receptores, tanto de alumbrado como de

fuerza, nos permiten tomar la base para la definición de los circuitos necesarios para su

funcionamiento. Bien sea por el conocimiento de las potencias o por la capacidad máxima que

se determine para las líneas, podemos estimar las potencias mínimas a suministrar para cada

cuadro, teniendo en cuenta, además, los coeficientes de utilización y de simultaneidad

adecuados.

En base al estudio de previsión de cargas, para la presente instalación, desde el cuadro general

existente, se ha determinado la necesidad de disponer de un cuadro secundario en la nave

proyectada, alimentado desde el cuadro general de protección.

El Reglamento electrotécnico de Baja Tensión en su ITC-BT-1O establece que la carga

correspondiente a los locales comerciales y oficinas del edificio se calculará considerando un

mínimo de 100 W por metro cuadrado y planta. En todo caso, el cálculo de la acometida se

realizará teniendo en cuenta la máxima potencia admisible dada por la potencia proporcionada

por el generador.

3.. PTACAS SOLARES Y GRUPO ELECTROGENO

Se dispone de un conjunto de placas solares con una potencia de24 Kwy un grupo electrógeno

fijo sobre bancada de funcionamiento automático, trifásico de 230/400 V de tensión, de 20 kW

de potencia, compuesto por alternador sin escobillas de 50 Hz de frecuencia; motor diésel de

1500 r.p.m. refrigerado por agu4 con silenciador y depósito de combustible; cuadro eléctrico

ACROPECUARIA EL CAMPILLO C.B.

MUU - POLIGONO 163 - PARCELA 3 pó9.9
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de control; y cuadro de conmutación con contactores de accionamiento manual, situado en el

local auxiliar empleado como auxiliar.

4.- EQUTPO DE MEDTDA

Al tratarse de un único usuario,la instalación podrá simplificarse haciendo coincidir la CGP y

los equipos de medida en la misma envolvente.

La línea repartidora o acometida, es la parte de la instalación de la red de distribución que

alimenta a la nave en proyecto. Se realizará con conductores aislados en el interior de sendos

tubos enterrados. Al tratarse de una canalización enterrada, los tubos protectores serán

conformes a lo establecido en la norma UNE-EN 50.086 2-4 y sus características mínimas

serán, las indicadas en la tabla 8 y 9 de la ITCBT-21. Las canalizaciones incluirán, en cualquier

caso, el conductor de protección. La acometida estará constituida por conductores unipolares

aislados de aluminío XZ1, (S), con aislamiento de polietileno reticulado (X) V cubierta de

compuesto termoplástico a base de poliolefina libre de halógenos [21J, siendo su tensión

asignada de 0,6/I kV. En nuestro caso, al tratarse de cables aislados en el interior de sendos

tubos enterrados, la derivación individual cumplirá lo indicado en la ITC-BT-07 para redes

subterráneas.

La naturaleza de la canalización determina el tipo de cable adecuado al servicio de que se trate.

En el presente proyecto se ha de utilizar canalización fija. Cuando las canalizaciones pasen a

través de elementos de la construcción, tales como muros, tabiques y techo, se realizará el

acuerdo con preinscripciones tales como que las canalizaciones estarán protegidas contra

deterioros mecánicos, en toda la longitud de los pasos no habrá empalmes o derivaciones, se

utilizarán tubos no obturados, etc. A la hora de calcular el diámetro mínimo de los tubos

protectores que contienen a las diversas líneas de la instalación se debe tener en cuenta el

número, tipo y sección de los conductores, así como el tipo de instalación. Para ello, en la

instrucción complementaria ITC-BT 2t, se establecen una serie de tablas con los diámetros

mínimos de los tubos protectores, en función de los factores antes citados.

Los tubos deberán soportar como mínimo sin deformación alguna, 60 grados centígrados para

los tubos aislantes constituidos por PVC o polietileno y 70 grados centígrados para los tubos

metálicos con forros aislantes de papel impregnado.
AGROPECUARIA EL CAMPILLO C.8,

MULA - POLIGONO 763 _ PARCELA 3 páq. L0
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Para la colocación de las canalizaciones bajo tubos protectores tendremos que tener en cuenta

las consideraciones siguientes:

' El trazado de las canalizaciones se hará siguiendo preferentemente líneas paralelas a las

verticales y horizontales que limitan el local donde se efectúa la instalación.

' Los tubos se unirán entre sí mediante accesorios adecuados a su clase que aseguren la

continuidad de la protección que proporcionan a los conductores.

' Las curvas practicadas en los tubos serán continuas y no originarán reducciones de sección

admisibles.

r Será posible la fácil introducción y retirada de los conductores en los tubos después de

colocados y fijados estos y sus accesorios, disponiendo para ello los registros que se

consideren convenientes.

' Las conexiones entre conductores se realizarán en el interior de cajas apropiadas de

material aislante.

Cuando los tubos se coloquen en montaje superficial se tendrán en cuenta, además, las

siguientes preinscripciones:

r Los tubos se fijarán a las paredes o techos por medio de bridas o abrazaderas. La distancia

entre estas serí como máximo, de 0,5 metros.

' Es conveniente disponer de tubos normales, siempre que sea posible a una altura mínima

de2,5 metros sobre el suelo, con objeto de protegerlos de eventuales daños mecánicos.

' En los cruces de tubos rígidos con juntas de dilatación de un edificio, deberán

interrumpirse los tubos, quedando los extremos del mismo separados entre sí 5

centímetros.

' En los cambios de dirección, los tubos estarán convenientemente curvados o bien provistos

de codos o "T" apropiados.

La conducción eléctrica se va a realizar desde el Acumulador de energía existente a los

distintos receptores de la instalación. La instalación es de baja tensión y por tanto, se

emplearan tensiones normalizadas como indica el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión.

Se emplearán unas tensiones nominales en corriente alterna de 230 V entre fase y neutro, y

400 V entre fases, para las redes trifásicas de cuatro conductores. Los conductores de corriente
AGROPECUARIA EL CAMPILLO C,8.

MULA - POLIGONO 163 - PARCELA 3 póq. LL
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eléctrica se deberán calcular de modo que tengan la resistencia mecánica suficiente para las

conducciones de la línea y además no sufran calentamientos excesivos, así como una caída de

tensión en el propio conductor dentro de los límites establecidos en el Reglamento

Electrotécnico de Baja Tensión.

Se instalará un Cuadro General de Distribución [CGD] en la nave, teniendo en consideración la

ITC-BT-17. Desde este y por mediación de los correspondientes circuitos se llevará la potencia

hasta los receptores finales de la instalación, ya sean de alumbrado o de fuerza. El CGD

consistirá en un armario de PVC, equipado con placa de montaje, estanco fgrado de protección

mínimo IP 30 e IK 07), de medidas suficientes para contener los elementos de maniobra y

protección necesarios e impedir que puedan producirse elevaciones peligrosas de

temperatura.

Serie de dispositivos de mando y protección que se ubicarán en el cuadro:

' Un interruptor de control de potencia (lCP), que se ubicará en un compartimiento

independiente dentro del cuadro.

I Interruptores diferenciales de protección contra contactos indirectos por cada circuito.
. Un interruptor diferencial general.

I Protecciones magnetotérmicas, consistentes en dispositivos de corte omnipolar contra

sobrecargas y cortocircuitos para cada uno de los circuitos interiores (PIAs).

Todos los conductores utilizados para la instalación interior serán de cobre con aislamiento de

polietileno reticulado (XLPE), armonizados y no propagadores de la llama. Tendrán una

tensión nominal 0,6/L kV y serán instalados bajo tubo en montaje superficial o empotrados en

obra, en base a la configuración B o 82 según la ITC-BT-l9. Para los cálculos se considera la

configuración B2 (cables multiconductores), ya que se utiliza una misma sección para una

menor intensidad. De esta forma, en obra se podrá optar por esta opción de instalación, o por

cables unipolares. Las canalizaciones serán de tubo plástico. Los tubos y cajas se montarán

conforme al vigente Reglamento Electrotécnico. En las uniones se garantizaráal menos una

estanqueidad IP 44. Los elementos de fijación serán de tipo polímero. En los locales húmedos

se adoptará una estanqueidad mínima IP 55. Será preciso tener en cuenta el esquema de

distribución empleado para la determinación de las características de las medidas de

protección contra choques eléctricos en caso de defecto (contactos indirectos) y contra
AGROPECUARIA EL CAMPILLO C,B.

MULA - POLIGONO 1"63 - PARCELA 3 pos. t2
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sobreintensidades, así como de las especificaciones de la aparamenta encargada de tales

funciones.

5.- PREVISION DE POTENCIAS EN NAVE PROYECTADA

6.- POTENCIA YA TNSTATADA

NAVE PORCINO

AGROPECUARIA EL CAMPILLO C.B.

MULA. POLIGONO 1.63 - PARCELA 3

FUERZA
Unidad Descripción Potencia

unitaria (W)
Potencia
total [W)

2 Tomas de corriente 2000 4000
1 Motore espiral píenso 736 736
1 Motor pienso 736 736

Total fuerza 5.472
ILUMINACION

2B Luminaria LED 20 560
1 Lumínaria exterior 150 1_50

Total íluminación 710
T otal p otencia instalada 6782

FUERZA
Unidad Descripción Potencia

unitaria (W)
Potencia
total [w)

2 Tomas de corríente 2000 4000
1 Motore espiral pienso 736 736
1 Motor píenso 736 736

Total fuerza 5.472
LUI'IINACION

12 Luminaría LED 20 240
4 Luminaria exterior 150 600

Total iluminación 840
T otal p ote n ci a instala da 6372

pá9. 13
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LOCAL AUXILIAR

TOTAL POTENCIA ACTIVA INSTALAD A: 6.3L2 + 42L0 = L}SZZW

TOTAL CON AMPLIACION: 10522 + 6L82 ='1,6.704W

7.- DERIVACION INDIVIDUAL NAVE PROYECTADA

8.- CIRCUITO QUE PARTE At CUADRO

Indicada en Esquema adjunto.

AGROPECUARIA EL CAMPILLO C,B,

MULA _ POLIGONO 1,63 - PARC8LA J

FUERZA
Unidad Descripción Potencia

unítaria (W)
Potencia
total (w)

2 Tomas de corriente 2000 4000
Total fuerza 4000

ILUMINACION
3 Luminaría LED 20 60
1 Luminaria exterior 1"50 150

Total iluminación 210
T otal p ote n cia instala d a 4270

Potencia
(tv)

Longitud
(m)

Sección (mm2) E Tubo
(mm)

Acometida 25 3x4 + 1x4 + TTx4 mmz Cu 25
2 tomas de corriente 4000 70 2x2,5 + TTx2,5 mmz Cu 20
Motor espiral pienso 736 3B 3x2,5 +TTx2,5 mmz Cu 20
Motor pienso 736 3B 3x2,5 + TTx2,5 mmz Cu 20
Iluminación 2B 560 t75 2x7,5 + TTx1,5 mm2 Cu 20
Iluminación exterior 300 40 2xI,5 + TTx1,5 mmz Cu 20
Alumbrado emergencia 36 75 2x1,5 + TTx1",5 mmz Cu 20

pó9. 74
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Luminaria LED
Molor p¡6nso

Luminaria exterior

Fueza

Motor esp¡ral pienso

ACOMETIDA

FUERZA
Luminaria LED

FUERZI
Unidad Descripción Potencia

unitaria fW)
Potencia
totnl fW)

2 Tomas de corriente 2000 4000
1 Motore espirul pienso 736 736
1 Motor píenso 736 736

Total fuerza s.472
ILUMINACIAN

2B Lumínaria LED 20 560
7 Lumínaría exterior 150 1-50

Total íluminación 710
Total pstencia instg,lada 6t82

INSTALACION ELECTRICA EN NAVE PROYECTADA



ALMACEN

ALUMBRAOO EXÍERIORCUADRO
NAVE EXSTENTE

TUMINARIA

CUADRO

FUERzA

ALUMERADO

FUERZA:
Uniúad Descripción Potencia

unitaria (WI
Potencia
tatal (W)

2 Tomas de coriente 2000 40a0
1 Motore espiral píenso 736 736
7 Motor pienso 736 736

Total fuerza 5.472
ILUMINACION

12 LuminorialED 20 240
4 Lumínaria exteríor 150 600

Tatal íluminación 840
TúaI Búerfiiaín*slada 6372

TOCALAIDilLIAR

FAERJA
Unidad Descripción Potencia

anítaria
Potencia
total

2 Tomas de corriente 2000 4000
TotaI 4000

ILAMINACTON
3 Lumínaria LED 2A 60
7 Lumínaría exterior L50 L50

Total íIumtnación 21.0
Total instalada 4270

INSTALACION ELECTRICA EN NAVE EXISTENTE
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9.. CAIDA DE TENSION

La caída de tensión máxima admisible para esta parte de la instalación, e acuerdo con el

Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión 'lTC BT 1-9", serán del 4,5 o/o para el alumbrado y

del 6,5 o/o para el resto de usos

10.. PUESTA A TIERRA

La puesta a tierra, según la instrucción ITC BT-18 se establecen con objeto, principalmente, de

limitar la tensión que con respecto a tierra puedan presentar en un momento determinado las

masas metálicas, asegurar la actuación de las protecciones y eliminar o disminuir el riesgo que

supone una avería en el material utilizado. Se va a instalar un circuito de puesta a tierra de

forma que su resistencia a tierra sea inferior a B0 ohmios fsiendo el electrodo una placa

enterrada de perímetro 1,25 m. La instálación será de cable desnudo enterrado en el perímetro

de la cimentación.

Mula, marzo de2026

EL INGENIERO AGRONOMO

Fdo. Mulet Lorente
Colegiado ns 3000023 del C.O.l.A.R.M.

1t, 1

6 UAR 10?$

AGROPECUARIA EL CAMPILLO C.B.

MUU _ POLIGONO 763 _ PARCELA 3 pá9. L5
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PLIEGO DE CONDICIONES

A - PLIEGO DE CTAUSUTAS ADMTNISTRATIVAS. PTIEGO GENERAL

B. PTIEGO DE CONDICIONESTÉCNICAS PARTICUTARES. PTIEGO PARTICULAR

PROYECTO DE TRANSFORMACION DE TECHONES DE 6 A 20 KG.

PROMOTOR: AGROPECUARIA EL CAMPILLO C.B.
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El Pliego General de Condiciones.
El resto de la documentación de prove¡n lma-^.¡^ -¡^- - -presupuesto). e Proyecto (memoria, planos, med¡ciones y

A,- P|JEGODECIAI.,$UIASADMMSÍRAIIVAS 
PIIEGOGBRAL

C¡Pfll,.Ot-06F6(n\EGE\RAI S

Artíq¡lo 1. Naturaleza y objeto del pliegogeneral.

El presente pl¡ego de Condic¡ones del proyectq ten¡endo en cuenta la normat¡va v¡tentey con objeto de serv¡r de base at co'€spond,ñ ;;;;;; ;;'il4 tiene por finatioaoregular la ejecuc¡ón de las obr¿
precisando tas intervenc¡ones ,::^ li:y" los.niveles técn¡cos y de tali¿"¿ 

"*¡áor"rlb"**,,i""'á'',,,""",;ffi ;fi.:^:,T::ÍlliillllXl,".l,l"lli&::J:Sl,¿ii
Director de Ejecución de ta obra, a ras entioaaes i L;;;;;:;ri"."rtrot de cat¡dad ytos suministradores de productos de l" o¡r¿ 

"ri "oro-Lrrii"iioi". "nrr" 
aodos eros ysus correspondientes obr¡gaciones en oroen at cumptimient-o-¿"Jionrr"to o" o¡r".

Artículo 2. Documentación del contrab de obra,

lntegran el contrato los s¡guientes documentos relac¡onados por orden de prelación encuanto ar varor de: sus especificacrones en caso de om¡sión o aparente contradicc¡ón:1.-o Las cond¡ciones fijadas en er prop¡o uoau,nan,o'i"-'aonrrato de empresa oarrendam¡ento de obra, s¡ exist¡era.2.e El Pl¡ego de Condiciones particulares.

cAPfItIf[-D6F6In\EFtrt fTAI|VAS

¡píGn¡re rs - ¡¡currADEs yotsucAoo$¡Es 
DE t-osAGENIES DE tA EDtFtcAooN

Artíqrlo 4 tipo6 de proyecto6 de edificaci5n ytitulaciones requeridas.

La Ley de Ordenac¡ón de la 
_Edificación 

(t.O.E.) es de apl¡cación al proceso de la:!jl:.:ión entend¡endo por tat ta acc¡ón y et árrn"o" J"t*tru¡r un ed¡fic¡o de
:'H':"1[rff,ffnte' 

públ¡co o pr¡vado, *v" ,r" p.i".,p"r'"rte .orpr"noioo en ril
a) Admin¡strat¡vq san¡tario, religioso, residencial en todas sus formas, docente y
b) Aeronáutico; agropecuar¡o; de la energía; de la h¡drául¡ca; m¡nero; detelecomunicac¡ones {referido r^ta ingen-i;á ü,ur-,"L.ornunicaciones); dettransporte terrestre, marítimo, Ruv¡al-y a¿reo; forüaji ¡nUustr¡at; naval; de la

lfi:i:nj." 
saneamiento e higiene, i ";;;,;,;""ü;bras de ingeniería y su

c) Todas las demás edificac¡
los grupos anter¡ores. 

ones cuyos usos no estén expresamente relacionados en
5e consideran comprendidas en.la edificación sus ¡nstalac¡ones fijas y el equipamientopropio' asícomo ros erementos de uf¡**r¡i" qr"'p"#ielian aoscr¡tos ate¿¡nc¡o.cuando el proyecto a realizar tenga.por ob¡eto ta tonstru.aionI" 

"oin.io. 
para los usos

;il'i:;::" er trupo a) ra tituráciün 
'á¿r¡.. v ó'r"ril,"onlinro,,nrn,u será ra de

cuando el proyecto a real¡zartenga por objeto la construcción de edificios para los usos¡ndicados en el grupo b) la titutación 
"*¿lrni* , práilr"#iilouu"na" con caráctergenerat, será ta de ¡nseniero. ingeniero técnico o ";;;;ü;;iilará dererm¡nada porlas d¡sposic¡ones legales v¡gentes para cada prot"r¡¿n, J" a.u"üo.on au, respectivasespecialidades y competencias específi cas.

Cuando el proyecto a real¡zar tenga por objeto la construcc¡ón de edif¡c¡os para los usosindicados en et srupo c) ta titutac¡on .."dé;;;';;;;#Jiiuo,,n.*. 
será ta deafqu¡tecto' arquitecto técn¡co, ¡ngeniero o ¡ngen*á r¿."i."1"."0rá determinada porlas disposiciones legales v¡gentes.^para iada 0."iffi li" 

".r".¿o .on ,r,espec¡alidades y competencias específicas.

Artlcr¡lo 5. Facr¡ltades y obl¡gac.tones del promoto¡ (artícr¡lo 9 de la LO,E),

Será Promotor cualqu¡er persona, física ojuríd¡ca, públ¡ca o privada, que, ¡ndiv¡dual ocolectivamente decide, imoulsa. r

r., o¡ru, ¿" 
"A-¡i.1.; ;"i"";;"; lr""ama 

o financia, con recursos propios o ajenos,

,ur...o, ou¡Jffir*. ini[]' " ot'" su poster¡or enaienac¡ón' entrega o cesión a

Son obligaciones del promotor:
a) O¡tentar sobre el solar la titularidad de un derecho que ¡e faculte para construir

En las obras que lo requieran,.también formarán parte el Estudio de Seguridad ysalud y el plan de Control de Cal¡dad de la Edificación- "" * '' *
Deberá ¡ncluir las condiciones y delimitación de los campos de actuación detaboratorios y entidades de controt d" c.illl, ,ii.'"0ra il""r.J;l"r".Las órdenes e instru€c¡ones ¿e la o¡.ecciún iaffi;";il obras se incorporanal Proyecto.como ¡nterpretación, compl"r"nto o pr..¡r¡Jni.l"lo"*rrn,naciones.
En cada documento las esoec¡ficac¡o"", r,i"ij", 0."".i"'."iioor" lu, er¿ficas y enlos planos, la cota prevalece solre la medida a escala.

Artiotlo 3. emplimiento de h mflnatñ/a y de 106 requkitoc cstablecidc por la
administración.

f":liil"J':;i::"",,';,,fi,::?::': I:::':: técnicas de obrisado cumpr¡m¡ento

tramitación de ras ;;;;;il;,[i::il*:':.T ;il':s 
administraciones,il;; i;

b) Facilita¡ la documentac¡ón e informacién previa necesar¡a para la redacc¡ón delproyecto, así como autorizar al d¡recto, d; .b. t.;;;;;r¡ores modif¡caciones

c) Gestionar y obtener las

.. así como sus.'"" 
"' ""iL'i31ff:::"Ji',TJ#:or¡zaciones 

admin istrativas,

d) Des¡gnará al coordtnaOor Ae Segur¡d;O ,i.","jpr. 
" 

oroyecto y ta ejecuc¡ón de
e) Suscribir los seguros Drevistos en la Ley de Ordenac¡ón de Ia Ed¡ficación.0 Entregar al adquirente, en su.casq la documentai¡¿n ¿J ouru 

"¡".ut.¿u, 
ocuatquier otro documento exig¡ble po, frinO.rür".i"*s competentes.

Artíq¡lo 6. Fao,l¡tades y obligacbnes del proyectisü (art 10 de h t.o.E ).

El proyect¡sta es el agente que, por encargo der promotor y con sujeción a la normativatécnica y urbanística correspondienr", d;; j ;;;;;J.;;;* redactar proyectosparc¡ates det proyectq o partes que lo -n}plirJn,ui, oilo, ,¿.n,.or, de formacoord¡nada con et autor de éste. cuano, 
"l 

pr.vJoo r" ¿;;r;;;; o comptete medianteproyectos parc¡ales u otros doct
de su proyecto. umentos técn¡cos' cada proyect¡sta asumirá la titularidad

Son obligaciones del proyectista:
a) Estar en posesión de la titulación académica y profesional habilitante dearquitecto, arquitecto técnicq ingen¡..";;;J;;." r¿i¡.o, rue,¡ncorresponda, y cumprir rasrondicione, *,e,bL: o;á 

"-,";cic¡o de ra profes¡ón.En caso de personas jurídicas, se deb" o"rign", d te.;;ieoactor del proyectoque te¡ga la t¡tulación profesional hab¡r¡tariie.Dt 
fiffiill:Hi$:;:1"':j:-':" ' T "ormat¡va 

v¡sente v a ro que se haya

precept¡vos. 
t y entregarlq con los visados que en su caso fueran

o 
ff:J,iiJ;.* 

su casq con el promotorla contratación de coraboraciones

Artía¡lo 7. Facr¡ttades y obl[aciones delonstructor (art 11de la LO.E ),

El constructor es er agente que asume, contractuarmente ante er promotor, ercompromiso de ejecutar con me1lo^11uman9s v;;#;r; ;;;;s o ajenos, ras obraso parte de las mismas con sujec¡ón al proyecto y al con,aa,o.. '
Son obligaciones del construior:a) Ejecutar la obra con suieción al proyecto, a la legislación aplicable y a lasinstrucciones det directorde onra yOeíOireio,'Ju ü""¡.u.*,Un de la obra, a fin., j1at1nz1r ta catidad ex¡gida en et proyeaol---' 

s! 'u LrELU(

ut tener ta titrrlación o capacitacón profesional que habilita para el cumpl¡mientode las cond¡c¡ones exigibles para actuar como constructor.

4,e
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d)
e)

c)

0

m)

Des¡gnar al jefe de obra que asumirá la representac¡ón técnica del constructor en

la obra y que por su tltulación o exper¡encia deberá tener la capacitación
adecuada de acuerdo con las características y la complejidad de la obra.
Asitnar a la obra los medios humanos y mater¡ales que su importancia requiera.
Organ¡zar los traba¡os de construcc¡ón, redactando los planes de obra que se
prec¡sen y proyectando o autorizando las instalaciones prov¡sionales y medios
auxil¡ares de la obra.
Elaborar el Plan de Segur¡dad y Salud de la obra en aplicación del Estud¡o

correspond¡ente, y disponer, en todo caso, la ejecución de las med¡das
preventivas, velando por su cumpl¡m¡ento y por la observancia de la normat¡va
v¡gente en mater¡a de Segur¡dad y Salud en el trabajo.
Atender las ¡nd¡cac¡ones y cumpl¡r las ¡nstrucc¡ones del Coordinador en mater¡a

de seguridad y salud durante la ejecución de la obra, y en su caso de la dirección
facultat¡va.
Formal¡zar las subcontrataciones de determinadas partes o ¡nstalac¡ones de la

obra dentro de los límites establecidos en el contrato.
F¡rmar el acta de replanteo o de comienzo y el acta de recepción de la obra.
Ordenar y d¡rigir la ejecución material con arreglo al proyecto, a las normas
técnicas y a las reglas de la buena construcción. A tal efecto, ostenta la jefatura
de todo el personal que ¡nteruenga en la obra y coordina las ¡nteruenc¡ones de los
subcontratistas.
Asegurar la ¡doneidad de todos y cada uno de los materiales y elementos
constructivos que se utilicen, comprobando los preparados en obra y rechazando,
por iniciativa propia o por prescripción del D¡rector de Eiecuc¡ón, los sum¡nistros
o prefabr¡cados que no cuenten con las garantías o documentos de idoneidad
requer¡dos por las normas de aplicación.
Custod¡ar los L¡bros de órdenes v seguim¡ento de la obra, así como los de
Segur¡dad y Salud y el del Control de Calidad, éstos si los hubiere, y dar el enterado
a las anotaciones que en ellos se practiquen.
Facil¡tar al Director de Ejecución con antelación suficiente, los materiales prec¡sos
para el cumplimiento de su cometido.
Preparar las cert¡ficac¡ones parc¡ales de obra y la propuesta de l¡quidación final.
Suscribir con el Promotor las actas de recepción prov¡sional y def¡nitiva.
Concertar los seguros de accidentes de trabajo y de daños a terceros dürante la

obra.
Facilitar al d¡rector de obra los datos necesar¡os para la elaborac¡ón de la

documentación de la obra e¡ecutada.
Facilitar el acceso a la obra a los Laborator¡os y Entidades de Control de Calidad
contratados y deb¡damente homologados para el comet¡do de sus func¡ones.
Suscribir las garantías por daños mater¡ales ocas¡onados por v¡cios y defectos de
la construcc¡ón prev¡stas en el Art, 19 de la LO.E.

j) Suscribir el acta de replanteo o de comienzo de obra y el certificado final de obra,
así como conformar las certificaciones parciales y la l¡quidación final de las

unidades de obra ejecutadas, con los visados que en su caso fueran preceptivos.
k) Asesorar al Promotor durante el proceso de construcción y especialmente en el

acto de la recepción.
l) Preparar con el Contratista, la documentac¡ón gráfica y escr¡ta del proyecto

defin¡tivamente ejecutado para entregarlo al Promotor.
m) A d¡cha documentac¡ón se adjuntará, al menos, el acta de recepc¡ón, la relac¡ón

ident¡ficat¡va de los agentes que han intervenido durante el proceso de
edificación, así como la relat¡va a las ¡nstrucciones de uso y mantenimiento del
ed¡fic¡o y sus ¡nstalaciones, de conformidad con la normativa que le sea de
aplicac¡ón. Esta documentac¡ón constitu¡rá el Libro del Ed¡ficio, y será entregada
a los usuarios finales del ed¡fic¡o.

Anío¡lo 9, Fa@lEades y obl'rgaciones del Diredor de E¡ecuclón de la Obra,

El d¡rector de la ejecuc¡ón de la obra es el agente que, formando parte de la direcc¡ón
facultativa, asume la función técnica de dir¡gir la ejecuc¡ón mater¡al de la obra y de
controlar cual¡tat¡va y cuant¡tativamente la construcción y la cal¡dad de lo edificado.
S¡endo sus func¡ones específicas:
a) Estar en posesión de la titulación académica y profes¡onal hab¡l¡tante y cumpl¡r

las cond¡c¡ones exigibles para el ejerc¡c¡o de la profesión. En caso de personas
jurídicas, designar al técn¡co d¡rector de la ejecución de la obra que tenga la

titulac¡ón profesional hab¡litante.
b) Redactar el documento de estudio y análisis del Proyecto para elaborar los

programas de organ¡zac¡ón y de desarrollo de la obra.
c) Planificar, a la v¡sta del proyecto técn¡co, del contrato y de la normatlva técnica

de aplicación, el control de cal¡dad y económico de las obras.
d) Redactar, cuando se le requiera, el estudio de los sistemas adecuados a los riesgos

del trabajo en la realización de Ia obra y aprobar el Proyecto de Seguridad y Salud
para la apl¡cac¡ón del mismo.

e) Redactar, cuando se le requiera, el Proyecto de Control de Calidad de la
Edificac¡ón, desa(ollando lo especificado en el Proyecto de Ejecuc¡ón.

f) Efectuar el replanteo de la obra y.preparar el acta correspond¡ente, suscr¡biéndola
en un¡ón del Director de Obra y del Constructor.

g) comprobar las instalaciones prov¡s¡onales, med¡os aux¡l¡ares y med¡das de
Segur¡dad y Salud en el trabajo, controlando su correcta ejecución.

h) Real¡zar o disponer las pruebas y ensayos de materiales, instalaciones y demás
unidades de obra según las frecuencias de muestreo programadas en el Plan de
Control, así como efectuar las demás comprobaciones que resulten necesar¡as
para asegurar la calidad construct¡va de acuerdo con el proyecto y la normat¡va
técnica aplicable. De los resultados informará puntualmente al Constructor,
impartiéndole, en su caso, las órdenes oportunas; de no resolverse la

cont¡ngencia adoptará las med¡das que corresponda dando cuenta al Director de
Obra.

¡l Real¡zar las med¡c¡ones de obra eiecutada y dar conformidad, según las relaciones
establec¡das, a las cert¡ficaciones valoradas y a la liquidac¡ón final de la obra.

j) Verificar la recepción en obra de los productos de construcción, ordenando la
realizac¡ón de ensayos y pruebas prec¡sas.

k) Dirigir la ejecuc¡ón material de la obra comprobando los replanteos, los
materiales, la correcta ejecuc¡ón y disposición de los elementos construct¡vos y
de las intalaciones, de acuerdo con el proyecto y con las instrucciones del
Director de Obra.

l) Consignar en el Libro de Órdenes y Asistencias las instrucc¡ones prec¡sas.

m) Suscrib¡r el acta de replanteo o de com¡enzo de obra y el cert¡ficado f¡nal de obra,
así como elaborar y suscr¡b¡r las certif¡caciones parciales y la liquidación final de
las unidades de obra ejecutadas.

n) Colaborar con los restantes agentes en la elaborac¡ón de la documentación de la
obra ejecutada, aportando los resultados del control realizado.

Durante la construcción, el d¡rector de la ejecución de la obra controlará Ia ejecución de
cada un¡dad de obra ver¡ficando su replanteo, los materiales que se ut¡licen, la correcta
ejecucién y d¡sposición de los elementos constructivos y de las instalac¡ones, así como
las ver¡ficac¡ones y demás controles a realizar para comprobar su conformidad con lo
indicado en el proyecto, la legislación aplicable, las normas de buena práctica
constructiva y las instrucciones de la d¡recc¡ón facultativa. El d¡rector de la ejecución de
la obra verificará que la documentación entregada por el constructor, los
sum¡nistradores y las ent¡dades de control de calidad es suf¡c¡ente para la aceptac¡ón de
los productos, equipos y sistemas amparados por ella.
En la recepc¡ón de Ia obra ejecutada pueden tenerse en cuenta las certif¡cac¡ones de
gest¡ón de c¿lidad que ostenten los agentes que ¡ntervienen, así como las verificaciones
que, en su caso, real¡cen las ent¡dades de control de calidad de la edificación. Se

comprobará que se han adoptado las medidas necesar¡as para asegurar la

compat¡b¡lidad entre los diferentes productos, elementos y s¡stemas construct¡vos. En

el control de ejecuc¡ón de la obra se adoptarán los métodos y proced¡m¡entos que se
contemplen en las evaluaciones técnicas de ¡done¡dad para el uso prev¡sto de productos,

equ¡pos y s¡stemas innovadores.

f)

c)

h)

¡)

i)

k)

r)

n)

o)
p)

q)

s)

Artíolo 8. Faanltades y obligacirnes del D¡rector de Obra.

El director de obra es el agente que, formando parte de la d¡rección facultativa, d¡rige el
desarrollo de la obra en los aspectos técn¡cos, estéticos, urbaníst¡cos y
med¡oamb¡entales, de conformidad con el proyecto que la define, la licencia de
ed¡ficación y demás autorizaciones preceptivas y las condiciones del contrato, con el
objeto de asegurar su adecuación al f¡n propuesto.

Podrán d¡r¡gir las obras de los proyectos parc¡ales otrostécnicos, bajo la coord¡nac¡ón
del director de obra,
Son obligac¡ones del director de obra:
a) Estar en posesión de la titulación académ¡ca y profesional hab¡litante de

arquitecto, arqu¡tecto técnico, ingeniero o ingen¡ero técn¡co, según corresponda
y cumplir las condiciones exigibles para el ejerc¡c¡o de la profesión, En caso de
personas jurídicas, se debe designar al técn¡co direclor de obra que tenga la

titulac¡ón profes¡onal hab¡litante.
b) Verificar el replanteo y la adecuac¡ón de la c¡mentación y de la estructura

proyectadas a las características geotécn¡cas del terreno.
c) Dir¡g¡r la obra coordinándola con el Proyecto de Ejecución, fac¡litando su

¡nterpretac¡ón técn¡c4 económica y estét¡ca.
d) Asistir a las obras, cuantas vec€s lo requiera su naturaleza y complejidad, a fin de

resolver las contingencias que se produzcan en la obra y consignar en el Libro de
Órdenes yAsistenc¡as las ¡nstrucciones precisas para la correcta interpretación del
proyecto.

el Elaborar, a requer¡m¡ento del promotor o con su conformidad, eventuales
mod¡ficac¡ones del proyecto, que vengan exigidas por la marcha de la obra
siempre que las mismas se adapten a las d¡sposiciones normat¡vas contempladas
y observadas en la redacción del proyecto.

0 Coordinar, junto al Director de Ejecuc¡ón, el programa de desarrollo de la obra y
el Proyecto de Control de Cal¡dad de la obra, con sujeción al Código Técn¡co de la
Edificación y a las espec¡ficaciones del Proy€cto.

g) Comprobar, iunto al D¡rector de Eiecuc¡ón, los resultados de los anál¡sis e
informes real¡zados por Laborator¡os y/o Entidades de Control de Calidad.

h) Coordinar la intervenc¡ón en obra de otros técn¡cos que, en su caso, concurran a

la dirección con func¡ón prop¡a en aspectos de su especialidad.
i) Dar conformidad a las certificac¡ones parciales de obra y la liquidación final.
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Artlcr¡lo 10. Facultades y obl@cbnes del coordinador en mater'¡a de Següridad y Salud

durante la ejeeción de la obra.

según establece Ia IOE las titulaciones académicas y profes¡onales habilitantes para

desempeñar la func¡ón de coordinador de segur¡dad y salud en obras de ed¡ficación,
durante la elaboración del proyecto y la ejecución de la obra, serán las de arquitecto,
arquitecto técn¡co, ingen¡ero o ¡ngeniero técnico, de acuerdo con sus competenc¡as y
especialidades.
según establece el Real Decreto L6271L997 por el que se establecen dispos¡c¡ones
mínimas de seguridad y de salud en las obras de construcc¡ón, cuando en la ejecución
de la obra ¡ntervenga más de una empresa, o una empresa ytrabajadores autónomos o
diversos trabajadores autónomos, el promotor, antes del inicio de los trabajos o tan
pronto como se constate dicha circunstanc¡a, designará un coord¡nador en mater¡a de
segur¡dad y salud durante la ejecución de la obra. Cuando no sea necesaria la

designación de coordinador, las funciones que se le atr¡buyen en los párrafos anter¡ores
serán asumidas por la d¡rección facultat¡va.
El coord¡nador en mater¡a de Segur¡dad y Salud durante la e¡ecucién de la obra deberá
desarrollar las siguientes funciones:
a) Coordinar la apl¡cación de los principios generales de prevenc¡ón y de seguridad.
b) Coordinar las act¡v¡dades de la obra para garant¡zar que los contrat¡stas y, en su

caso, los subcontrat¡stas y los trabajadores autónomos apliquen de manera
coherente y responsable los principios de la acción preventiva que se recogen en
el artículo 15 de la Ley de Prevención de Riesgo Laborales durante la ejecución de
la obra.

c) Aprobar el plan de seguridad y salud elaborado por el contratista antes del inic¡o
de la obra y, en su caso, las modificac¡ones introduc¡das en el m¡smo.

d) Coordinar las acciones y funciones de control de la aplicac¡ón correcta de los
métodos de trabajo.

e) Adoptar las medidas necesarias para que sólo las personas autor¡zadas puedan

acceder a la obra. La Dirección Facuhat¡va asumirá esta función cuando no fuera
necesaria la des¡gnación de coordinador.

Artícr¡lo 11. Fáculbades y obligac¡on€s de las éntk ades de control de 6l¡dad de la

ediñcación.

Las entidades de control de calidad de la edificación prestan as¡stencia técnica en la
verificación de la calidad del proyecto, de los materiales y de la ejecución de la obra y
sus ¡nstalaciones de acuerdo con el proyecto y la normativa aplicable.
Los laborator¡os de ensayos para el control de cal¡dad de la edificación prestan as¡stencia
técn¡ca, mediante la realizac¡ón de ensayos o pruebas de serv¡c¡o de los materiales,
s¡stemas o ¡nstalac¡ones de una obra de edificac¡ón.
Son obl¡gac¡ones de las ent¡dades y de los laborator¡os de control de cal¡dad (art. 14 de
la L.o.E.):
a) Prestar as¡stenc¡a técnica y entregar los resuhados de su activ¡dad al agente autor

del encargo y, en todo caso, al d¡rector de la ejecuc¡ón de las obras.
b) Just¡f¡car la capacidad suficiente de medios materiales y humanos necesarios para

realizar adecuadamente los trabajos contratados, en su caso, a través de la

correspondiente acreditac¡ón ofic¡al otorgada por las Comunidades Autónomas
con competencia en la mater¡a.

Artlcr.llo 1Z Los sum¡n¡stradores de productos,

Según establece la LOE, se consideran sum¡n¡stradores de productos los fabr¡cantet
almacenistas, importadores o vendedores de productos de construcc¡ón. Se entiende
por producto de construcc¡ón aquel que se+abr¡ca para su incorporac¡ón permanente
en una obra incluyendo materiales, elementos semielaborados, componentes y obras o
parte de las m¡smas, tanto terminadas como en proceso de ejecuc¡ón.
Son obligac¡ones del suministrador:
a) Realizar las entregas de los productos de acuerdo con las especificaciones del

pedido, respondiendo de su or¡gen, ¡dent¡dad y calidad, así como del
cumplimiento de las ex¡genc¡as que, en su caso, establezca la normat¡va técn¡ca
aplicable.

b) Facil¡tar, cuando proceda, las ¡nstrucc¡ones de uso y mantenimiento de los
productos sumin¡strados, así como las garantías de cal¡dad correspondient€s,
para su inclusión en la documentac¡ón de la obra ejecutada.

Los sum¡nistradores entregarán al constructor, qu¡en los facilita¡á al director de
ejecución de la obra, los documentos de ident¡ficac¡ón del producto exigidos por la
normativa de obligado cumpl¡miento y, en su caso, por el proyecto o por la dirección
facultativa. Esta documentación comprenderá, al menos, los sigu¡entes documentos:
a) los documentos de origen, hoja de suministro y et¡quetado;
b) el cert¡ficado de garantía del fabr¡cante, firmado por persona fis¡ca; y
c) los documentos de conform¡dad o autor¡zaciones administrat¡vas ex¡gidas

reglamentar¡amente, incluida la documentac¡ón correspond¡ente al marcado CE

de los productos de consttuccién, cuando sea pertinente, de acuerdo con las
disposic¡ones que sean transpos¡c¡ón de las Direct¡vas Europeas que afecten a los
productos sum¡n¡strados

El sum¡n¡strador proporcionará la documentac¡ón prec¡sa sobre:

a)los dist¡nt¡vos de calidad que otenten los productot equipos o s¡stemas
sum¡n¡stradot que aseguren las características técn¡cas de los m¡smos ex¡gidas en el
proyecto y documentará, en su caso, el reconocimiento oficial del dlst¡ntivo de
acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.3 del CTE; y

b) las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso prev¡sto de productos, equ¡pos y
s¡stemas innovadores, de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.5 del CTE, y la
constanc¡a del mantenim¡ento de sus característ¡cas técnicas.

Artlo¡lo 13, Verificación de 106 doormentoc del proyecto,

Antes de dar com¡enzo a las obras, el Constructor cons¡gnará por escr¡to que la
documentación aportada le resutta suficiente para la comprens¡ón de la total¡dad de la
obra contratada, o en caso contrario, solic¡tará las aclarac¡ones pertinentes.

Articr¡lo 14. Plan de Squridad y Salud,

El Constructor, a la vista del Proyecto de Ejecuc¡ón conten¡endo, en su caso, el Estudio
de Seguridad y Salud, presentará el Plan de Seguridad y Salud de la obra a la aprobación
del D¡rector de Eiecuc¡ón o por el Coord¡nador de Segur¡dad y Salud durante la Ejecuc¡ón
de la obra.

Artftllo 15, Pbn de Control de C¡Ídad.

Durante la construcción, se desarrollarán las act¡vidades de control necesar¡as para
comprobar la conformidad de los procesos empleados en la ejecución, la conform¡dad
de losmater¡ales yproductos que lletuen a la obra, asícomo la conformidad de aquéllos
que se preparen en la m¡sma con la finalidad de ser incorporados a ella con carácter
definitivo. lgualmente se deberá contemplar el control de los medios auxiliares
utilizados para la ejecuc¡ón de las estructuras, como c¡mbras y apuntalam¡entos.
En el plan de control de calidad del proyecto de ejecuc¡ón de una obra se incluirá el plan
de control de la estructura, indicando las comprobaciones y ensayos que se consideren
oportunos. Así m¡smo se deberá valorar el coste total del control de cal¡dad de la
estructura.
Antes de iniciar las act¡vidades de control en la obra, la d¡rección facultativa aprobará
un programa de control, preparado de acuerdo con el plan de contfol def¡n¡do en el
pfoyecto, y que tenga en cuenta el cronograma o plan de obra del constructor y su
procedimiento de autocontrol. El programa de control contemplará, al menos, los
s¡guientes aspectos:
a) la ¡dent¡ficación de productos y procesos objeto de control, defin¡endo los

correspondientes lotes de control y un¡dades de inspección, describiendo para
cada caso las comprobac¡ones a real¡zar y los criterios a segu¡r en el caso de no
conformidad;

b) la previsión de med¡_os mater¡ales y humanos destinados al control con
ident¡ficac¡ón, en su caso, de las act¡v¡dades a subcontratar;

c) la programación del control, en función del procedim¡ento de autocontrol del
constructor y del cronograma de obra previsto para la ejecuc¡ón por el m¡smo;

d) la designac¡ón del responsable encargado de la toma de muestras, así como el
proced¡m¡ento para la toma de estas muestras: lotificación según plan de ensayos,
realización de probetas según normativa contemplada en este Cód¡go,

conservac¡ón de las muestras (en obra hasta su traslado a laborator¡o)
e) el sistema de documentación del control que se empleará durante la obra.

El Constructortendrá a su disposición el Plan de Control de Cal¡dad, si para la obra fuera
necesariq en el que se especificarán las características y requ¡sitos que deberán cumplir
los materiales y un¡dades de obr4 y los cr¡ter¡os para la ¡ecepclón de los materiales,
según estén avalados o no por sellos, marcas de calidad, ensayos, anális¡s y pruebas a
real¡zar, determ¡nac¡ón de lotes y otros parámetros definidos en el Proyecto por el
D¡rector de Ejecución.

&tíanlo 16, Control de la conformitad de productos.

El fabr¡cante deberá estar en condic¡ones de aportar garantía de la adecuación de su
producto al uso previsto según lo espec¡f¡cado en la norma armonizada y de ponerlas a
d¡spos¡c¡ón de quien las sol¡cite con el fin de que, a su vez, pueda transm¡t¡r estas
garantías al usuario final de la obra o del producto en que se ¡ncorporen, fac¡litando para
ello la documentación que incluya la información que avale d¡chas garantías.
El responsable de la recepción será el encargado de ver¡f¡car, del modo que considere
conven¡ente, que el producto que está recepcionando es conforme con las
especificaciones requeridas. La direcc¡ón facultat¡va, teniendo en cuenta que el marcado
CE no garant¡za su idone¡dad para un uso concreto, y una vez validado el control de
recepción, será la responsable de velar porque el producto ¡ncorporado en la obra es
adecuado a su uso y cumple con las espec¡ficac¡ones requer¡das. Se verificará que los
valores declarados en los documentos que acompañan al marcado CE son conformes
con las especificac¡ones ind¡cadas €n el proyecto y, en la normativa de aplicación.
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Artículo 17, Contol de h conbrmklad de los prooesos de ejeorciín,

Durante ra construcc¡ón de ra estructura, ra dirección facurtat¡v€ controrará ra ejecuciénde cada parte de ra m¡sma, bien directamente 
";r;;;;;;iil entidad de contror,verif¡cando su reptanteo, los productos qru,"-",¡;;;;lr'ü".or"o" ejecución ydispos¡ción de ros erementos construct¡vos. Éfectuará cuarquilriomprouacrón adicionatque est¡me necesaria para comprobar la conform¡dad cr"li i"O,l"oo * 

"l 
proyecto, laregtamentac¡ón apticabte y tas órdenes du t" propl;l;;;.i¿"'i"."n"a,"". comprobaráque se han adoptado las medidas necesar¡as para asegurar la aorp"a,Uitdud entre losdiferentes productos, elementos y s¡stemas constructiv'os.

Artículo l& Control de la comprobacirán de la conformuad de la estn¡cüra terminada.

Una vez finalizada la estructura,..en su conjunto o alguna de sus fases, Ia d¡recc¡ónfacuttat¡va vetará para que se reat¡cen ¡", .ornp.ui.¡o?ll;;;";", de carga ex¡g¡dasen su caso por la reglamentac¡ón vigente que le fuera upi¡i"¡lu, uoar¿, de las quepueda establecer voluntariamente el proyecto o dec¡O¡. l" p.op¡" ¿¡ru."ión facultat¡va;determ¡nando la validez, en su caso, de los resultados ob,;;;;- "

Artíolo 22 rnterFetaciones, acrarac¡ones y modiñcacbnes de ros docümentos der
prcyecto.

El Constructor podrá requer¡r del Director de Obra o del Director de Ejecución, segúnsus respect¡vos cometidos, las.¡nstrucc¡ones o 
"af"rail*, qu" se prec¡sen para lacorrecta ¡nterpretación y ejecución de lo proyectado.

Cuando se trate de aclarar, interpretar o moO¡ncar preceptos de los pliegos deCondiciones o indicac¡ones de tos ptanos o croquis, j;;;;;^., e ¡nstrucc¡onescorrespondientes se comunicarán precisamente por escr¡to 
"l 

Conrt.uAor, estando ésteobl¡gado a su vez a devolver los orig¡nales o lu, .op¡u, ,rrJ¡-úiunOo .on su f¡rma elenterado, que figurará at pie de-todas tas órdenes,;;;;;;;;"*"nes que recibatanto Director de Obra como del Director de E¡ecución.
Cualquier reclamac¡ón que, en contra de lai disposiciones tomadas por éstos, creaoportuno hacer el Constructor, habrá de aingirta, Uentro precisJmente Oel plazo de tres

¡;:,::ffiL:T:biere 
d¡ctado, etcu.ra"r¿l cánrirriJr"i.",."ro*o*nte recibo. si

&tíd¡lo Zl, Reclamaciones contra las ordenes de la dir€cción facultativa.

Las reclamaciones que er contratista qu¡era hacer contra ras órdenes o ¡nstrucc¡onesd¡manadas de ta Dirección Facuhat¡va,.sólo podrá presentarlas, a través del Director deobra, ante ra prop¡edad, 
s¡ son de orden eionómicoy;;;;;; con ras condicionesestipuladas en los ptiegos de Condicionu, .or"rpono,l,,-,iri'-"'""

contra disposic¡ones de orden yTrco d! h rñ;;;;;; Ejecución, no se admitiráreclamación atgun4 pudiendo et contrat¡sta ,"t;;;; ,*p-l.r.iu,¿.0, s¡ lo estimaoportuno, mediante exposicién razonada dir¡gida al o¡."ol Ju L0.., el cual podrá

liltil::j:[Tff:",:aracuse de recibo, quJen to¿o l.,ol"iJo¡risatorio para este

El Constructor hab¡l¡tará en la obra una oficina en la que ex¡st¡rá una mesa o tableroadecuado' en er que puedan exte.nders" y.on**".r" tJjair'olEn o¡cha oficina tendrásiempre_et Contrat¡sta a d¡sposición de la Direcc¡ó;;;.;ü;;;, 
''

- Et proyecto de Ejecuc¡ón completo, in.ruiao, roi.orniilrn"n,o, que en su casoredacte el Director de Obra.
- La Licenc¡a de Obras.
- Et Libro de Ordenes yAs¡stenc¡a.
- El Plan de Seguridad ySalud y plan de Emergenc¡a- libro de lnc¡dencias, si hay para la obra-- El proyecto de Control de Cal¡dad y su Libro de registro, s¡ hay para la obra.- El Reglamento y ordenanza de seguridad y Satud"en ;i;;;;.- La documentación de los seguros suscr¡tos por el ConstruAor.- Libro de subcontratación
- comun¡cación de apertura de.un centro detrabajo o de reanudación de la act¡v¡dad- contratos con tos subcontrat¡sras v *oroca.¿nil-püi ¿"Jilsur¡¿a¿ v salu¿.- Libro de Subcontratac¡ón tramitado.
- Manual de prevención de la empresa.
- Libro de V¡s¡tas de la tnspección de Trabajo.- Teléfonos y d¡recciones de emergencia.
- rdent¡ficac¡ón de ros trabajado.res y sus correspondientes documentos decotización y reconoc¡m¡entos méd¡cos
Dispondrá además el Constructor una oficina para la D¡recc¡ón facuhat¡va,conven¡entemente acond¡c¡onada
cualqu¡er hora de ra jornada. 

I para que en ella se pueda trabajar con normatidad a

Artícuto 20. Repres€ntación del Contratbta, Jefu de Obn,

El Constructor viene obligado a com.un¡car a la prop¡edad la persona designada comodetegado suyo en ta obra, que tendrá et ."r¿j". ¿" j"iu'iJó¡." ¿" la misma, condedicac¡ón prena v con facuhades pur" ,"pr"r"n,ur-ru;-;;;". en todo momentocuantas decisiones competan a la contrata.
Serán sus funciones las del Constructor según se especifica en el artículo 7.su titutac¡ón o exper¡encia deberá_tener r-a *p".ü;;;-;üaia de acrerdo con rascaracterfst¡cas y la complejidad de la obra.

-El 

incumprimiento de esta obrigación o, en generar, ra farta de cuarificación sufic¡entepor parte der personarsegún ra naturaleza d;ror ráu¡"r, t"J,.r¿ ar Director de obra
ffi:jJ$:::llj;,j:tización 

de ras obras s¡n oerecho a .eclruliJn urgun", r,asta que se

El iefe de Obra, por si o por med¡o desustécn¡cos, o encargados estará presente durantela jornada tesat de trabajo y am11an1ri¡l D¡*;";J;d;;;;'Director de E¡ecución,en tas v¡s¡tas que hagan a tas obras, pon¡éndose 
" 
,, dir;;r;.á;;"ra ta práctica de losreconoc¡mientos que se consideren necesarios y suministrándores ros datos precisospara la comprobac¡ón de mediciones y liqu¡daciones.

Artíotlo 21, Tnbajos no estipulados expresam€nte.

Es obligación de ra contrata er ejecutar cuando sea necesar¡o para ra buena conrrucc¡óny aspecto de las obras, aun cuando no se halle u*p."rani*üiurerm¡nado en losDocumentos de proyecto, s¡empre que, sin separarse de su espír¡tu y recta¡nterpretación, lo disponga el DirectorAe O¡ra ¿entro delor-tiri¡i", ¿" poriOitidades quelos presupuestos hab¡t¡ten para cada un¡¿ao ¿e olra ylipll"'u¡á.,¿".
En defecto de otra especificación, se entenderá qu" l."qui"r" i"iormado de proyectocon consentimiento expreso de la prop¡edad / promotoi, to¿a uar¡ac¡¿n que suponga¡ncremento de precios de arguna unidad de obra 

"" 
,á;l;;2;;;,1oo ó der totar derpresupuesto en más de un 10 por 100.

Artículo 19, Oficina en h obra.

Aftíorro24' Req'ación porer@ntratista der personar nombradoporh d¡recciénfaortatim.

Er constructor no podrá recusar a.ros Directores de obra y/o de Ejecución o ar personarencargado por éstos de la v¡gitancia.de tas o¡ras, ni ñn Or" O"ip"n" o" la propiedadse des¡gnen otros facultativos para los reconociiientos y il'"-¿',Jon"r.cuando se crea perjudicado por ra rabo.cu erto, fro."o"li a"l.r""roo.on ro estipuradoen el artícuro precedente, pero.s¡n que po. 
".," .uurr-oufdan interrumpirse niperturbarse la marcha de los trabajos.

Artíqllo 29. Faltas del pelsomL

1^T"_:-"1 
d€ Obra, 

.en 
supuestos de desobediencia a sus ¡nstrucc¡ones, manifiesta,ncompetenc¡a o negl¡gencia grave que comprometan o pu.tuil"n Ia marcha de lostrabajos, podrá requerir al contratista p"r" quu .pu*" du [-oi]"-" lo, dependientes uoperar¡os causantes de la perturbación.

Artículo 26, Subcontratas.

N¡nguna parte de las obras podrá ser subcontratada sin consentim¡ento previo de laDirecc¡ón Facuhativa' Las subcontratac¡ones se sor¡citarán por escritq con suficienteantelac¡én, aportando ros datos sobre 
"tur¡.ontr"ülJoñ.'"0'o ,nror.n".,ón sobre rascaracterísticas de la empresa subcontratada, la solve;ci" t¿.nicJV 

".onOm¡c., 
¡o,med¡os a ut¡rizar y organ¡zación e ¡ntegración 

"n 
r" obr. q;;;;;i reat¡zarse. raaceptación del subcontrato no retevarl 

"l 
Contr"t¡rt" ¿"i"l".pl"r"ou,O"O

contractual_
La D¡recc¡ón de obra está facurtada para decidir ra excrusión de un destajista por ser éste¡ncompetente o no reunir tas condiciones 

"..".;;;.-¿;;;iá" "*" decisión atContrat¡sta, éste deberá tomar las med¡das prec¡sas par";;;;-".

EPGMFE2.9-RESPONSCEIUDADOVILDE 
IOSAGENIESQUE IA'TERVIENEN EN ET PROCFSO DE IA

EDIFICAOóN

Artíolo 27. Daños mterhles.

Sin perjuic¡o de sus responsab¡l¡dades contractuales, las personas fis¡cas o jurídicas que¡nterv¡enen en er proceso de ra edificación r"ro""o".l"-t 
"","1 

ios propretarios y rosterceros adquirentes de los edifi .

ou¡eto ae oivisiJn, ;; ;, ;il;iT;."r::Hi;hi:: I'.'ill';il :i,.:i:Ji#r""."T:de tos ptazos indicados, contados des¿e ¡a tectra oeiecü;ffi; obra, sin reserúas odesde la subsanación de éstas:
a) Durante diez años, de los daños materiales causados en el edificio por v¡c¡os odefectos que afe*en a ta c¡mentación, t"r."pñ;;;; J¡eas, los forjados, tos
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muros de carBa u otros elementos estructurales, y que comprometan
directamente la resistencia mecánica y la estabilidad del edificio.

b) Durante tres años, de los daños materiales causados en el ed¡fic¡o por v¡c¡os o
defectos de los elementos construct¡vos o de las ¡nstalac¡ones que ocasionen el
incumplimiento de los requis¡tos de habitabilidad del art.3 de la t.O.E.

El constructor tamb¡én responderá de los daños mater¡ales por v¡c¡os o defectos de
ejecución que afecten a elementos de terminación o acabado de las obras dentro del
plazo de un año.

Artícr¡lo 28, Responsabilidad ciü|.

La responsabil¡dad civil será ex¡g¡ble en forma personal e ind¡v¡dual¡zada, lanto por
actos u om¡s¡ones de propios, como por actos u om¡siones de personas por las que se

deba responder.
No obstante, cuando pudiera ind¡v¡dual¡zarse la causa de los daños mater¡ales o quedase

debidamente probada la concurrencia de culpas sin que pudiera precisarse el grado de
intervenc¡ón de cada agente en el daño produc¡do, la responsab¡l¡dad se exigirá

solidariamente.
En todo caso, el promotor responderá sol¡dariamente con los demás agentes
intervin¡entes ante los pos¡bles adquirentes de los daños materiales en el edificio
ocas¡onados por v¡c¡os o defectos de construcc¡ón.
Sin perju¡cio de las med¡das de intervenc¡ón admin¡strativas que en cada caso procedan,

la responsab¡l¡dad del promotor que se establece en la Ley de Ordenación de la

Edificac¡ón se extenderá a las personas fisicas o juríd¡cas que, a tenor del contrato o de
su interyención dec¡sor¡a en la promoc¡ón, actúen como tales promotores bajo la forma
de promotor o gestor de cooperátivas o de comun¡dades de propietar¡os u otras f¡gu¡as

análogas.
Cuando el proyecto haya sido contratado conjuntamente con más de un proyect¡sta, los
mismos responderán solidar¡amente.
Los proyect¡stas que contraten los cálculos, estudiot d¡ctámenes o ¡nformes de otros
profesionales, serán directamente responsables de los daños que puedan derivarse de
su insufic¡encia, incorrecc¡ón o inexactitud, sin perju¡c¡o de la repet¡ción que pudieran

ejercer contra sus autores.
El constructor responderá directamente de los daños materiales causados en el edific¡o
por vicigs o defectos der¡vados de la imper¡cia, falta de capacidad profes¡onal o técnica,
negligencia o incumplim¡ento de las obligaciones atribuidas al jefe de obra y demás
personas físicas o jurídicas que de él dependan.
Cuando el constructor subcontrate con otras personas fisicas ojurídicas la ejecución de
determ¡nadas partes o instalac¡ones de la obra, será directamente responsable de los
daños materiales por v¡cios o defectos de su ejecucién, sin perjuic¡o de la repet¡ción a
que hubiere lugar.
El d¡rector de obra y el d¡rector de la ejecuc¡ón de la obra que suscriban el certificado
final de obra serán responsables de la verac¡dad y exact¡tud de dicho documento.
Qu¡en acepte la dirección de una obra cuyo proyecto no haya elaborado él mismo,
asumirá las responsabilidades derivadas de las om¡s¡ones, defic¡encias o imperfecc¡ones
del proyecto, s¡n perjuicio de la repetición que pudiere corresponderle frente al
proyectista.

Cuando la d¡rección de obra se contrate de manera conjunta a más de un técnico, los
mismos responderán solidariamente s¡n perjuic¡o de la distr¡buc¡ón que entre ellos
corresponda.

Las responsabilidades por daños no serán exigibles a los agentes que ¡nteruengan en el
proceso de la ed¡ficac¡ón, si se prueba que aquellos fueron ocasionados por caso
fortuito, fuerza mayor, acto de tercero o por el propio perjudicado por el daño.
Las responsabilidades a que se refiere este artículo se ent¡enden s¡n perjuic¡o de las que
alcanzan al vendedor de los edificios o partes ed¡ficadas frente al comprador conforme
al contrato de compraventa suscrito entre ellos, a los artículos 1.¿84 y siguientes del
Código Civil y demás legislación aplicable a la compraventa.

EPíGMFE3.9-MESCRIPCTONESGENERATfS REA'IIVASAIRABA'OS, MAIERIAI€SYMEDI6

At,(II,ARES

Artíolo 29. Cam¡nos y aoceso6,

El Constructor dispondrá por su cuenta los accesos a la obra, el cerram¡ento o vallado
de ésta y su manten¡miento durante la ejecuc¡ón de la obra. El D¡rector de Obra o el
D¡rector de Ejecuc¡ón podrán exigir su modificac¡ón o rnejora,

Anículo 3{1. Replanteo.

El Constructor in¡ciará las obras con el replanteo de las m¡smas en el terreno,
señalando las referencias pr¡ncipales que mantendrá como base de ulteriores
rep¡anteos parciales. D¡chos trabajos se considerarán a cargo del Contrat¡sta e
incluidos en su oferta.
El Constructor someterá el replanteo a la aprobación del D¡rector de Ejecución y una
vez esto haya dado su conformidad preparará un acta acompañada de un plano que

deberá ser aprobada por el D¡rector de Obra, siendo responsab¡l¡dad del Constructor la

omisión de este trámite.

Artf(rllo 31. lnklo de la obra, R¡tmo de ejeicr¡ción de 16 trabajos.

El Constructor dará comienzo a las obras en el plazo marcado en el Contrato,
desarrollándolas en la forma necesaria para que dentro de los períodos parciales en
aquél señalados queden ejecutados los trabajos correspondientes y, en consecuenc¡a,
la e¡ecuc¡ón total se lleve a efecto dentro del plazo exigido en el contrato.
Obligator¡amente, de forma fehac¡ente y preferiblemente por escrito, deberá el

Contrat¡sta dar cuenta al D¡rector de Obra y al D¡rector de Ejecución del comienzo de los
trabajos al menos con tres días de antelación.
Para formal¡zar€l ¡n¡c¡o d€ las obras se firmará un acta de r€planteo y comienzo de obra
que firmarán el d¡rector de obra, el director de e¡ecución de la obra, el coordinador de
seguridad y salud, el promotor y el contratista. En dicha acta se hará constar los
sigu¡ente:
1. Se cuenta con la licencia de obras.
2, Se dispone del proyecto de ejecución que cumple la licencia de obras.
3. El Constructor ha des¡gnado el lefe de Obra o asume él mismo sus func¡ones.
4. El Constructor ha real¡zado el replanteo y éste resuha ajustado a las

características del solar.
5. El Coord¡nador de Seguridad y Salud ha aprobado el Plan de Seguridad y Salud

en el trabajo.
6. El Constructor declara estar en condiciones de in¡c¡ar los trabajos y la Direcc¡ón

facultativa, de acuerdo con el Promotor, autor¡za su comienzo.

Artftr¡lo 32. (Hen de losTnbajor

En general, la determ¡nación del orden de los trabajos es facultad de la contrata, salvo
aquellos casos en que, por c¡rcunstancias de orden técnico, est¡me conveniente su
variación la D¡recc¡ón Facultat¡va.

Artíolo 33, Fac¡l¡dades Fra otms contraüstas,

De acuerdo con lo que requiera la D¡recc¡ón Facultat¡va, el Contrat¡sta General deberá
dar todas las facilidades razonables para la realizac¡ón de los trabajos que le sean
encomendados a todos los demás Contrat¡stas que ¡ntervengan en la obra. Ello sin
perju¡c¡o de las compensaciones económ¡cas a que haya lugar entre Contrat¡stas por
util¡zación de medios auxiliares o suministros de energía u otros conceptos.
En caso de lit¡gio, ambos Contratistas estarán a lo que resuelva la D¡recc¡ón Facultativa

Artío¡lo :l4. Ampliación del proyecto por caus ¡mprev¡stas o de fuena rmyon

Cuando sea preciso por mot¡vo ¡mprev¡sto o por cualquier accidente, ampl¡ar el
Proyecto, no se ¡nterrump¡rán los trabajos, continuándose según las ¡nstrucciones
dadas por el Director de Obra en tanto se formula o se tramita el Proyecto Reformado.
El Constructor está obligado a realizar con su personal y sus mater¡ales cuanto la
D¡rección de las obras d¡sponga para apeos, apuntalam¡entos, derribos, recatzos o
cualqu¡er otra obra de carácter urgente, ant¡c¡pando de momento este seruicio, cuyo
importe le será cons¡gnado en un presupuesto adic¡onal o abonado directamente, de
acuerdo con lo que se convenga.

Añío¡lo 35. PróÍoga por causa de fuena nnyor,

Si por causa de fuerza mayor o independ¡ente de la voluntad del Constructor, éste no
.pudiese comenzar las obras, o tuviese que suspenderlas, o no le fuera posible
terminarlas en los plazos prefüados, se le otorgará una prorrota proporc¡onada para el
cumplimiento de la contrata, previo informe favorable del D¡rector de Obra. Para ello,
el Constructor expondrá, en escrito dir¡g¡do al D¡rector de Obra, la causa que ¡mp¡de la
ejecución o la marcha de los trabajos y el retraso que por ello se or¡ginaría en los plazos
acordados, razonando debidamente la prórroga que por dicha causa solicita.

Artfti¡lo il6, R6ponsab¡fidad de h d¡r€ccirin faq¡ltatiua en el r€üaso de b obra.

El Contrat¡sta no podrá excusarse de nohabercumplido los plazos de obras estipulados,
alegando como causa la carencia de planos u órdenes de la D¡rección Facultativa, a

excepción del caso en que hab¡éndolo sol¡citado por escrito no se le hubiesen
proporcionado.

Arth¡lo 37. Condk'pn€s generales de e¡ecución de 106 trabajos.

Todos los trabajos se ejecutarán se llevarán a cabo con sujeción al proyecto y a las
modificaciones que, bajo su responsab¡l¡dad y en uso de sus atr¡buciones, autor¡cen el
Director de Obra o el D¡rector de Ejecución con la conformidad, en su caso, de la
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propiedad, dentro de las limitac¡ones presupuestarias y de conformidad con lo
especificado en el artículo 18. Además, deberán ser conformes a las instrucciones de la

dirección facultat¡va, a la reglamentac¡ón que sea apl¡cable y a las normas de buena
práct¡ca constructiva.
Cualqu¡er mod¡ficación de los procesos de ejecución respecto a lo previsto en el
proyecto, deberá ser
previamente autorizada por la d¡recc¡ón facultat¡va, previa propuesta just¡ficada del
constructor.

Artículo 38. Gestión de los procesos coNtruclivos,

Según establece el Código Estructural en su artículo 14, el constructor deberá
disponer de:
a) unos procedimientos escritos para cada uno de los procesos de ejecución de la

estructura, coherentes con el proyecto, acordes con la reglamentación que sea

aplicable y conforme con sus propios med¡os de producción, y
b) un s¡stema de gest¡ón de los materiales, productos y elementos que se vayan a

colocar en la obra, de manera que se asegure la trazab¡l¡dad de los mismos. Dicho
sistema de gestión deberá presentar, al menos, las s¡guientes características:

- d¡sponer de un registro de sum¡n¡stradores de la obra, con ¡dentificación completa
de los m¡smos y de los materiales y productos suministrados,

- disponer de un s¡st€ma de almacenamiento de los acopios en la obra que perm¡ta

mantener, en su caso, la trazab¡l¡dad de cada una de las partidas o remesas que

llegan a la obra, y
- disponer de un sistema de registro y segu¡miento de las unidades ejecutadas que

relacione estas con las partidas de productos utilizados y, en su caso, con las
remesas empleadas en las mismas, de manera que se pueda mantener un
determ¡nado n¡vel de trazabil¡dad durante la ejecuc¡ón de la obra, de acuerdo con
el nivel de control y la clase de ejecución defin¡do en el proyecto.

Artlculo 39. lnstalaciones ajenas a la obra,

En el caso de instalaciones ¡ndustr¡ales ajenas a la obra que sumin¡stren productos
elaborados o semielaborados a la m¡sma (por ejemplo, los talleres de estructura
metálica, lar ¡ndustrias de prefabricados o los talleres de ferralla), deberán d¡sponer de
los sistemas adecuados de gestión de los acop¡os que les perm¡tan mantener los niveles
de trazabil¡dad establecidos para la estructura.

tutícrrlo ¡¡{L Gestón medi6mbiental de la ejecución.

sin perjuic¡o del cumplim¡ento de Ia legislac¡ón de protecc¡ón ambiental v¡gente, la
propiedad podrá establecer que el constructor tenga en cuenta una ser¡e de
cons¡derac¡ones de carácter med¡oambiental
durante la ejecuc¡ón de la estructura, al objeto de m¡n¡m¡zar los potenc¡ales impactos
der¡vados de d¡cha
act¡v¡dad.
Según establece el artículo 14.2 del Cód¡go Estructural, se pueden contemplar tres
niveles de gestión medioamb¡ental, definidos de acuerdo con el sigu¡ente criter¡o:
a) nivel de certificación medioambiental, cuando la obra se encuentre inclu¡da en el

alcance de la certificación del constructor de conformidad con UNE-EN ISO 14001
o norma equ¡valente l5O 1400L,

bl n¡vel de sensibil¡zación medioambiental, cuando la obra no esté en posesión del
cert¡ficado ¡ndicado en el punto al, pero la dirección facultat¡va compruebe que
el constructor cumple una serie de requ¡sitos ambientales específicos recogidos
en el proyecto, previo acuerdo con la propiedad, y

c) n¡vel de operat¡v¡dad medioamb¡ental, cuando el constructor se l¡mite al
cumpl¡m¡ento de la leg¡slac¡ón med¡oamb¡ental vigente.

En su caso, dicha exigencia debería ¡ncluirse en un anejo de evaluación ambiental de la
estructura, que formará parte del proyecto. En caso de que el proyecto no contemplara
este tipo de exigencias para la fase de ejecuc¡ón, la propiedad podrá obligar a su
cumplim¡ento mediante la ¡ntroducción de las cláusulas correspond¡entes en el contrato
con el constructor.
En particular, el sistema de gestión medioamb¡ental de la ejecuc¡ón deberá identificar
las correspond¡entes buenas práct¡cas medioamb¡entales a segu¡r durante la ejecución
de la obra, En el caso

de que el proyecto haya establec¡do ex¡genc¡as relativas a la contribución de la
estructura a la sosten¡b¡lidad, la ejecuc¡ón deberá ser coherente con dichas ex¡gencias.
En el caso de que algunas de las unidades de obra sean subcontratadas, el constructor,
entend¡do éste como el contrat¡sta pr¡ncipal, deberá velar para que se observe el
cumpl¡miento de las cons¡deraciones medioamb¡entales en la totalidad de la obra.

Artíarlo 41. N¡vel de control y clas€s de ejeotción.

El n¡vel de control de las estructuras de horm¡gón y las clases de ejecución de las
estructuras de acero deberán ser coherentes, en pr¡mer lugar, con la normativa de
apl¡cac¡ón, en segundo lugar, con lo especificado en el proyecto y, en tercer lugar, con
Io especificado en el contrato de obras.

De acuerdo con los índices de fiab¡lidad adoptados en el apartado 5.2.1 del Código
Estructural, debe cumplirse una clase de fiabilidad RCZ. Por ellq el n¡vel de ¡nspecc¡ón
durante la ejecuc¡ón según el apartado 85 del Anejo 18 del Código Estructural debe ser,
al menos, el lL2, lo que conlleva a que:
- en los elementos de hormigón, un control de ejecución intenso o normal
- en los elementos de acero, un control de ejecución intenso o normal, en función de la
clase de ejecuc¡ón, que deberá ser 2 (intenso), 3 (normal) o 4 (normal)

Cuando se realice un control de ejecución a n¡vel intenso el constructor deberá estar en
poses¡ón de un s¡stema de la calidad certificado conforme a la UNE-EN ISO 9001,
obten¡do de una ent¡dad cert¡ficada confirme a la UNE-EN ISO/IEC 17021 para el alcance
de las act¡v¡dades de ejecución requeridas.

Añfdlo 42. Actuacion€s prev¡as alcomienzo de la ejeotc¡ón.

Antes del ¡nic¡o de la ejecución de la estructura, la d¡recc¡ón facultat¡va velará para
que el constructor efectúe las actuaciones sigu¡entes:
- depósito en las instalaciones de la obra del correspondiente libro de órdenes,

facilitado por la d¡recc¡ón facultativa;
- ¡dentificac¡ón de sum¡nistradores ¡nicialmente prev¡sto, así como del resto de

agentes ¡nvolucrados en la obra, reflejando sus datos en el correspond¡ente
d¡rectorio que deberá estar permanentemente actual¡zado hasta la recepción de la
obra;

- comprobac¡ón de la existenc¡a de la documentac¡ón que avale la idoneidad técnica
de los equipos prev¡stos para su empleo durante la obra como, por ejemplo, los
certificados de calibración o la definición de los parámetros óptimos de soldeo de
los equipos de soldadura;

- en caso de que se pretenda real¡zar soldaduras en obra, se comprobará la

ex¡stencia de personal soldador con la cualificación u homologac¡ón suficiente.
Además, el constructor deberá comprobar la conformidad de la documentación prev¡a
de cada uno de los productos antes de su ut¡l¡zación, de acuerdo con los criter¡os
establec¡dos en €l Cód¡go Estructural.
Asimismo, con carácter previo al in¡cio de la ejecución, el constructor deberá comprobar
que no hay constancia documental de modificac¡ones sustanc¡ales que puedan conllevar
aheraciones respecto a la estructura de hormigón proyectada inic¡almente como, por
e.¡emplo, como consecuenc¡a de la ubicac¡ón
de nuevas ¡nstalaciones.
Al objeto de conseguir la trazab¡l¡dad de los mater¡ales y productos empleados en la
obra, el constructor deberá comunicar a la d¡rección facultativa las características del
s¡stema que garantice dicha trazabil¡dad, con indicación de los cr¡terios de gest¡ón de las
part¡das y remesas ¡ecibidas en la obra, así como de los correspondientes acopios en la
m¡sma.

Artíd¡lo 43. Actuaciones durante el desarrollo de la ejecución.

Todas las activ¡dades desarrolladas durante la fase eiecuc¡ón deberán ser conformes
con los procedim¡entos de proceso definidos prev¡amente por el constructor y
autor¡zados por la dirección facuhat¡va.
Cualquier ¡nc¡denc¡a o desv¡ac¡ón respecto a los menc¡onados proced¡mientos deberá
ser documentada e incorporada a la documentación de control gest¡onada por el
constructor, informándose de ello a la dirección facultat¡va.
Sin perjuicio de la reglamentac¡ón específica que le sea de aplicación, cualquier empleo
durante la obra de un elemento aux¡liar (puntales, cimbras, etc.) será responsabil¡dad
del constructor, que deberá disponer de los documentos correspondientes (proyecto,
cert¡f¡cado, etc., según el caso) que avalen la conformidad de tales elementos para el
uso que se pretende.

Artío¡lo 44. Doo¡menbción de obH dltas.

De todos los trabajos y unidades de obra que hayan de quedar ocultos a la terminación
del edificio, se levantarán los planos precisos para que queden perfectamente defin¡dos;
estos documentos se extenderán portripl¡cado, entregándose: uno, al Director de Obra;
otro, al Director de Ejecución; y, el tercero, al Contratista, firmados todos ellos por los
tres. Dichos planos, que deberán ¡r sufic¡entemente acotados, se conside¡arán
documentos ¡ndispensables e irrecusables para efectuar las med¡ciones. El contratista
deberá avisar al D¡rector de Eiecuc¡ón de la obra con suficiente antelac¡ón y antes de
que queden ocuhos par que haga las comprobaciones oportunas.

A¡tíarlo 45, Trabajos defectuosos,

El Constructor debe emplear los materiales que cumplan las condic¡ones ex¡g¡das en las
"Condiciones generales y particulares de índole Técnica" del pliego de Condiciones y
real¡zará todos y cada uno de los trabajos contratados de acuerdo con lo espec¡ficado
tamb¡én en dicho documento.
Por ello, y hasta que tenga lugar la recepción definitiva del edificio, es responsable de la
ejecuc¡ón de los trabajos que ha contratado y de las f"ltas y defectos que en éstos
puedan ex¡stir por su mala ejecución o por la defic¡ente calidad de los materiales
empleados o apáratos colocados, sin que le exonere de responsabilidad el control que
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;:'TffiTr''"?':i"llliilil,'^lir":1"mpoco erhechode que estostrabaios hayan sido
extendidasyabon.o*ro,lliTii.larc¡ales de obra' gue siempre se entenderán
Como consecuencia de lo
a¿v¡ertav¡c¡oso¿eieá,";T:T:il;::"r:TJ.::, j;;H:Í:,1"T:,*:::ff i.H:;los aparatos colocados no reúnen las co"¿"i"i", pr"*p:*las, ya sea en el curso de laejecución de los trabaios, 

,o 
fnalizados *ar, , ""i1, O" verificarse la recepcióndefinitiva de ra obra, podrá djsponer q;"r;;;.*;"rlluor", sean demor¡das yreconstru¡das de acuerdo con Io contratado, V,iJ" "ml "_oensas 

de la contrata. s¡ésta no estimase justa ra dec¡s¡ón y ;" ;;;;;ie"ior¡c¡¿n y reconstrucc¡ónordenadas, se ptanteará ta cuest¡ón a"i" 
"l 

o¡i!.,or j"'L óiru, qri"n ,u.otu".a.

Artícrilo 46. Vicios oorltos.

si er Director de Ejecuc¡ón tuv¡ese fundadas razones para creer en ra ex¡stenc¡a de v¡c¡osocuttos de construcc¡ón en tas.obras ej".",.¿"r, 
"rl"á"r?""r1.Jr., "n 

.rutqriertiempo,y antes de ta recepción definit¡va, loi 
"n."vor, 

J"L.u-á"¡ulr.l no, oru .ru" necesar¡os

:ñir#:ffiil?strabajo 
que suponsa defectuosos, *_Ji lu"nt" ¿" ra circunstancia

Los gastos que se ocasionen, ¡ncluidos los debidos a sus consecuenc¡as o dañoscausados, serán de cuenta del constru""r, ,,"_p[ q"" ilr'u'i.¡os u"¡rt"n ,""lmente, encaso contrar¡o serán a cargo de la eropiedád.

Artío¡lo 47. De los materiales y de los aparatos, gr prodenc.ta.

Et Construdor tiene libenad de proyeerse de ,os mater¡ales y aparatos de todas clasesen los puntos que le parezca conv^en¡ent., ,¡".p." y .rrijá lu .urpr" .on r"normat¡va vi8ente y con lo esoecificau" 
"" 

Hi"g" dÉ ioffi"a*r.Obl¡gatoriamente, y antes de

.p,1":"',:,_..r 
Dhe*or de o";;ffi i':""#5: ;"",::TH[ili'fi::,1lrr"J:

;:J:"X:#,T: :JJ"H.T:"":ff :'x;:T",:,1r 
;;;;ñ;,;;; ;u,",u,.",, .",,á. j"i

Ardq¡lo ¿l8' prs€ntacón de mu6tras,

A pet¡c¡ón der Director de obra, et constructor re presentará fas muestras de fosmateriales siempre con ta antetac¡ón or""o," 
"nJ al'["o"io"j" ," o0.".

Artlcülo 49. Materiales no uülizables

Er constructor, a su costa, transportará y corocará, agrupándoros ordenadamente, encond¡ciones de sesuridad y en eru_sar .il;;;;;;#;iJrll"iro.uo"nt", 
o" r.,

lf.lyl.rol"r: derr¡bos, etc., que no sean ut¡tizabtes 
"n 

t" obrul- 
t

5e retirarán de ésta o se llevarán al vertede.,;;;;;, *uv¡ese estabtec¡do en etPliego de Cond¡c¡ones paft¡culares v¡gente en la obra.si no se hubiese preceptuado nada so¡r" 
"Lpuirc"i"., .e ret¡rarán de ella cuando así loordene el D¡rector de Ejecuc¡ón, pero acordando pr""¡ur"ni" .o" el Constructor su

i|j:",J;T't" 
teniendo en cuenta er varor de ¿¡ir,"i'ráiü¡". y ros sastos de su

Artícub 5(r. Materiahs yapantos Aeftd¡osos.

;:::fi:";Ii:T;,l; l'll'J"ti:o",""arac¡ones 
o aparatos no ruesen de ra caridad

ffi 'Jf ;ffi :HH"1",:';*:i',:i:ll:É":it"#"":Eiil::':*if .':J'i::

;rm;:,,:x#i:,i1,ji;.:,t3,i tH1l,l#;,,:i:"iilx,""T:::*i j::il:*l;!
S¡ a los qu¡nce (j.5) días de recibir el Constructor orden de que retiren tos materiales que

;:ff:.J,::;T#Hones, 
no ha sido cu.pri¿", po¿,j'i1."1.,. i,iono"o carsando ros

Si los materiales, elementos de instalaciones o aparatos fueran defectuosos, peroaceptabtes a ju¡c¡o det D¡rector de o¡ra, se reciblári;;;fi;;;"j" det precio que
:"T;,,.,fi,.::',"r 

a no ser que er construct", ;ff;;;u,iii,1,,,o, oo, otros en

Añículo 51. Gastos ocasiomdG por pruebas y ensayos,

Todos los gastos orig¡nados por las pruebas y ensayos de mater¡ares o erementos quernteruengan en ta ejecución de tas oLras, serjn 0".'**" J" üili.,..,".Todo ensayo que no hava resurtado *t¡rr"ao.¡o o'q-u;;";r*.., ras sufic¡entesgarantías podrá comenzarse de nuevo a cargo y cuenta del contrat¡sta.

Artfubsz Ump¡eua de bs obras

Es obligación del Constructormantener limp¡as las obras y sus alrededores, tanto deescombros como de mater¡ales sobra*"., ¡*".a"."0.rJ."i,i',"rrr,".""*prov¡sionales que no sean neces¡
ior,r"¡"¡o, q,lJl";;;;;:r'.riltl"t' así como adoptar las medidas v ejecutar todospara que la obra ofrezca buen aspecto.

A¡tíqilo 53, Obras sin prescripciones.

En la ejecución de trabajos que el:11n€nla.construcc¡ón de las obras y para tos cuales
;:."ff:11i#1'$?ffil:l:i::::::xpríc¡tamente en e'" oiü "'* ra restante
in,t,u.cion.,quu-j,;;ffi:..,:""";:.,,:i:ilJiil",llll,"lillj"i",lilf:i;ilf. 

"reglas y práct¡cas de la buena construcción.

EPÍGRAFE4.e - DE tAs REcEpcroNEs DE EDFtoosyosRAsANE As

Artfuilo 54. Acta de recpqbn.

[a recepción de la obra es el acto por el cual el constructor una vez concluida ésta,
l,i::::l:i:0," j" m¡sma at promotor.yes.aceptada p;;Jr,l..ioor¿ ru"r¡."rse con osrn reseruas y deberá abarcar la
l" r,"., ."""¿" "rr;ilillT:li::d 

de la.obra o fases completas v term¡n.i., ¿u

.tii,ffil|,:r:"T'ilJ:'::x'n::"1? u't' n,'u'., ar menos, por er promotor y er

a, Las partes que ¡nterv¡enen,b) 
.:,:*il:i"::T*:: rinar de ra totaridad de ra obra o de ra rase compreta y

c) El coste final de la ejecución material de la obra.d) 
::,:::i:lJ j:j:f:"J:19" o" r""¡,' .#",'n reservas, espec¡ncando, en su
0""t","1,"."J;"," jüiir:ri:irT,::,Hi",f 

##;i:,",,1,T::{1;: j:
", lllillillita por tos firmantes de ta recepc¡ónct us garant¡as que, en sl

responsab¡lidades. 
J caso' se exÜan al constructor para asegurar sus

fl Se adjuntará el cenílcado,-final de.ob¡a suscr¡to por el d¡rector de obra y el
.:r,:.::i:;,:":,.":uc¡ón 

de ta obra y L 0"."rn""*,ll'¡u.st¡i.at¡," ¿er cont.ol au

,':fi?,;::X H:Tj",T:;::I1'ff*'¡ón.de 
ra obra por considerar que ra misma no está

O"Uu.¿ ,"r-rnJt]r""¿;;;;;il.r _nd¡c¡ones contractuates. En todo caso, el rec¡azo
€tectuarla recepcién. 

I en el acta' en la que se fijará el ""*"'piu;;;;;;salvo pacto expreso en contrar¡o. ra recepc¡ón de ra obra tendrá rugar dentro de rostre¡nta días s¡guientes a ta fecha ¡re su.**'n".ior,, .-.rüioi. illi, ."n,o.ado finar de
Lt'..}!iXlllli l;:,ffi ili,:#-1r' "",'n.,.'J" "i*,"01 o'J,'"*,n" 

"r 
promotor.

fi :i;,ijtlll.xffi ff:.x:"T:liff :t1ÍT'"."T:l;l,"ur:,**in:
El cómputo de los plazos de I
Ordena;ióndJa;1,ñ.r."*"1""í"rponsabitidad y garantía estabtecidos en ta Ley de
recepción, o cuando ,u 

"nr,unolttJ-u:1 
:.part¡r 

de la fecha en que se suscriba el acta de
párrafo anter¡or. la esta tácitamente produc¡da teg.in to pr"uisto ;n li

Artío¡lo 55, De las rcoepctones provísionales,

Las recepc¡ones provis¡onales s(
construaor, d;j óü;;:;# 

reat¡zarán con ta ¡ntervenc¡ón de ta propiedad, del
ro,, *"-ü,,¿."1"",ü::"T ill"lffi ll.,l""iiilliil; r ;::nltillili#prop¡a en aspectos parc¡ales o unidades especializadasi"'-- 

-" 'q !
Pract¡cado un detenido reconocim¡ento de las obras, se extenderlejemplares como intervinientes v firruuo, po, üá.'.1;;:;]ii.u,:ril ¿ff#J::::;a correr er prazo de sarantía' i¡ t* ouras r"ñ-;,il.#.:iu"o'o 0. r... admitidas.
ili|ll.Tjlli;il11:T;.:.:0" ra D¡rección ,..,0",i*'"o""0'# ercorrespondiente
Cuando las obras no se hallen en
darán al constructor,", ooonun"llado 

de ser recibidas, se hará constar en el acta y se
njandounpi;';;;.T;",:;:ff ::':',;ffi :"'J,'"J:i'":J"."f 1",*"*;*i:i:reconocim¡ento a fin de proceder_ala ,"."p.ion p.ouirioilí;; ;ra.
;:",'"t0"#:::"- "o 

hubiese cumplidq p"¿i¿ o".r'r",r";;;;:i:"*.,o con pérdida
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Artículo 56, Do€ümentación de la obra ejecutada.

Durante la ejecución de la obra, el constructor elaborará la documentación que

reglamentariamente sea exigible y que, como mínimo, deberá inclu¡r una memor¡a que
recoja las incidenc¡as pr¡ncipales de la ejecuc¡ón, una colección de planos que reflejen
el estado final de la obra tal y como ha s¡do construida y
la documentac¡ón correspondiente al control de calidad efectuado durante la obra, todo
ello de conformidad con lo establec¡do en el proyecto y la normat¡va. Dicha
documentac¡ón será entregada a la d¡rección facultat¡va que. tras su aprobación, la

trasladará a la propiedad como parte de la documentación final de la obra ejecutada.
Una vez finalizada la obra, el proyecto, con la incorporación, en su caso, de las

mod¡ficaciones debidamente aprobadas, será facilitado al promotor por el director de
obra para la formalización de los correspond¡entes trám¡tes admin¡strat¡vos.
EI D¡rector de Obra, as¡stido por el Contrat¡sta y lostécnicos que hubieren ¡nterven¡do
en la obra, redactarán la documentación de la obra ejecutada, que se facil¡tará a la
Prop¡edad. A dicha documentac¡ón se adjuntará, al acta de recepción, con la relación
identif¡cat¡va de los agentes que han interven¡do durante el proceso de edificación, así

como la relativa a las instrucciones de uso y manten¡miento del edificio y sus
instalaciones, de conform¡dad con la normat¡va que le sea de aplicac¡ón. Esta

documentac¡ón constitu¡rá el L¡bro del Edificio, que será entregada a los usuarios finales
del ed¡f¡cio. Se inclu¡rá en el L¡bro del Edific¡o la documentación indicada en el artículo
7.2 de la Parte I del Código Técnico de la Edificación sobre los productos equipos y
sistemas que se incorporen a la obra.
A su vez dicha documentac¡ón se d¡v¡de en:
A.- DOCUMENTACIÓN DE SEGUIMIENTO DE OBRA
Dicha documentac¡ón según el Cód¡go Técn¡co de la Edificación se compone de:
- Libro de órdenes y asistencias de acuerdo con lo prev¡sto en el Decreto 462/1971 de

11 de marzo.
- Libro de inc¡denc¡as en mater¡a de segur¡dad y salud, según el Real Decreto 1627 h997

de 24 de octubre.
- Proyecto con sus anejos y modificaciones debidamente autorizadas por el director de

la obra.
- Licencia de obras, de apertura del centro de trabajo y, en su caso, de otras

autor¡zac¡ones adm¡n¡strat¡vas.
- El certificado final de la obra de acuerdo con el Decreto 462/I97L, de 11 de mauo,

del Ministerio de la V¡v¡enda.
Una vez finalizada la obra, la documentación de segu¡m¡ento será depositada por el
director de la obra en el Colegio Ofic¡al correspond¡ente.
b.. DOCUMENTACIóN DE CONTROL DE OBRA

El director de la ejecuc¡ón de la obra recopilará la documentación del control real¡zado,
verificando que es conforme con lo establec¡do en el proyecto, sus anejos y
modificac¡ones; el constructor recabará de los suministradores de productos y fac¡litará
al director de obra y al d¡rector de la ejecución de la obra la documentación de los
productos anter¡ormente señalada, así como sus instrucc¡ones de uso y manten¡miento
y las garantías correspond¡entes cuando proceda. La documentación de calidad
preparada por el constructor sobre cada una de las un¡dades de obra podrá seruir, si así
lo autorizara el d¡rector de la ejecución de la obra, como parte del control de calidad de
la obra.
La documentación de control de la obra se compone de:
- Documentación de control, que debe corresponder a lo establecido en el proyecto,

más sus anejos y mod¡ficac¡ones.
- Documentación, instrucc¡ones de uso y manten¡miento, así como garantías de los

mater¡ales y sum¡n¡stros que debe ser proporcionada por el constructor, siendo
conveniente recordárselo fehacientemente.

- En su caso, documentac¡ón de cal¡dad de las unidades de obra, preparada por el
constructor y autor¡zada por el d¡rector de ejecución en su coleg¡o profesional.

Una vez finalizada la obra, la documentac¡ón del segu¡miento del control será
depos¡tada por el d¡rector
de la ejecución de la obra en el Coleg¡o Profes¡onal correspond¡ente.
c.- CERTIFICADO FINAL DE OBRA.

Este se ajustará al modelo publ¡cado en el Decreto 462/L97L de 11 de marzo, del
M¡n¡ster¡o de Vivienda. en donde el d¡rector de la e.iecución de la obra certificará haber
dir¡gido la ejecución material de las obras y controlado cuantitat¡va y cualitat¡vamente
la construcc¡én y la cal¡dad de lo ed¡ficado de acuerdo con el proyecto, la documentación
técnica que lo desarrolla y las normas de buena construcc¡ón.
El d¡rector de la obra cert¡ficará que la edilicac¡ón ha sido realizada bajo su direcc¡ón, de
conformidad con el proyecto objeto de la licencia y la documentac¡ón técn¡ca que lo
complementa, hallándose d¡spuesta para su adecuada ut¡l¡zac¡ón con arreglo a las
¡nstrucciones de uso y mantenim¡ento.
Al certificado final de obra se le unirán como anejos los s¡guientes documentos:
- Descripción de las modificaciones que. con la conform¡dad del promotor, se hubiesen

¡ntroduc¡do durante la obra haciendo constar su compatibilidad con las cond¡c¡ones
de la licencia.

- Relación de los controles real¡zados.
d.- DOCUMENTACIÓN SOBRE EL CONTROL DE RECEPCIÓN EN OBRA DE PRODUCTOS,

EQUIPOS Y SISTEMAS

D¡cha documentación se describe en el artículo 7.2 de la Parte I del Cód¡go Técnico de la
Edificac¡ón y se compone de:
- Documentación de los sum¡nistros

Documentac¡ón sobre dist¡ntivos de calidad o evaluac¡ones técnicas de idoneidad
Documentación sobre el control de recepción med¡ante ensayos

Artíd¡lo 57. Medición definitim de los trabajoo y lktuidac'xtn prov¡sional de la obm,

Recibidas provis¡onalmente las obras, se procederá inmediatamente por el Director de
Eiecución a su medición defin¡tiva, con precisa asistencia del Constructor o de su
representante. Se extenderá la oportuna cert¡ficac¡ón por triplicado que, aprobada por
el Director de Obra con su firma, seruirá para el abono por la Propiedad del saldo
resu¡tante salvo la cant¡dad reten¡da en concepto de fianza.

Artlculo 58. Plazo de garanda,

El plazo de garantía deberá estipularse en el Contrato o en el Pliego de Condiciones
Part¡culares y en cualqu¡er caso nunca deberá ser infer¡or a nueve meses (un año con
Contratos de las Administraciones Públ¡cas).

Artftrlo 59. Comclón de bs obras rcibHas provis'pnalmente,

Los gastos de conservación durante el plazo de garantía comprend¡do entre las
recepciones provisional y definitiva, correrán a cargo del Contratista.
Si el edificio fuese ocupado o utilizado antes de la recepción def¡nit¡va, la guardería,
l¡mpieza y reparaciones causadas por el uso correrán a cargo del propietar¡o y las
reparaciones por vicios de obra o por defectos en las instalaciones, serán a cargo de la
contrata.

Articülo 60. De la recepción detrnit¡va.

La recepc¡ón def¡nitiva se verificará después de transcurrido el plazo de garantía en igual
forma y con las mismas formalidades que la provisional, a part¡r de cuya fecha cesará la
obligación del Constructor de reparar a su cargo aquellos desperfectos ¡nherentes a la
normal conservac¡ón de los ed¡fic¡os y quedarán sólo subs¡stentes todas las
responsabil¡dades que pudiemn alcanzarle por vicios de la construcc¡ón.

Artíq¡lo 61. P¡ó¡roga del plazo de gannth.

5i al proceder al reconocim¡ento para la recepción definit¡va de la obra, no se
encontrase ésta en las condic¡ones debidal se aplazará dicha recepción definiilva y el
D¡rector de Obra marcará al Constructor los plazos y formas en que deberán realizarse
las obras necesarias y, de no efectuarse dentro de aquellos, podrá resolverse el contrato
con pérdida de la f¡anza.

Artífllo 62' De las recepc¡ones de trabairs cüya contrata haya sido resrindida.

En el caso de resolución del contrato, el Contrat¡sta vendrá obligado a retirar, en el plazo
que se fije en el Pl¡ego de Condic¡ones Particulares, la maqu¡nar¡a, med¡os aux¡l¡ares,
¡nstalaciones, etc., a resolver los subcontratos que tuv¡ese concertados y a dejar la obra
en cond¡c¡ones de ser reanudada por otra empresa.
Las obras y trabajos terminados por completo se recib¡rán provisionalmente con los
trám¡tes establecidos en este Pliego de Condiciones. Transcurr¡do el plazo de garantía
se rec¡birán defin¡tivamente según lo d¡spuesto en este pliego.

Para las obras y trabajos no determ¡nados pero aceptables a ju¡cio del Director de Obra,
se efectuará una sola y defin¡t¡va recepción.

EPíGMFE5.g-DEtAGESnÓ! DETACAUDADDEIAsESIR(JCTURAS

Artío.¡|o63. Criteriosgenerdles para h gestión de la calidad de hsesúucturas,

La garantía de la calidad de la estructura será responsab¡l¡dad del constructor. para ello,
el constructorde una estructura d¡spondrá de un sistema de aseguramiento de la cal¡dad
propio que ¡ncluya las evidencias necesarias para dar cumplimiento a los requer¡mientos
del control e ¡nspección establecidos en el correspondiente proyecto de ejecución y en
el Código Estructural
La dirección facultat¡va, en representac¡ón de la prop¡edad, deberá velar porque se
efectúen las comprobaciones de control suficientes que le permitan asumir la
conform¡dad de la estructura en relación con los requ¡s¡tos básicos para los que ha sido
concebida y proyectada.

La propiedad podrá optar por una de las s¡guientes alternativas:
a) un control basado en una comprobación estadística del producto o proceso,

llevada a cabo por un laboratorio o ent¡dad de control independiente que
desarrolle su actividad para la d¡rección facuhativa.

b) un control basado en una comprobación estadística del producto o proceso,
llevada a cabo directamente por el constructor, combinado con un control
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externo del anterior llevado a cabo por la d¡rección facultativa, asistida o no porlaborator¡os o entidades de control i"¿uourtOu"a"r. 
-'-"''

No obstante, la d¡recc¡ón facultativa podrá tamb¡én optar, por otras alternat¡vas de

;:Í:lji:Tt* 
que demuestre, b"jo ., ,up"-i,iií'r".ii-,"0u¡dad, que son

Siempre que la legislac¡ón apl¡cable lopermita, el coste de, control de cal¡dad efectuadopor la dirección facultat¡va v estimado en el plan J" ._*i i"'¡"r¿ cons¡derarse deforma independiente en el presupuesto de cua¡qu¡era d"ta, iar-ai¡on". .uferentes a laobra y será retribu¡do d¡rectamente por ta propied"d y;;;l;presa constructora.

Artíarlo 54. obrigaciones y resporisab¡ridades de b dirección faorlbuyó con respecto ar
oontrol.

"li:ffi.":lór 

O*,tat¡va tendrá tas s¡guientes obt¡saciones y responsab¡tidades respecto

a) aprobar un programa de control de calidad para la obra, que desarrolle el plande control incluido en el proyecto,b) velar por el desarrollo y val¡dar lasact¡v¡dades de control en los s¡gu¡entes casos:- contror de recepción de ros productos qu".".otoqr"i'Jn ra obra conforme arprograma de Control,
- control de los productos una vez recepc¡onados hasta su colocac¡ón,- control de Ia ejecución, y
- en su caso, control de recepción.de otros productos que lleguen a la obra para. ser transformados en las instala.ionu, prop¡a, ¿atu ,i'r,ir.

. 
c) .. recopilar y arch¡var la documentac¡ón del control real¡zado.La dirección facuttat¡va podrá requer¡r tambié" ;q;;;;;ñiac¡ón ad¡c¡onat de taconformidad de ros productos.empreados 

"" .""ú;;i;;;;ción ¡ndustriar quesum¡n¡stre productos a ta obra. As¡m¡smq ;ffi"dec"id;; ta reat¡zac¡ón decomprobac¡ones, tomas de muestras, 
"nr"yo, 

o inrpuil¡onur roiru 0,.¡o,productos antes de ser transformado, o oui.nr" ,u ,.""rio^"li¿".

Artícrilo 65. tabor¿tor¡os y entfttades de @ntrol de calidad.

La prop¡edad encomendará la real¡zac¡ón de los ensayos de control a un laboratorioque sea conforme a lo establec¡do en el apartado t7.i.2.1. o"iéJJ* Estructurat.As¡m¡smo, podrá encomendar a 
"nt¡oa¿ei 

¿e co;ü;;;;;;:Ls activ¡dades de

c¡PfiUOt-Dmo$Esm\ÉirtAs

as¡stenc¡a técn¡ca relativas al control.de proyecto, de los productos o de los procesos

:ffr""':i:ffHieados 
en ra obra, de conró,mi¿ao con 

'; 
;;;;" 

"" 
17.2.2.2 det

Los laborator¡os y ent¡dades de control de calidad deberán poder demostrar suindependencia respecto ar resto de ror ug"nt"r inuoir;r.i"r 
""'L 

ior. previamente 
arinicio de ¡a m¡sma, entresarán a ra. proiredad ,";;;;;;;.'ó,1 ;rmada por personafísica, que avale la referida indeoendencia y que OeberJr",,"."rp".0. p"r la direcciónfacultativa a la documentación finat ¿e la ooia. 

- - -r'¡ ¡¡'!lv'pv

Artíailo 66. Garant&¡ de la conbrm

de calldad. 
Uad de prcductos y procesos de ejecución, dist¡ntivos

Pedro Mulet Lorente
Inqeniero Agrónomo

Durante la ejecución de la g5¡¡rrctrr¡¿ se elaborará la documentación quereglamentariamente sea exigible y en ella se¡nctu¡á s¡n ou¡u,.lo o" ,o ou" establezcanotras reglamentaciones, la documentación a la que hace ,"i",.i".1" 
",e"ulo 

4 del CódigoEstructural antes, durante y después del suministro. 
- -' - '-'r

En roüas tas actividades ligadas al. control de recepción, podrá estar presente unrepresentante del agente responsa.ble oe la aa¡vioaJi o.oi,iJJ'.onror.do (autor delproyecto, sum¡nistrador de hormigó¡, sum¡n¡straoor iu Ll" 
"-rrnrorra, 

eraboradas,sum¡n¡strador de los elementos pre¡¿Uii.udor, .onriruü 
"".i. * " 

caso de Ia tomade muestra, cada representante.se quedaiá .; ;il; iui.,"au .orr.rponoiunt".cuando se produzca cuarquier incidencia 
"n 

r" ,"c"piioi i"rr.o" o" resurtados deensayo no conformes, el sum¡n¡strador-y un .u ..ro, 
"i'.onliu.ior, t"nur¿ derecho arec¡bir una copia der correspond¡ente ¡ntorr" ¿uilu¡ár"tolü'ü* o"our, .er facilitadapor la d¡recc¡ón facultat¡va.

De forma voluntar¡a, los productos y los procesos pueden disponer de las garantíasnecesar¡as para que se cumDran tos-requisitos Jnir"r i""i'.,íio¿"s en er código

;il:Tili:",*l"s sarantías pu"¿"n ouio,t,u;;; il;ffi;"la de ros sisuientes

a) mediante la posesión de un d¡stint¡vo de calidad ofic¡almente reconoc¡do (DCOR)conced¡do por un organ¡smo de cert¡fi."r¡¿n 
"ii"-¿üi, i'onior,n" u, Regtamento

. . lcEl Ne 76s/2008 del partamento Europeo y det co;;;. ""'
b) en el caso de productos fabricados en la propia obra o de procesos ejecutados enla m¡sma, mediante un sistema equivalente uul¡O"jo 

.V-. 

,upu-isado bajo taresponsabit¡dad de ta dhección facuttaa¡uu, qu. ur"iui. iuL el inO¡ce de f¡aOi¡¡Aa¿de la estructura es al mehos el m¡smo.

rpGR¡re re pRlNoRo 
GENERAT

&tíqllo 67. principio general.

Todos los que ¡nterv¡enen en el proceso de construcc¡ón tienen derecho a percib¡rpuntualmente las cantidades deye.ngadl oor ru .orruo" 
"o-u"".ion 

.on arreglo a lascond¡c¡ones contractualmente establecidas.
La prop¡edad, el contrat¡sta y, er
las garantías adecur¿", .' .rro,l,.lY^l1so' 

los técnicos pueden exigirse recíprocamente

¡,tJ',a¡,p".¡.i"",;*;::'jjTi,lj:tJ.:;,oo#Tl],,i''"1iJ:'"i"[X-fu .",contratos establecidos entre los agentes de la obra.

EPfcMFEzs H/qfw\s

Artkulo 6& Ftanras.

ff,1,:,íX:.1:#::ir 
et ¡mporte de tos sastos efectuados en tas unidades de obra que

Artículo 70. Devolución de fianzas.

[a fianza reten¡da será devuelta al Contratista en-un plazo que no excederá de tre¡nta(30) días una vez firmada et Acta.de.Recepción Definitil" O" ül#". a" Oropiedad podráex¡g¡r que et contrat¡sta te acredite tat¡q.;id..." ; ilqri" i"li, o"ror, .ausadas porla ejecución de ra obra, tares como sarar¡os, sum¡nistro, subcontratos.

Aníq¡lo 71. Devolución de h franra en el caso de eftct¡arse recepciones parc¡ates,

;:iiffi:T:;j;r.::j:;"JÍ,ü:1.'9er D¡rectorde obra, accediera a hacerrecepciones

fianza. trat¡sta a que se le devuelva la pafte proporcional de la

EPíGRAFE3.e DE t6 pREoos

Artíolo 72 Composición de los precios unitarios.

El cárcuro de ros prec¡os de ras dist¡ntas unidades de obra es er resurtado de sumar roscostes diredos, los ¡nd¡rectos. los gastos generales y el benefic¡o industr¡al.Se cons¡derarán costes directos:
a) [a mano de obra, con suf nl¡s¡s y cargas y seturos sociales, que interviene
.. d¡rectamente en la ejecución de la u;¡da jde ;;;o, Los materiales, a los prec¡os r_esuhantes a pie de obra, que queden integrados enla unidad de que se trate oc) Los ñ;;; ilil; J;i:l.:"* ","#,Tffi 'ff ;:"":1::'," l; o ** ".,*,. protecc¡óndeacc¡dentesyenfermedadesprofesion.i"r. - "d) t-os sastos de personat, combustibte, Jú;; ;;;:";"" tensan tusar por etacc¡onam¡ento o funcionam¡ento de ru ruqr¡"ur¡. u ¡""'Jciones utirizadas en raejecuc¡ón de la un¡dad de obra.

El contratista prestará fianza cr
según se est¡pule: 

ln arreglo a alguno de los s¡8u¡entes proced¡mientos

a) Depósito prev¡o, en metálico, valores, o aval bancar¡o, por impone entre el 4 por
, . L00y el 10 por 100 del precio total de contrata.o' 

#:iltl[":t"tt'un 
en las cert¡ficaciones parc¡ares o pagos a cuenta en igual

El porcentaje de apl¡cac¡ón para el depósito o la retenc¡ón se fijará en el pl¡ego deCondiciones part¡culares o en el Contrato de Obra

Artíolo 59. Ejecución de trahjos con caryo a b fiana.

si el contratista se negase u nr.:: oo1:y cuenta los tfabajos pfec¡sos para uft¡mar laobra en tas condiciones contratadas, et D¡redor de obr;;;;;;;;* y representacióndel propietario, ros ordenará ejecutar" un t"r.ero, o, podiá rá"iir"rl, on"o"mente poradministración, abonando su importe con la fianza depositaOa, sin perju¡cio de lasacciones a que tensa derecho er e.opietrrio, 
"n 

-"i'.lr; 
ü;?:í importe de ta fianza
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e) Los gastos de amortización y conseruación de la maqu¡nar¡a, instalaciones,
^ 

s¡stemas y equ¡pos anteriormente citados.
Se cons¡derarán costes indirectos:
Los gastos de instalación de-oficinas a pie de obra, comunicac¡ones ed¡ficación dealmacenes, talleres, pabellones temporales para obreror,iu.ü.ror,or, ,ururos, etc., losdelpersonartécnico v adm¡n¡strat¡vo aor.r¡to 

"*.uriu"ñn-i"a L oora y tos imprevistos.Todos estos gastos, se cifrarán_en un porcentaje de ros costes d¡rectos.Se considerarán gastos generales:
Los gastos generales de em¡
oo.i,,o,i..io", 1"c,,;;.J l llill;,51:::: llTff ::il"Jihl.,ü: IJiili:.J:j,T..,'"',:.?.ff 

T:;,: j 11,f T:, 
rco'" " ",ilii".¡i",; ;;' :"":,.*, d e ob ras d e ra

100). )rcentaje se establece entre un 13 por 100 y ñ;;;;
Beneficio ¡ndustr¡al:
El benefic¡o ¡ndustrial del Contratista, se c¡frará como un porcentaje de la suma de loscostes directos e indirectos y salvo.qu"," 

"ro".,nq-"" 
,ir"i]ioiln 

",aonrrrao 
de obra,será del 6 por 100 (valor establecido pu." .ontruto, a"-ll"i"."oo.o,n"lPresupuesto de Ejecuc¡ón Material: - -!e!v¡ pu

;:i::il';l."".i;:,Ji":::::* r,:.yción Materiarerresurtado obten¡do porra suma de
lVA. __, s¡n ¡nclu¡r Gastos Generales, ni Beneficio ln¿ur,ri"iir]
Prec¡o de Contrata:
El Presupuesto de Ejecuc¡ón oor 

^Contrata 
es la suma de los costes d¡recto, losIndirectos, los Gastos Generales, el Beneficio lnd"".l, 

" ", 
i"^'"'

Et tvA se aptica sobre ra suma de'todosil;;;;il;Hlll, (.or,u, on"oos, costesind¡rectos, Gastos Generales y Beneficio lndustr-á

Artículo 73, prec¡os oontrad¡cto¡¡os.

Se producirán prec¡os contradict
de obra decida introducir unidaJT: i:lt.t'""9" la Prop¡edad por med¡o del D¡rector
cuando sea necesar¡o afrontar ,,llt- I l"*b'ot ae calidad en alguna de t", pruuirt"r, o

' 
.""""iüi"""","# ""iffi.j :""?:1il[JJX'#i:]:"*."

A rarra de acuefdo, er prec¡o se resorverá contrad¡ctoriamente entre er D¡rector de obray el contrat¡sta antes de comenzar ta ejecución ;" i;;;;J*, y en et ptazo quedetermine el pliego de Condiciones p"rt¡.ulu.ur.-S¡ r]ri;";;l:;pr¡mer rusar, ar concepto más a"er:e" o""r--j"i;;;ffi:ilH::Tff::Tr,i :lsegundo tugar at banco de precios de u.o r¿, t ".uini";;;"i;;r.Los contrad¡ctor¡os que hubiere s
del contrato. e referirán siempre a los precios unitarios de la fecha

El constructor deberá disponer de un s¡stema de gest¡ón de los mater¡ales, productos y
,Xffilr"jr1r;lu*oouu .u u"r"n a cotoca. en'ta oU*, á" ,"r,"." que se asegure ta
Dicho s¡stema de gestión deberá |- urpon 

". 
J";n;;ffi ;';:fiT,ffi:ri,lJ::i:jilff ffi ;ffiT:Jiffi;"_de los m¡smos y de los materiales y pr"ori", ,r,ni"ür#"",- d¡sponer de un s¡stema de al

ru;::j";l"J jF;:,: HiIffi :Jifli:::"x.,j;: x.:?i:;:1iil,:.#"!:T ll:
- disponer de un sistema de regisko y segu¡miento de las unidades ejecutadas queretacione estas con ¡as part¡Ls oe ñ;;ffiil..;,;::" ,, caso, con rasremesas empleadas en las

trazabiridad juraii",""rü.,T,1'[.iJ.f 
",T.J::1":r";.;: 

jHji j:t""fi lr:la ejecución definido en el proyecto.

EPíGMFE4.sI-IBFAS pOR ADM¡N6¡RAOóN

Aníd¡lo 7& Adm¡nistradón.

Se denominan Obras por Adm¡n¡skac¡ón aquellas en las que las gest¡ones que seprecisan para su reatizac¡ónfas t,ir1" o,r.".,iu"i";;;;"pieiqar," bien por si o por unrepresentante suyo o b¡en por mediac¡On ¿e un cont.ai¡rtlLas obras por adm¡n¡stración.se clasin."n un fu, Jo, ,oO"Jiao"r rigui"nte.,a) Obras por adm¡n¡stración d¡rectab) Obras por administración delegada o ¡ndirecta

Artículo 79. Obras poradminiilracjón dírecta.

Se denominas ,,Obras 
por Administración d¡recta,, aquellas en las que el propietario porsto por mediac¡ón de un representan,",rVo, qu" oral" r", 

",.,expresamente autorizado a estos erect.riñ"'il;;;",:;:[:$""?::ffi:*:gr1
ta ejecuc¡ón de ta obra, adquir¡endo to, ;;r-,"b;;;;;,i=n'io rr.r.nroone a ta obray, en suma ¡nterviniendo d¡rectamente 

"" a.0", ,"r-rol.".iles prectsas para que elpersonat y tos obreros contratados.p", ¿l p""J#r""ii].l"; 
"n 

estas obras etconstructor, s¡ lo hub¡ese, o el encarga¿o Oe su reil¡zac¡¿", u, ," ,"." O"pendiente delprop¡etar¡o, ya sea como empteado-suyo o;l.al;#ffi;ntratado por ét, que esqu¡en reúne en si por tanto, ra dobre p;.r;";il;d ;;;p¡Jtll¡o v contr"r¡rt".

Artículo gO. Obras po¡ admidistracjón delqada o indirecta.

Se entiende por ,,Obra por Adainistrac¡ón delegada o ¡nd¡recta,, la que convienen un
:J:f::i:::JJ,:"':ii ,;'Í;i"::l y: :*e po.. .";,; i;lou¿, ,.o.o o",usado suyo,
son, po, t."nü-.ur;;;i;;..:"': t:e se precisen v se convensan.

¡ndirecta,, las s¡guientes: 
pecul¡ares de las "obras por Adm¡nistrac¡ón delegada o

", ::itXff.lel:rr"l;edtari;, 
ta obt¡sación de abonar directamente o por med¡ación

conven ¡dos, .",",¿n oo,l'"¡s;;j;;J:ff i:,;::ilr'.:Tjí::,:t *""1T J:ff ,.7o por medio del Directorde obr" un ,u ."prur"n,lJi,i? o.o"n v l. marcha detos trabajos, ta etecc¡ón ae ros materiáLsl 
"_;;;;".:^ toc trabajos han de

i#fiilllii í il ilffi":":1'"::;,;-*""ilil; il"" ol..o" pu,..,ug,i.,.,,
o, Por parte del Constructr

traba¡os, aportan;; ;;;":",;":fl 
,,:::fi 

¿;1flf,,f,:;:rliJiT,:1_hi:;prec¡sos y, en sum", .ooo 
lo-ll:t un.";;;;;';;áti'io, se requiera para raejecución de ros trabaios, percibierd" p";ilil,i;",.i'rlo 

un ,.nro por.,"n,o
trlLrr"r[""l: 

sobre et ¡mporte totat de tos c"r,"r'iiJo";;", y abonados por et

Artúllo 81, Liquidación de obras por administración,

Para la liquidac¡ón de los trab¿.
¡ndirecta, r"gi.á";r;;;rrcu¿Jos 

que se ejecuten por adm¡nistración delegada o
rart"¿"",air",.ffi ;;"#T,1ffi ffi ,'rTlX*T:1.:l*:L,nl*"*i jen reración varorada a o or" o:::: ..";;;,;';;;;;H;." er orden que se
;fJu":,1:,'.' 

documentos sisuientes todoi elos ;";;;;; por er Director de
a) Las facturas originale, Ou ,?-r^ materiales adquir¡dos para los trabajos y el

:ff:Til,:.0*,ado 
que justirique", o;;;;:;;;rlloe ¿¡cnos mate.¡ares

b) 
ñT:l':il:#::lx'J'5'":i:lll":, ajustadas a ro estabrecido en ra res¡sración

:* j*hn.*g:::li*"::jl"*"li:;,i;..?:f i::""t,f :."fi H,t""J 
j*

ayudant",d"."da;r:;;rll"",,rllJj;,jÍl$li",i:,jli.XX,i:.::;;:*i:;r:i.i

Pedro Mulet Lorente
Inqeniero Aqrónoma

Artícrrlo 24. Reclarnac¡ón de auÍ¡ento de precios.

si el contrat¡sta, antes de la firma der contrato, no hub¡ese hecho ra recramac¡ón uobservación oportuna, no podlá urp 
"i"e.1" 

pr"i";;"":;". u om¡s¡ón recramar

;:T:i".il,""l"ii::;::|fi fi,T,::::"''Jio""'po-n'J¡"i'" 
lu, 0,",,0,",t" q;;i;;

Artículo 75, Formás tradicional€s de medir o de aplica¡ los precioi

En n¡ngún caso podrá aregar er co¡tratista ros usos y costumbres der país respecto de raapt¡cac¡ón de ros prec¡os o de ra forma.de,;;;rl;;;;r.i" oor", ejecutada, seestará a to prev¡sto en primer tugar, 
"r 

pi,"e" ¿"""á'J"t"jrü,.,on., Técnicas y, ensegundo lugar, al pliego de Condicion* o"n,ir,"r"rij.";;";:,-

Artíotlo 75. De la revtsión de 16 precb contiatados.

Contratándose las obras a riesgo yventura, no se admitirá la rev¡s¡ón de los prec¡os. Solose admitirá ra rev¡sión de precios si asíse especificl 
"" "iá'",*" o. obra. En caso deque se adm¡ta, no se adm¡t¡rá la revisión 

"""*. Or" 
", 

i".r",i."nro no alcance, en lasuma de las unidades que fahen¡^orrealizar de acue.Áion 
"l"."funour,q 

un montantesuperior at tres por 100 (3 por 100) d"l ,.p"n" i"Lr'oá ol"rluoJlr,o o" aonru,o.Caso de produc¡rse variaciones
correspond¡ente .",¡.¡¿n ¿" 

".u""1;::"':ff'.:"J"T*,li,li, ilílil",i,,r"; 1"" :___ ;:condiciones particulares o en el cont.a ¿" ó¡i", 
"" 

.*" o" 
"Tl'ro*,0.u*e otra cosa

;:,*:::"',,ffi1trJ1i,;?'".,! jlll.iJ3.'"ñ;;;;"".*l"J,i,ir, qu"."*,tu poii"

il;J:11l:i::iil.ff,nffrde ras un¡dades que puedan quedar tuera de ros prazos

Artículo 77. Acoplo de material€s.

El Contrat¡sta queda obligado a ejecutar los acopios de materiales o aparatos de obraque la Prop¡edad ordene por escr¡to.
Los materiales acopiados, una vez abonados por el prop¡etar¡o son, de la exclusivaprop¡edad de éste; de su guarda y conservación será responsable el Contrat¡sta.
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Pedro Mulet Lorente

Ingeniero Aqrónomo

que hayan traba.jado en la obra durante el plazo de t¡empo a que correspondan
las nóm¡nas que se presentan.

cI Las facturas originales de los transportes de mater¡ales puefos en la obra o de
retirada de escombros.

d) Los recibos de licenc¡as, impuestos y demás cargas inherentes a la obra que haya
pagado o en cuya gest¡ón haya interuenido el Constructor, ya que su abono es

s¡empre de cuenta del Prop¡etario.
A la suma de todos los gastos ¡nherentes a la propia obra en cuya gest¡ón o pago haya
¡nterven¡do el Constructor se le aplicará, a falta de convenio especial, un quince por
ciento (15 por 100), entend¡éndose que en este porcentaje están ¡ncluidos los medios
auxil¡ares y los de segur¡dad prevent¡vos de accidentes, los Gastos Generales que al
Constructor or¡g¡nen los trabajos por admin¡stración que realiza y el Beneficio lndustr¡al
del m¡smo.

Artíd¡lo 82. Abono al constructor de hs drentas de adm¡nistrac¡ón delegada.

Salvo pacto distinto, los abonos al Constructor de las cuentas de Administrac¡ón
Delegada los realizará el Propietario mensualmente segrln las partes de trabajos
realizados aprobados por el prop¡etar¡o o por su delegado representante.
lndependientemente, el D¡rector de Ejecuc¡ón redactará, con igual per¡od¡c¡dad, la

med¡c¡ón de la obra real¡zada, valorándola con arreglo al presupuesto aprobado. Estas

valorac¡ones no tendrán efectos para los abonos al Constructor salvo que se hubiese
pactado lo contrario contractualmente.

Artlo.¡lo &1. Normas pan b adqubicirin de los mater¡ales y apañrt6.

No obstante, las facultades que en estos trabajos por Admin¡strac¡ón Delegada se
reserva el Prop¡etario para la adquisición de los mater¡ales y aparatos, s¡ al Constructor
se le autor¡za para gest¡onarlos y adqu¡rirlos, deberá presentar al Prop¡etar¡o, o en su
representac¡ón al Director de Obra, los prec¡os y las muefras de los materiales y
aparatos ofrecidos, necesitando su previa aprobación antes de adquir¡rlos.

Artlctrlo 84, Del constn¡ctor en el bajo rend¡miento de 106 obreros,

Salvo pacto dist¡nto, si de los partes mensuales de obra ejecutada que precept¡vamente
debe presentar el Constructor al Director de Obra, éste advirtiese que los rendimientos
de la mano de obra, en todas o en algunas de las unidades de obra ejecutada, fuesen
notor¡amente infer¡ores a los rendimientos normales generalmente adm¡tidos para
unidades de obra iguales o sim¡lares, se lo not¡ficará por escrito al Constructor, con el
fin de que éste haga las gest¡ones prec¡sas para aumentar la producc¡ón en la cuanüa
señalada por el Director de Obra.
Si hecha esta not¡f¡cación al Constructor, en los meses sucesivos, los rendim¡entos no
llegasen a los normales, el Propietario queda facultado para resarc¡rse de la diferenc¡a,
reba.iando su importe del qu¡nce por c¡ento (15 por 100) que por los conceptos antes
expresados correspondería abonarle al Constructor en las l¡quidac¡ones quincenales que
precept¡vamente deben efectuársele. En caso de no llegar ambas partes a un acuerdo
en cuanto a los rend¡m¡entos de la mano de obra, se someterá el caso a arb¡traje.

Artíorlo 85, Responsabil'tdades del consüudor.

En los trabaios de "Obras por Adm¡nistrac¡ón Delegada", el Constructor solo será
responsable de los efectos construct¡vos que pudieran tener los trabajos o un¡dades por
él ejecutadas y también de los accidentes o per¡uicios que pudieran sobrevenir a los
obreros o a terceras personas por no haber tomado las medidas prec¡sas que en las
d¡sposic¡ones legales vigentes se establecen. En camb¡o, y salvo lo expresado en el
artículo 70 precedente, no será responsable del mal resultado que pudiesen dar los
materiales y aparatos elegidos con arreglo a las normas establec¡das en dicho artículo.
En virtud de lo anteriormente cons¡gnado, el Constructor está obligado a reparar por su
cuenta los trabajos defectuosos y a responder también de los accidentes o perjuicios
expresados en el párrafo anterior.

EPÍGRAFE 5.e VAonAOÓN YABon¡o DE LoSTBABA,oS

Artícr¡lo 86. Formas de abono de las obras,

Según la modalidad elegida para la contratac¡ón de las obras y salvo que en el contrato
de obras se preceptúe otra cosa, el abono de los trabajos se efectuará para cada
modal¡dad de la siguiente forma:
1. Tipo fijo o tanto alzado total: Se abonará la c¡fra prev¡amente f¡jada.
2. Tipo fijo o tanto alzado por unidad de obra: Este precio por unidad de obra es

invariable y se haya füado de antemano, pud¡endo var¡ar solamente el número de
unidades ejecutadas. Previa medición y aplicando al total de las diversas unidades
de obra ejecutadas, el prec¡o ¡nvariable est¡pulado de antemano para cada una de
ellas. Se abonará al Contrat¡sta el ¡mporte de las comprendidas en los traba.ios
ejecutados y ultimados con arreglo y su.jeción a los documentos que constituyen

el Proyecto, los que seruirán de base para la med¡ción y valoración de las diversas
un¡dades.
Tanto var¡able por unidad de obra: Según las condiciones en que se realice y los
materiales diversos empleados en su ejecución de acuerdo con las órdenes del
Oirector de Obra, se abonará al Contrat¡sta en ¡dénticas cond¡c¡ones al caso

anter¡or.
Por listas de jornales y recibos de mater¡ales, autor¡zados en la forma que el
presente "Pl¡ego General de Condiciones económicas" determina.
Por horas de trabajo, ejecutado en las condic¡ones determ¡nadas en el contrato.

Artíolo 87. Rebcbnes táloradas y certiñ€ac¡ones,

En cada una de las épocas o fechas que se fúen en el contrato o en los "Pfiegos de
Cond¡c¡ones Particulares" que rijan en la obra, formará el Contrat¡sta una relación
valorada de las obras ejecutadas durante los plazos previstos, según la medición que
habrá practicado el D¡rector de Ejecución.
Lo ejecutado por el Contrat¡sta en las condic¡ones preestablecidas, se valorará aplicando
al resultado de la medición general, cúbica, superfic¡al, l¡neal, ponderada o numeral
correspond¡ente para cada un¡dad de obra, los precios señalados en el presupuesto para
cada una de ellas, ten¡endo presente además lo establecido en el presente "pl¡ego
General de Cond¡ciones económicas" respecto a mejoras o sustituciones de mater¡al y a
las obras accesor¡as y especiales, etc.
Al Contrat¡sta, que podrá presenc¡ar las mediciones necesarias para extender d¡cha
relación se le facilitarán por el D¡rector de Ejecuc¡ón los datos correspondientes de la
relación valorada, acompañándolos de una nota de envío, al objeto de que, dentro del
plazo de diez (10) días a partir de la fecha del recibo de d¡cha nota, pueda el Contrat¡sta
examinarlos y devolverlos firmados con su conformidad o hacer, en caso contrario, las
observac¡ones o reclamac¡ones que considere oportunas.
Dentro de los diez (10) días sigu¡entes a su rec¡bo, el D¡rector de Obra aceptará o
rechazará las reclamac¡ones del Contrat¡sta s¡ las hubiere, dando cuenta al m¡smo de su
resoluc¡ón, pud¡endo éste, en el segundo caso, acudir ante el propietar¡o contra la
resolución del D¡rector de Obra en la forma referida en los "pliegos Generales de
Cond¡ciones Facultativas y Legales".
Tomando como base la relación valorada ¡ndicada en el párrafo anterior, exped¡rá el
Director de Obra la certificac¡ón de las obras ejecutadas. De su impone se deduc¡rá el
tanto por c¡ento que para la construcción de la fianza se haya preestablecido.
El mater¡al acop¡ado a pie de obra por indicación expresa y por escr¡to del prop¡etar¡o,
podrá cert¡ficarse hasta el noventa por ciento (90 por 100) de su importe, a los precios
que figuren en los documentos del Proyecto, sin afectarlos del tanto por ciento de
contrata-
Las certificac¡ones se remitirán al Propietario, dentro del mes sigu¡ente al período a que
se refieren, ytendrán el carácter de documento y entregas a buena cuenta, sujetas a las
rect¡ficac¡ones y var¡aciones que se deriven de la l¡quidac¡ón f¡nal, no suponiendo
tampoco dichas certificaciones aprobación ni recepción de las obras que comprenden.
Las relaciones valoradas contendñín solamente la obra ejecutada en el plazo a que la
valorac¡ón se refiere. En el caso de que el Director de Obra lo exig¡era, las certificac¡ones
se e)denderán al or¡Ben.

Artícr¡lo 8& Me¡oras de obras libremenb ejea¡tadas

Cuando el Contratista, incluso con autor¡zac¡ón del Director de Obra, emplease
mater¡ales de más esmerada preparación o de mayor tamaño que el señalado en el
Proyecto o sust¡tuyese una clase de fábrica con otra que tuviese asignado mayor precio
o ejecutase con mayores dimensiones cualqu¡era parte de la obra, o, en general,
¡ntrodujese en ésta y sin pedírsela, cualquiera otra mod¡ficación que sea beneficiosa a
¡u¡cio del Director de Obra, no tendrá derecho, s¡n embargo, más que al abono de lo que
pudiera corresponder en el caso de que hubiese constru¡do la obra con estricta sujec¡ón
a la proyectada y contratada.

Artfqllo 89. Abono de trabajo6 p¡esupuestados con partida ahada.

Salvo lo preceptuado en el Contrato de Obras o en el "pliego de Condiciones particulares

de índole económica", vigente en la obra, el abono de los trabajos presupuestados en
partida alzada, se efectuará de acuerdo con el procedimiento que corresponda entre los
que a continuac¡ón se expresan:
a) Si existen prec¡os contratados para un¡dades de obras ¡guales, las presupuestadas

med¡ante partida alzada, se abonarán prev¡a med¡ción y apl¡cación del precio
establecido.

bl S¡ existen prec¡os contratados para unidades de obra sim¡lares, se establecerán
prec¡os contrad¡ctorios para las unidades con part¡da alzada, deduc¡dos de los
similares contratados.

c) Si no ex¡sten prec¡os contratados para unidades de obra iguales o similares, la
part¡da alzada se abonarán íntegramente al Contrat¡sta, salvo el caso de que en el
Presupuesto de la obra se exprese que el ¡mporte de d¡cha partida debe
just¡f¡carse, en cuyo caso el D¡rector de Obra ¡nd¡cará al Contrat¡sta y con
anter¡or¡dad a su ejecución, el proced¡miento gue de segu¡rse para llevar dicha
cuenta. que en realidad será de Administración, valorándose los materiales y

3.

4.

5.
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jornales a los precios 
_que 

figuren en el presupuesto aprobado q en su defecto, a

f:..1:'",J""¿."'I:':"ilt1- " .r" e"'"'iJ" ioll"n*"n- ras dos panes,

obras,oen,,,""1i-:iF¡:Ei:il::1""J::Jj:"",:::fi :,lx:H::""::,Ti:
Gastos Generales y Beneficio lndustrial o"l conir"ilt"] añadiendo antes del pagodefinit¡vo el correspondiente lVA.

Artrcüro 90, Abono de agotamientos y otfos trahjo. especiare, no cont.bdos.

Cuando fuese prec¡so efect
cuarquiera 

"o"," 
*0".,"i r1",1u"t"',li,i',"1'r1l;l3llL?1lL[:J#i1T#T:?"":"1:

del Contratista, y s¡ no se confatasen .on tu.a"ru-p"rr-oná, ,"nOra el Contratista laobtigac¡ón de reatizartos y de satisfac". to, g.rto, uu-toiáiárlqu. o.ur,on"n, los cualesle serán abonados por el propietar¡o po.."p.ruOo A" á-Conar",u.Además de reintesrar mensuarmente 
".;rr ;;;;-"i;;n.r",,*", se re abonarájuntamente con ellos el tanto por c¡ento del impo-rte totuiqrul un au ."ro, ,e especifiqueen el contrato de obras o en pliego de Condicio"";;;;;i;r.

Aüículo 91. pagos,

Los pagos se efectuarán por el propjetar¡o en los plazos prev¡amente estabfecidos, y suimporte corresponderá precisamente al de las certificacione, O" oUra .onformadas porel D¡rector de obra, en v¡rtud de las c*,"rr" 
".rni.." .q"¿iü.

Artíqrlo 92, Abono de trabajo6 eieoltados durante el plazo de gaEnta.

Efectuada la recepción prov¡s¡onal y si durante el plazo de garantía se hub¡eranejecutado trabajos cualesquiera, para su abono se pro.L¿"r¿ uri¡. )t tos trabajos que se realicen estuvieran especif¡cados en el proyecto, y s¡n causajust¡ficada no se hubieran realizado po, 
"f.C*trutirtu:a su Oebldo tiempo; y elD¡rector de Obra exigiera su realización durante el jazo de garantía, seránvarorados a ros prec¡os que fiBuren en 

"r 
pr"rupu"rtol iionados de acuerdo conlo establec¡do en el Contrato de Obras o 

"n 
,, úufuoo en los pl¡egos deCondiciones, en el caso de que lo, p.".io, 0"" i,rrr"" ", el proyecto fuesen¡nferiores a tos que rijan en ta époia de ,u'r".¡r-Jj"

apl¡carán tos de ti época de sr ruui¡r*¡*l 
-- '"""'qLrv'¡; en caso contrar¡o, se

2. Si se han ejecutado trabajos^ precisos para la reparac¡ón de desperfectosocasionados por er uso der edif¡cio, po. náre. siJo'e-il'utirizado durante dichoptazo por et propietar¡o, se vatorarán ;;ñ";'; tos precios det día,prev¡amente acordados.
3. Si se han ejecutado trabajos para la reparac¡ón de desperfectos ocas¡onados poÍdeficiencia de ra construcción o oe ra caridadde ror rJürt.,"" nada se abonarápor ellos al Contrat¡sta.

' epúsRnre o.slf{ogMNzActoilEsMt n AS

Artío.¡lo 93' rndemnización por retraso der prazo de terminacirn de ras obras,

Las indemnizaciones por retraso en ra terminación por causas imputabres ar contrat¡stase aplicarán según ro estabrecidoen er contrato de óbra o, 
"i 

.u'i"r"ao, ." estabreceráen un tanto por m¡r der ¡mporte totar de ros trabajos .oniáu¿*, por cada día naturarde retraso, contados a partir der oía de.term¡nac¡ñ"ü;ft.,endario 
de obra. Lassumas resurtantes se podrán apr¡car ar pago de ra ¡ia¡r.l"i,il.¡¿n y descontar, si

Lil',,11,iil.1;lijlli;'u- 'u"u"' 'esuttantes 
no poáián r.i.n nrng.in ..ro ¡nreriores

Artíq¡lo 94. Demora de los pagos por parte del prop¡etario,

:i.ffij;i:tT:.de 
los pagos por parte det propietar¡o se apticará to espec¡ficado en

EPíGRAFET.e vARtos

Artfq¡lo 95. Mejoras, aumentos y/o reduociones de obra.

No se admit¡rán mejoras de obrr: 
Tá: 

queen el caso en que el Director de Obra hayaordenado por escr¡to ta ejecuc¡ón.de.trau";o, nu"uor;;;;;;_"" ta calidad de toscontratados, así como la de los mater¡ales y aparatos pr"r-r,o, 
"j-", 

."n,."to. Tampocose admit¡rán aumentos de obra en las un¡iaies ;;il#;;:;"'caso de error en tas

il:ffi1':.u|Í"J"t;J."fi?amenos Que el o¡'uao' o" oii" oí¿"-ne]tam¡¡¿n por escr¡to,

En todos estos casos será condición ind¡spensable que ambas partes contratantes, antesde su ejecuc¡ón o empleo, convengan por escrito los ¡mportes totales de las un¡dades

mejoradas, los prec¡os de los nu

;:i:l,lr":{:Í:*i*::ñ;:"?::H"T1:,:::if,::n:il5.xlT:nffi L:;:
:._::.qiir-* "l 

mismo criterio y procedim¡ento, cuando et Diredor de Obra introduzca

ffi:j.,ffi:j,Hiuponsan 
una reducción .pr".¡u¡i" ui Io, ¡.p"o.t., U" tas un¡dades

Artíd¡lo 96. Un¡dadés de obra defectuosas, p€ro aceptables.

Cuando por cualquier causa fuera. menester valorar obra defectuosa, pero aceptable ajuicio det D¡rector de obra, éste determinará 
"t;;"t';;#;;J" .uono después deoír al contratista' er cuar deberá conforrurr" .on ¿i.nJ áiirffir.ruo ur .aso en que,estando dentro del plazo de ejecución, or"n"." Ju,noiuri. 

"ü.,'l*r*rla con arregloa condiciones, s¡n exceder de dicho plazo.

Pedro Mulet Lorente
lngeniero Aqrónoma

Artíarlo 97. Seguros,

El Contratista estará obligado a ase€urar la obra contratada durante todo el t¡empo quedure su ejecución hasta ra recepción ¿"nnit¡u";r" .uriiá*JJieguro corncio¡rá en cadamomento con el valor que tengan por contrata los obj",o, ar" ,ruOor.Et importe abonado por ta sociedad Ar.rrr;;;;;; ;;;iol" r,n,ur,.o, se ¡nsresaráen cuenta a nombre del prop¡etario, puri qru aon .urco;uiu ru 
"oone 

la obra que seconstruya, y a med¡da que ésta se vaya realizando.
El re¡ntegro de d¡cha cant¡dadrr contot¡ri"l.-liectua.¿ por cert¡ficac¡ones, como er

::*f"i:: i:Hf'"l" iT:i"'l*'un' 
rn ningún casol sariá conrormi¿a¿ 

",p;;,; d;;
¡mporte para r"n"rt".", d¡rrtunto 

públ¡co' el Propietario podrá disponer ¿" J¡.rt"
La inrra ición o ",; ;;;11*:;:" 

:H"":ili:1T:T"li,f : :ff jfr :'Xj,:; ; ;Contratista pueda resolver el contratq con devoluc¡ón A" n"n.", abono completo degastos, mater¡ales acopiados. etc., y. una indemnizaci-Jn aq"üfana" al importe de losdaños causados al Contratista por el siniestro , Ou" no ,"'ü ¡ub¡esen abonado, perosólo en proporción equ¡valente 
".to 

qu" ,upán!.-l"ln¿",i^o".,0" abonada por tacompañía Aseguradora, respecto al impo.tu Ol loi¿unor'lu-*uio, po,. 
"l 

,¡niestro, queserán tasados a estos efectos por el D¡rector de Obra .
En ras obras de reforma o reparación, se fijarán previamente la porc¡ón de edificio quedebe ser asegurada y su cuantía,^ys, 

"u¿" 
i" pr!"i, *'""r""J"r, que el seguro ha decomprendertoda la pane del edificio 

"f"a"A" 
po. l" o¡ra.-""*rlos r¡esgos asegurados y las condiciones q"" ng".u" 

";ü póliza o pólizas de Seguros,tos pondrá et contratista, antes de contratad; 
"" 

;;;;;nto det prop¡etar¡o, at
llr^.1".1"-r-.:."1 

de éste_ su previa conform¡daA 
" 

r"p.r"r'""'"
Aoemas, se han de establecer g€rantías por daños rnutuiürc, ocasionados por v¡c¡os ydefectos de la construcción, segrin se a"r.n¡" 

"" "ioi ii, "i Olr" 
", 

on. ,9 de ta L.O.E.Asimismo, tanto el contrat¡sta
contar con un sesuro qu" .rb.rttorTlr[t"::"1,"t;xl":,]rtervenSan en la obra deberán

Artídrlo 9& Consen¡ac¡ón de la obla.

S¡ el Contrat¡sta, s¡endo su obtigac¡ón, no atiende a la conservac¡ón de la obra duranteel plazo de garantía, en el caso de que er eoincio nolay" ,io', 
".ü*" o"r el prop¡etar¡oantes de ra recepc¡ón definit¡va. e¡ o¡reaor ae óur",1"" ü""#"c¡ón der propietario,podrá d¡sponer todo lo que sea prec¡so para qr" r" 

"ti"ni. u-ia guaroería. limp¡eza y
::::,::#: ¿::L[:n.*u, 

para su buena .;".",";;i;;;;irnoo,u .ooo 
",,o 

oo.
Al abandonar el Contrat¡sta el edificio, tanto por buena term¡nac¡ón de las obras, comoen el caso de resolución del contrato, est¿ o¡ligaAo a Jej".fo ¿l_"rp"o. , t¡mpio en etplazo que el Director de Obra f¡ie.
Después de ra recepción provisío,nar der ed¡ficio y en er caso de que ra conservación dered¡fic¡o corra a cargo der contrat¡sta,. no ¿eue* ¡aue, 

"n 
¿irrris nerram¡entas, út¡tes,materiates, muebtes, etc., que los indispensaui.i p"r*r-üo,e?L y r¡mp¡eza y para lostrabajos que fuese preciso ejecutar.

En todo caso, ocupado o no el edific¡o, está obligado el Contrat¡sta a rev¡sar y reparar laobra, durante el plazo expresado, procediendo-en f" f"rr" fr""ir," en el Contrato deobras o en su defecto en er presente "pr¡ego de co"¿,.,o"", i.o^i.n"r".

Altíctrlo 99. Uso porel contratlsta de ediftio o bienes delpropietario.

Cuando durante la ejecuc¡ón de la-s obras ocupe el Contratista, con la necesar¡a y prev¡aautorizac¡ón der pfop¡etario' edificios o.haga us" o" ráüii.iár'"'útires pe.tenecient",al mismo, tendrá obtisación de reparartos y co"r"r".i;;;;;;l;.i", 
"n,r"ru 

de e'os ala terminación del contrato, en oerfe"o .stra" ¿" .onr"l*iln',?poniunoo to, qu" r"hub¡esen ¡nutit¡zado, sin derechL a inaemnizacion poie-ia i"o"ori.L" 
", oor,rs mejorashechas en los edificios, propiedades o mater¡al* Or" nrr. ,iilüi".En el caso de que al terminar el contrato y hace.'entreiu J"irnr,".,.¡, propiedades oedificac¡ones, no hubiese cumptido etcontratista c;il;-r""d;; 

"t 
párrafo anter¡or,to real¡zará el propietario a costa Ce aquét y con carg; ;;;;;;;'
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Artídrlo 100. pago de arbitrios.

El pago de ¡mpuestos y arbitr¡os en general, munic¡pales o de otro origen, sobre vallas,atumbrado, etc., cuyo abono d.uu r,l.urr" árrunil;;ilüü ."cuc¡ón de tas obrasy por conceptos inherentes a lo
contrata,siempre0,"*"i'iJ,L..llf, ::.Xli.,"T:1";:":j;XH:::Tffi ff 

."r#:I
Proyecto no se est¡pule lo contrario.

Artí@lo 101. Garantí¿rs por daños matenlahs ocas¡omdos por üc¡os y defectG de la
construcción,

El régimen de garantías exigibles para las obras de edificac¡ón se hará efectivo deacuerdo con ra obr¡gatoriedad que.se estabrece en ta t.o.t.lru oisposic¡ón adicionarsegunda, teniendo como referente las ,igui"ntu, gar"ntía-r,-' ' '"

B.- ruE@ DEooilDrcnnEsrúntc¡s p¡rncu¡ns. p{t¡Go pARnar4R

C¡Pf IIIOM-PREÍ FPg$rsffi M¡IIRAITS

EPIGMFE 1.9 CONDIOOilIES GENERAIE

Añíotlo 1, Calidad de los materiales.

Todos los mater¡ales a emplear en.la present-e obra serán de primera cal¡dad y

::::i:i:*.":""r'ciones 
exisidas visentes referentes a,"i"í"i"rl prototipo, a"

Artíq¡lo 2, Conform¡dad con h noímtir¿ de bs prcducto, equipos y mabdales.

al Seguro de daños mater¡ales, seguro de caución o garantía f¡nan(.durante un añq er resarcimiento de ros ¿"no, ,n-rt".iur"r';"JiJ,?rtí::ffil:r::ejecución que afecten a elementos de term¡nac¡ón 
" 
,."oliJi" tas obras, que podrá

ff:'Jl1i,1"Hlj:f:T;t po' "tp'.o'otoil;;;-;; ';' oerimporte oe ra

b) Seguro de daños materiales. seguro de caución o garantía financ¡era, pa Ía garantizar,durante tres años, er resarcimiento ¿e tos ¿anos cai].;;;;;;,". o defectos de roselementos constructivos o de las instatac¡ones qr;;;ri;;"";i,icumptim;ento 
de tosrequis¡tos de hab¡tabilidad det anartado r, letra c), o"r "*.ri" s ; ,. ,.o.,.c) seguro de daños materiates_ slguro ae caucion'o gara"i;;;;;.,"r., para garant¡zar,durante diez años, et resarcimiento de tos oanos mJterl;l;; ..*;;", en et ed¡f¡c¡o porv¡c¡os o defectos que tensan su origen_" 

"t""u" "i".,r*i..,U",iJ, _0"r,*, las v¡gas,los forjados, los muros de carga u.otros 
"l"r"nto, "rtaau."ilár, , Or" comprometandrrectamente la res¡stencia mecán¡ca y estabilidad del edificio_

sistemas, o de los edific¡os acabados, las cert¡ficac¡ones de gestión de calidad delos agentes que interu¡enen ;; ;" Jiiffin, ras cert¡ficac¡onesmedioamb¡entales así com¡ a las uutor¡r".ion"a á"1"', 
"na,o"ou, ou" concedanevaluaciones técnicas de la iOoneidad, lega,r"rii'ion."O,Oos en los Estados

[Hli:J:#:::n v en ros e""u"'niñ1"i"' o-.ii.r",¿o sobre er Espacio

La dirección facuttativa *r:lli 
li _-i":l¡encia de exig¡r productos y procesos qued¡spongan de un dist¡ntivo de calidad oficialmente ;;.#;;.

EpiGRAFEze coNDtctoNEs erJE ttAN DE cuMpuR LG MAtrruArEs

Artíorlo 3, Mabbles para horm[ones y moñeros.

3.i., Cementos

;:r:11fln:",ffi,11i.:,:"':91::nte hidráur¡co que responda a arguna de ras

o"u"J,",."p., o';;ffiilnT"11:,:T[::,lj:::l?jl.iJ1#;" 
"",*",,,",,,'"en el Artículo 33 del Cód¡go Estructural.

En el ámb¡to de aplicación del código.Estructural podrán util¡zarse aquellos cementosque cumplan con las s¡guientes cond¡c¡ones:- Serco.nformes con la reglamentac¡ón específica v¡gente.- Cumpl¡r las limitac¡ones d

- 
-. Penénecer a r" ;ñ;:":::;:ablecidas€n la tabla 28 del código Estructural.

Está expresamente prohib¡do elalmac"n"r¡"iü Jn uf ,ismo s¡lo o ta mezcla decementos de d¡ferentes t¡pos. clases¡e res¡steni,;;;;iilil;* ta etaboración dethormigón, pues se perdería la trazab¡lidad y las garantías del producto.se ex¡sirá at contratista ta reatizac¡ón d".";r;;;;;';"rir"rlll" o","0"satisfactor¡o que los cementos
cemento derectuoro r",¿",",,,'rHlfJ,:il:J:f :T#'fl *;:T jlTi::,-l:
;:1""fi"1".::*t" 

serán ros detarrado. 
"" 

o *¿-;: i;;;;r¡',.,.l'n un r.bo,."to.¡o,

:r":il:Jilr:; 
*"nta pr¡oritariamente tas determinac¡ones detCódigo Estructuraten

3.2. Agua
EL agua ut¡lizada, tanto para el amasado como para el curado del horm¡gón en obra, nodebe contener n¡ngún ¡nsred¡ente 

lerjud¡ciat.en ."ri;;;r-;;i", que afecten a taspropiedades del hormigón o a la protección Oe las armaOur"rir*au 
" 

,. .orrosión.En generat, pueden emplearse todas r", .cr"r;.¡;n.;;lornl 
".uptr¡1", 

po. r.
Las características de la misma se defin€n en el artículo 29 del Código Estructural.El agua de amasado ha de cumptir co" 1". ,,gJ"ni"rlip-*;::;;*,- 

^Explnente 
de h¡drógeno, pH, según uNt aggsz.--.--"'--"'",

_ :::l:::: f:l renerat), expresado en soa,, según uNE 83e56.- )uraros {cementos SRC y SR}, expresado en-SOoz; 5"CÍn U-"a ,rgSO.

:?ili"J:i:;l,hormigón 
pretensido' t'"'''c;""?;'üo,',run 

"n 
masa con

- ev¡tar fisuración, según UNE g3958.- Alcal¡s, que se podrá realizar mediante la técn¡ca de fotometría de llama oespectroscopia de ,"r" .on 
f prll gu 

".oplur¡"r,toln'Ori,"o f ,ar_rrl.- Sustancias disueltas, según UNE g3952.- Hidratos de carbono, según UNE g3959.- sustanc¡as orgán¡cas solubles en éter, según UNE g3960.

3.3. Áridos
3.3.L. Generalidades

Pedro Mulet Lorente
lnqeniero Agrónomo

1. Los productos de construcc¡ón que se ¡ncorporen con carácter permanente a rosedificios, en tunción de su uso pR¡s,", u"rlr¿"'"ir.rlulo."Jl, o".onrorr¡auocon et Reglamento (uE) rrr.o 3g57¡rr.j", ,J".""üirriie'o'y aer consejo, ¿e
?^l"-ilt:" d.e 2nl1 por el que se establecen conu¡c¡ones.ar-mon¡zadas para lacomercialización de productos de construcc¡ón.
En determinados casos, y con ef nn Oe aseguia, su suficiencia, el CTE (CódigoTécnico de ra Edificac¡ón) y et presente ní"s" ;;;;;"i1, .ur"ourír,,.",técn¡cas de productos, equ¡pos y sistema, ;r;;;;;;;;n a. los eo¡fic¡os, s¡nperjuicio der Marcado cE que res seá 

"pr¡."¡i"'lJ"iuerdo con rascorrespond¡entes Directivas Europeas.
Las marcas, sellos, certificaciones de conform¡dad u otros d¡st¡nt¡vos de calidadvotuntarios que fac¡titen et cumpt¡m¡e*o ¿" r", 

"*ü*l,rr"ial,:,.* oa cre, poo.anser reconocidos por las Adm¡n¡strac¡on". p¡¡l¡."r".ornp"tlni".l.
Tamb¡én podrán reconocerse,. ¿" 

".u".oo coi l;"#ilil en et apartadoanterior, las cert¡f¡caciones de tas p.r"rt .¡on", nn.l"li-"-ü Jrl¿uoor, uqu¡po,o s¡stemas' o de los edificios acabador, r"r ."*,n'...i"""r ¿lillion ¿u r" ."¡¡¿.¿de los agentes que ¡nt€
medioamb¡e-ntares d;"";;:l'"":i:#1,, r""1Hil,;:,",.::" i"ilT;::A::
:":ffi 

""J:i',.X1"Jil,il::':llo#."'d"'4""¿mJ"'vli#.'"1i,n...'on",quuSe cons¡derarán conformes cr
¡nnovadores que demuestren 

":i..1 
:.ti los productos' equipos y s¡stemas

rererentes"r","L,"^i",.;"':,:lliJ#,fl i"",t,f ;i:fi [:n:l.:Í:"i:"T:evaluación técnica favorable de su.ido""ro"J 0".J", 
"r" i'.eu'¡sü,conceo¡ua a laentrada en visor det atr, oor--,-u:. *,,¿"j"1 

""i..i;;;';:i" elo por tasAdm¡n¡straciones púbt¡cas competentes en apticación deloi.riilro, ,igui"nt.r,a) actuarán con imparcialidad, oO¡etiviOaO fira-nsp"r"i.O O,rpon,"ndo 0","
. . organización adecuada y de personal t¿cn¡co io'm;;;;.'b) tendrán experienc¡, *""*J" 

"" 
ñ;;#::':l:;"""r, pruebas yevatuaciones, avalada porla adecuad" ,ilt*;;;",;;t'e.mas ue gestiónde ta catidad de tos proced¡m¡entos ;;";;;;;;;.:.,ó;esuimiento 

de. las evaluaciones concedidas;
c) dispondrán de un Regl-am:nto, 

- 
expresamente aprobado por laAdm¡nistración que autor¡ce a.ta entioad, que reguL 

"i!ri."oiri"nto a"concesión y garant¡ce ra part¡cipac¡ón *'"ipi"."?i" J"iuac¡ón de unarepresentación equ¡librada de los d¡stintos 
"g"nte, 

Oeia-ejm.ac¡¿n;d) mantendrán una informac¡.
sobre ra vigencia ."-;;l:1,:.",J:lilli,XiliiJ'li,iii'ii"ll.ill,l il;- como sobre su alcance; y

e) vigilarán el mantenimientode las características de los productos, equiposo s¡stemas objeto de la evaluación de l" ,0""",a.¿i!."i." áuor"Ot".El reconocimiento por las Adn
est a b r ece 

" 
n ro. 

" 
p Jnu ¿ o, r:; lllitiffi: :"" ?5:;,r.:T:::::,::"il:

cert¡f¡caciones de conformidad u otros o¡st¡nt¡vos ae Jii"i,ioünrur,or, 
"ri"orotas cenificaciones de tas prestaciones finates ;; l;;-ñffi;, equipos o

2.

3.

4.

5.

6.

17



ADENDA AL PROYECTO DE ACTIVDAD Y EJECUCION

DE TRANSFORMACION DE I,ECHONES DE 6 A 2O KG

Pedro Mulet Lorente

lnqeniero Aqrónomo

La naturaleza de los áridos y su preparación serán tales que perm¡tan garantizar la

adecuada resistencia y durabil¡dad del horm¡gón que con ellos se fabrica, así como las

restantes característ¡cas que se exüan en éste en el pliego de prescr¡pciones técnicas
particulares del proyecto.
Como áridos para la fabr¡cación de hormigones pueden emplearse arenas y gravas

existentes en yacimientos naturales, machacados u otros productos cuyo empleo se

encuentre sancionado por la práctica o resulte aconsejable como consecuencia de
estudios realizados en un laborator¡o oficÍal. En cualquier caso cumplirá las cond¡c¡ones
del{ód¡go Estructural (artículo 30).
Los áridos deben tener marcado CE según norma UNE-EN 12620, y las propiedades

defin¡das en la declaración de prestac¡ones (DdP) deberán cumpl¡r lo establecido en el
artículo 30.1 del Cód¡go Estructural.
En la fabricación de hormigones pueden emplearse áridos gruesos {gravas) y áridos finos
(arenas), según UNE-EN 12620, rodados o procedentes de rocas machacadas, así como
escorias de alto horno enfr¡adas por a¡re o ár¡dos rec¡clados, todos ellos según UNE-EN

72620 y, en general, cualquier otro tipo de ár¡do cuya evidenc¡a de buen
comportam¡ento haya sido establec¡do como apto por la práctica y se justifique
adecuadamente.
En el caso de utilizar escor¡as de horno alto enfriadas por aire, se seguirá lo establecido
en el artículo 30.9 del Código Estructural.
En el caso de utilizar ár¡dos reciclados, se seguirá lo efablecido en el apartado 30,8 del
Código Estructural, mientras que para el caso de los áridos ligeros se ha de cumplir lo
¡ndicado en el Anejo 8 del c¡tado Código Estructural.
Los ár¡dos no deben descomponerse por los agentes exter¡ores a que estarán somet¡dos

en obra. Por Io cual, no deben emplearse tales como los procedentes de rocas blandas,
fr¡ables, porosas, etc., n¡ los que contengan nódulos de yeso, compuestos ferrosos,
sulfuros oxidables, etc. En proporc¡ones super¡ores a lo que permita el Cód¡go

Estructural.
3.3.2. Designac¡ón de los áridos
Los ár¡dos se des¡gnarán de acuerdo al formato d/D - lL según se establece en el artículo
30.2 del Código Estructural.
3.3.3. Lim¡tac¡ón de tamaño, granulometría de los áridos, requ¡s¡tos fís¡co-mecánicos y
requis¡tos quím¡cos
Cumplirá las condiciones señaladas en el Código Estructural (artículos 30.3,30.4, 30.6 y
30.7).
3.3.4. Árido grueso
La forma del ár¡do grueso se expresará med¡ante su índice de lajas, entendido como el
porcentaje en peso de áridos considerados como lajas según UNE-EN 933-3, ysu valor
debe ser ¡nfer¡or a 35, Como así se establece en el artículo 30.5 del Código Estructural.
3.3.5. Áridos rec¡clados
Según el artículo 30.8 del Cód¡go Estructural, se refine al árido rec¡clado como al ár¡do
obtenido como producto de una operac¡ón de rec¡clado de residuos de hormigón,
perm¡tiéndose ún¡camente la ut¡lizac¡ón de árido grueso rec¡clado y en los térm¡nos
recog¡dos en el citado artículo 30.8 para la fabricación de horm¡gón rec¡clado (HR).

Para su utilizac¡ón como hormigón estructural no se contemplan porcentares de
sust¡tuc¡ón super¡ores al 20% en peso sobre el conten¡do total del ár¡do grueso.

El ár¡do grueso rec¡clado puede emplearse tanto para hormigón en masa como
horm¡gón armado de resistenc¡a característ¡ca no super¡or a 40 N/mm?, quedando
exclu¡do su empleo en hormigón pretensado.

3.4. Ad¡tivos
Se definen como ad¡t¡vos, artículo 31 del Código Estructural, aquellas sustancias o
productos que, ¡ncorporados al hormigón antes del amasado (o durante el mismo o en
el transcurso de un amasado suplementario) en una proporción no super¡or al 5% del
peso del cemento, producen la modificación deseada, en estado fresco o endurec¡do,
de alguna de sus característ¡cas, de sus propiedades hab¡tuales o de su
comportamiento.
En los hormigones armados o pretensados no podrán ut¡lizarse como adit¡vos el cloruro
cálcico, ni en general, productos en cuya composic¡ón interveñgan cloruros, sulfuros,
sulfitos u otros componentes químicos que puedan ocasionar o favorecer la corros¡ón
de las armaduras.
En los elementos pretensados mediante armaduras ancladas exclus¡vamente por
adherencia no podrán util¡zarse adit¡vos que tengan carácter de a¡reantes-
En la fabricación de elementos con armaduras pretensas elaboradas con máquinas de
fabricación continua la cant¡dad total de a¡re ocluido no excederá del 6% en volumen,
med¡do según UNE-EN 12350-7.
En lo que se refiere al ion cloruro se ha de tener en cuenta lo prescrito en el apartado
33.1 del Código Estructural.
3.4.1. T¡pos de Ad¡tivos:

Se consideran únicamente los recogidos en la tabla 31.2 del Cód¡go Estfuctural. Éstos
deberán tener marcado CE según la norma UNE-EN 934-2:
- Reductores de agua / Plastificantes.
- Reductores de agua de alta act¡v¡dad /superplast¡ficantes.
- Modificadores de fraguado / aceleradores, retardadores.
- lnclusores de aire.
- Mult¡funcionales.
- Moduladores de la v¡scosidad.
3.5. Ad¡c¡ones

Según el artículo 32 del Código Estructural, se definen las ad¡c¡ones como aquellos
materiales ¡norgánicos, puzolánicos o con hidraulicidad latente que, finamente

divididos, pueden ser añadidos al hormigón con el fin de mejorar alguna de sus

propiedades o confer¡rse característ¡cas especiales. Se recoge ún¡camente la ut¡l¡zación
de las cenizas volantes y el humo de sílice como adiciones al hormigón en el momento
de su fabr¡cación.
Las cenizas volantes deben tener marcado CE (sujetas a la norma UNE-EN 450-1) y la
declaración de prestac¡ones (DdP) deberá recoger los siguientes requis¡tos esenc¡ales:
- Sulfatos (SO3), según UNE-EN 196-2.
- Cloruros (Cl), según UNE-EN 196-2.
- Óx¡do de Calc¡o libre, según UNE-EN 451-1..

- Óx¡do de Calcio reactivo, según UNE-EN 451-1.
- Pérd¡da de calcificación, según UNE-EN 196-2 (categoría A).
- Finura, según UNE-EN 451-2.
- Demanda de agua, según UNE-EN 451-2 (Clase S).

- índice de alcalin¡dad resistente, según UNE-EN 196-1.
- Estab¡l¡dad de volumen, según UNE-EN 196-3.
El humo de síl¡ce no podrá contener elementos perjud¡ciales en cant¡dades tales que
puedan afectar a la durabilidad del horm¡gón o causar fenómenos de corrosión de las

armaduras.
El humo de síl¡ce debe tener marcado CE (conforme a la norma UNE-EN 13263-1+A1) y
la declaración de prestac¡ones (DdP) deberán recoger los s¡gu¡entes requ¡s¡tos
esenc¡ales:
- Dióx¡do de s¡l¡cio (sior), según UNE-EN 196-2.
- Pérdida porcalcinación, según UNE-EN 196-2.
- índice de actividad resistente, según UNE-EN 13263-1+A1.
- S¡licio elemental, según ISO 9286.
- Óxido de calcio l¡bre, CaO (l).

- Sulfatos, expresado en SO3.

- Cloruros (Cl), según UNE-EN 196-2.
- Superf¡cie especlfi ca, según SA 9277 (5", mz I gl.
3.6. Hormigones
Los componentes del hormigón deberán cumplir las prescr¡pc¡ones incluidas en los
Artículos 28, 29, 30, 31 y 32 del Cód¡go Estructural. Además, el ¡on cloruro total aportado
por los componentes no excederá de los sigu¡entes límites:
- Obras de hormigón pretensado:0,2% del peso del cemento,

- Obras de horm¡gón armado u obras de horm¡gón en masa que contenga armaduras
para reducir Ia f¡surac¡ón: 0,4% del peso del cemento.

En el caso de hormigones expuestos a amb¡entes XD o XS los valores anteriores se
reducirán al 0,1% del peso de cemento para obras de hormigón pretensado V O,2y" parc
obras de horm¡gón armado.
La cantidad total definos en el horm¡gón, resultante de sumar el contenido de partículas
del árido grueso y del árido fino que pasan por el tamiz UNE 0,063 y la componente
caliza, en su caso, del cemento, deberá ser ¡nfer¡or a 200 kg/m3. En el caso de emplearse
agua reciclada, de acuerdo con el Artículo 29 del Código Estructural, dicho límite podrá
¡ncrementarse hasta 210 kgilm3. Exclus¡vamente para el caso de los hormigones
autocompactantes, se recomienda que esta cantidad no sea mayor a 250 kg/m3.
3.6.1. Calidad
Las cond¡c¡ones o característ¡cas de calidad exig¡das al hormigón han de referirse a su
res¡stencia a compresión, su consistenc¡a, tamaño máximo del ár¡dq el t¡po de ambiente
a que va a estarexpuesto, y, cuando sea prec¡so, las referentes a prescr¡pc¡ones relat¡vas
a adit¡vos y ad¡ciones, resistenc¡a a tracc¡ón del hormigón, absorción, peso específico,
compacidad, desgaste, permeabil¡dad, aspecto externo, etc.
Tales condiciones deberán ser satisfechas por todas las unidades de producto
componentes del total, entendiéndose por un¡dad de producto la cantidad de horm¡gón
fabricada de una sola vez, Normalmente se asoc¡ará el concepto de unidad de producto
a la amasada, si bien, en algún caso y a efectos de control, se podrá tomar en su lugar la
cant¡dad de horm¡gón fabricado en un ¡nterualo de t¡empo determinado y en las mismas
condiciones esenc¡ales. En el Cód¡go Estructural se emplea la palabra "amasada" como
equivalente a unidad de producto. Cualqu¡er caracterÍstica de cal¡dad med¡ble de una
amasada, vendrá expresada por el valor medio de un número de determinaciones (igual
o superior a dos) de la característ¡ca de calidad en cuest¡ón, realizadas sobre partes o
porciones de la amasada.
3.5.2. Característ¡cas mecánicas
La res¡stenc¡a del hormigón a compresión se refiere a los resultados obten¡dos en
ensayos de rotura a compresión a 28 días, real¡zados sobre probetas cilíndricas de 15
cm. de d¡ámetro y 30 cm. de altura, fabricadas, conseruadas y ensayadas conforme a lo
establecido en el Cód¡go Estructural. En el caso de que el control de calidad se efectúe
med¡ante probetas cúb¡cas, se seguirá el proced¡miento establecido en el apartado
57.3.2 del Código Estructural.
3.6.3. Valor mfn¡mo de res¡stenc¡a

En los hormigones estructurales, la resistenc¡a de proyecto /c/< no será infer¡or a 20
N/mm2 en hormigones en masa, ni a 25 N/mm2 en horm¡gones armados o pretensados.
Cuando el proyecto establezca, de acuerdo con el apartado 57.5.6, del Cód¡go
Estructural, un control indirecto de la res¡stenc¡a en estructuras de horm¡gón en masa o
armado para obras de ingeniería de pequeña ¡mportanc¡a, en edificios de viviendas de
una o dos plantas con luces inferiores a 6,0 metros, o en elementos que trabajen a
flexión de edificios de viviendas de hasta cuatro plantas también con luces ¡nferiores a

6,0 metros, deberá adoptarse un valor de la resistencia de cálculo a compresión/cd no
superior a 15 N/mm2. En estos casos de nivel de control indirecto de la resistenc¡a del
hormigón, la cantidad mínima de cemento en la dos¡ficación del horm¡gón tamb¡én
deberá cumpl¡r los requis¡tos de la tabla 43.2,1.,a. del Código Estructural.
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3.6.4. Doc¡lidad del hormigón
ta dociridad der hormigón.será ra necesar¡a para que, con los métodos previstos de

ilff;;:r":jl [..:Iffi"*,un 
er hormigón ,oi*,r"J 

"^"o,ras s¡n soruc¡ón Je
sin que se produzcun .oor!'Ill"t"t 

ex¡gibles v rellene completamu"t" l;t 
"*;;;;ü

En general, la doc¡l¡dad del hormigón se vaforará determ¡rmedio det unr.yo Ju lr.n,u'',"n.o, según uNr_iN ;lll"r.UoJi::,il:: ?:ihormigones autocompactantes.
Cuando se determine la docilidad de acuerdo con el ensayo de asentam¡entq lasd¡stintas clases de consistenc¡a serán tas siguienier,- Seca (S):0_20 mm de asentam¡ento.- plástica (p): 30_40 mm de asentamiento-- Blanda (B): 50-90 mm de asentamiento_- Fluida (F): 100_150 mm de asentamiento.- tíquida (L): 160_210 mm de asentamiento.

Salvo justificación específica en apl¡cac¡ones que así lo requieran, no se empleará lasconsistenc¡as seca y prástica. Además, no po¿ri 
"rp-ru"irJla-consistencia ríquida, sarvoque se consiga mediante el empleo de aditivos supárpfur,mJ"*ur.

En obras de edificac¡ón, para pitares, f"rj"d", ;;ü;;.;" l.,t¡l¡r"rá un horm¡gón decons¡stencia fruida sarvo justificación en .""ai".'a""" pr**¡pcién se podría apricartamb¡én a etementos de ingeniería c't, * 
"r0".,.¡lá, qlulio,"r"n 

"r,u, 
oensamentearmados, como por ejemplo tableros ¿" pr"",", 

" ""rü"r-"'En el caso de hormigones aütocompactantes se requ¡ere determ¡nar laautocompactab¡l¡dad a través de métoaos Ue eniayo eri!.m.o, Ou" p".miten evaluarlas prestac¡ones del material en térm¡nos:- De fluidez, mediante la determinación del escurimiento, 54 según UNE_EN J_23S0_g,- De viscos¡dad, mediante_-la 
,determ¡nac¡ón del tiempo t50O en ensayos deescurrim¡ento sesún UNE_EN 123sG8 o ."d¡""trt" ;;i;i;inac¡ón del tiempo tv enensayos con embudo en V, según UNE-EN 12350-9,

- De capac¡dad de paso, determ¡nada med¡ante el ensayo con caja en l, p¿, según UNE_

ll 
tzeso-to o mediante et ensayo con 

"i 
;;,iljrp";ü';r, sesún uNE_EN 1235G

:ilH::fff ,1'r1:?fi8ac¡ón, 
med¡ante la determ¡nac¡ón der porcentaje de sesresa-

3.6.5. T¡pificac¡ón de los hormigones
Los hormigones se tipificarán de acuerdo con et s¡guiente tormato: T_R I C /TM /A, quese recoge en el apartado 33.6 del código Estructull. 

- '- "

,l.:'"ni,T,i."J#ru::Li."il1**.p "' J"''nL''¿"' ap artado 33. 6 d er cód¡so
r-D_G/C/IM/A
3.7. Aceros
se aceptarán aceros de arta adherenc¡a $re ileven er seilo de conformidad crETsrD.Estos aceros vendrán marcado, ¿u i¿¡r¡..-l*-ruo",ur",nou,u¡,es para ev¡tarconfusiones en su empleo. No presentarán ovalaciones, gr¡etas, sopladuras, n¡ mermasde sección superiores al S,%.

5,l,oo^"]:-t:1""¡c¡dadserá ¡ruat o mayor que 210.000 N/mm?.J. /.r. Aceros para armaduras pasivas
se ent¡ende por armadura pasiva el resultado de montar, en el correspondiente moldeo encofrado, el conjunto de armaduras normat¡zaOas,-áialias elaboradas o ferrallas
:[?ff :,::T:ilil:Ttemente 

sorapada, y.o" ro;;;.;;;;ilntos adecuadoq tienen
Las características mecánicas, quím¡cas y de adherencia de las armaduras pasivas serán

:""t X""11;"ttto"ras 
normal¡zadas q !. r".*q üri"'o i"""'n armada que ras

los_diámetros nom¡nales y geometrías de las armaduras serán las definidas en elpresente proyecto.
Se definen los tipos de armaduras de acuerdo con las espec¡ficaciones ¡nclu¡das en latabla 35.1 del Cód¡go Estructurat.
Serumplirán los artículos 34 y 35 del Cód¡go Estructural.

;::Jffi[::::,."'"'o Quu pueden emprears" puÁ t" etaboración de armaduras

- Barras rectas o rollos de acero corrugado o grafilado.
-. Alambres de acero corrugado o grafilado.
No se perm¡te el empleo de alambres lisos para la elaborac¡ón de armaduras pasivas,excepto como erementos de conexión o. arr.¿u'r ¡ái¡..r-.r"'üsordadas en cerosía.

l[;j;.|"* 
o" acero para armaduras pur,'u, no pÁuniJrii oereaos superRc¡a¡es

Las secc¡ones nominales y las masas nominales por metro serán las establec¡das en la
lXTi:;:::jilT: UNE_EN 10080. La sec.ion 

"-quiüient"e; il inrerior ar es,s por

:il:jo"S."" ".O,"arse 
barras o roilos de acero sotdabte que sean conformes con UNE-

Los pos¡bres diámetros nom¡nares de las barras corrugadas serán ros definidos en ra ser¡esisu¡ente, de acuerdo con ta tabta 6 de ta norma ulre_i" ióósl;,'-"
6 - 8- 10 - 12 - t 4 - L6 _ 20 _ 25 _ 32 y 40 mm
Salvo en el caso de mallas electrosoldadas o armaduras básicas electrosoldadas encelosía' se procurará evitar erempreo aa a'J-",,o i"i rr J,i""n"o'iru 

"pl¡qru 
cuarqu¡er

ffi:il.H"#:tura' 
resistente o no res¡stente, en la ela¡orac¡ón o ro*"¡" i"'i"

¡;f":1t:'i":,t"Xff:i:tn" 
Estructurar se contempran tos tipos de acero sordabre

En cuanto a los alambres de acero soldable se definen en elEstructural. ,E )e qennen en et apartado 34.3. del Cód¡go

3.7.1.L. Alambres corrugados o graf¡lados
Se entiende por alambres corrugados o grafilados de acero aquéllos que cumplen losrequ¡sitos estabrec¡dos para. ra.fabricac-ió" ¿" i"rÁ. 

"Lrosordadas o armaduras

3:Hffiil:',1[Tll"",n','"'o"u' 99 """'¿"'""'ü'""'¡L¡do en uNE-EN 100;;. 
--

ra¡r¡cac¡¿n ie ereme;d,#j?:fil1.:iiü5,"J;J::l:,*H[:i:::"",¿ij:¿:
de acuerdo con lo establecido en Urur_fru rOOió.
Los d¡ámetros nominales de los alamOra, ,ur,¡n io. definidos en la tabla 6 de la normaUNE-EN 10080 y, por lo tanto, se ajustarán a ¡a ser¡e slui'en-t-..4 _ 4,s _ s _ s,s _ 6 _ 6,s _ 7 _ 7,s _ 8 _s,5_ é _ ;;; _-;T: rl1 r, _ ro r ru r..Los d¡ámetros 4 y 45 mm sólo pueden .iolo""" á,n" 

"rr"rura de reparto en la losasuper¡or de horm¡gón vert¡do en obra en tor¡aoos unidi^..i""n*. El diámetro mínimo
|^e_-dlch; 

allnaqura de reparto será 5 mm s¡ ¿." ," ,L*comprobac¡óndelosEstadosLímitetjlt¡mos. -- -''¡q €ñ cuenta a efectos de
Las armaduras normal¡zadal
contemprándose ,", ,"u"r:,::.,:;,':,t;:""J,:l#:fii:.]:iirt;::?*::,::ril*:::
electrosoldadas en celosía (apartado 35.2.2). --.-.-t
J. /.1.2. Malla electrosoldada
5e ent¡ende pof ma'a erectrosordada ra armadura formada por ra disposic¡ón de barras

ffi',XTii:,::"1',"J:n'll,'i'u1'n"'u' v ';;;;;;;'"r.#i"oir'.*o nominar isuar o
unidosmed¡antesro"J".l"iull,iJl,l1,'.'"'rX'trn"r[:J,"jf n::m:i::,:]:linstala.ción ¡ndustr¡ar ajena a ra ob;, q;;;;;;##; estabrecido en ,NE_EN

se ent¡ende por ma'as estándar ras matas erectrosordadas fabricadas conforme a lasgeometrías definidas en las normas UNE 36060, Urr¡e ¡OOái iU¡Ve 36092, y recogidasen tas tabtas 35.2.1.b, 35.2.1.c y 35.2.r.0., o"lij,ü" *i."""t",.se entiende por matas especiaies ras raLr a"".""-iJ.¿#tt¡ntas a ras incru¡das entas anteriores tablas, fabr¡cadas confo.r" u to, ,"quiriJr-lrpl.in."Oo, po, 
"l 

usuario.Las matas erectrosordadas serán t ¡r'..0.r, ."i".'vr.."iilj'o.nn o" barras o aram-bres de acero (ambos corrugadoso granúi+ qr" 
""'r. ,lr'ár1,.rr" entre sí y deberán

üfii:[J;; 
exisencias estabtecidas para ,"1',i,rr"r"""""iin,.r,o ,o det códiso

3.7.i..3. Armadura básica electrosoldada en celosíase entiende por armadura u¿s¡ca e¡ectrosoüri.' 
"n 

."rori" a ra estructura espaciarformada por un cordón superiory uno o var¡os cordones ¡nferioier, tooo, ellos de acerocorrugado o grafiladq y una s€rie de elementos,i"ir""rr"¡"., lisos o corrugados ografilados, continuos o discont¡nuos. y ,n¡¿o, 
"lá, .or-¿o-n"l iongiruuin.t", med¡antesoldadura eléctrica, produc¡da en ser¡e en ¡nstalacién i;duuiriJ .¡unu u lu o¡ra, que seanconforme con lo establecido en UNE_EN 1oo8o. 

" " ""J1' 'u, o.l

Los cordones rongitud¡nares serán faur¡ca¿os a part¡r de barras conformes con er apar-tado 34.2 o atambreg de acuerd.o.con 
"l "**J" 

jor,;;il., 
que tos elementostransversales de conexión se. elabora¡án ; ñ; d" :ffibr"r, .onrorru, .on 

"l
apartado 34.3, Apartados relat¡vos al COOigo fstruJu;.
La des¡gnac¡ón de las armaduras Ues¡cas JearosotO"ll, 

"n 
."tori"."rá conforme conlo ¡nd¡cado en er apartado s.3 de la .-¡¡" ,"r_i* ióórá. 

" "'"

*.iT;:l¿#x"Tr1e 
armadüras bás¡ct' 

"lt"L."¡o-.J.*n cerosía ¡ncruidas en ra tabra
3.7.1..4. Ferralla
Se define ferralla elaborada, cada una de las formas o d¡sposiciones de elementos queresuttan de apticar, en su caso, ror procesos de ;;;;r;;ü;.,."rte y de dobrado apartir de acero conforme con er ipartaao ;;j ;:; ;,#", a part¡r de malas
;::fi'j,r::f 

r* -nformes con el apart"o"¡s.i.il *Jr*,oor"o,..l"l, upunuaos at códtgo

Ferralla armada, es el resultado deaplicara las ferrallas elaboradas los correspond¡entesp{ocesos de armado, bien mediante ataao por aramrre 
" 

,-"jo"i" ,",o"oura no resis_

Las especificaciones relat¡vas . ,::.q.:"r:r de elaboración, armado y montaje de lasarmaduras pasivas se recogen en et nrtícuto a9 dei cá;;il;il;.,3.7.2. Aceros para armaduras activas
setún-se recoge en el artículo 36 del Cód¡go Estructural.
Se d€finen los siguientes productos du 

"*o pur" 
"rruduras 

activas:- Alambre: producto de secc¡ón^-mac¡2", ',o" . e.iii"Ji'q"u" norrutrnunt" ,usum¡nistra en rollo. En la tabla 36.1.a se indican ,"r-i,r"i,"r"* nom¡nales de las

5;XX?: 
o" tos atambres (fisura 36.1 _ det .;Jü" i"r"J".",i,,"r,tn ," norma uNE

:,:'fr"ij:lJff^::,:u..'u" maciza que se suministra sotamente en forma de

- Cordón: producto formado por un.número de alambres arrollados hel¡coidalmente,con et mtsmo paso y et m¡smo sentido d*";6;,:;r; u]"li"u¡ .or,in (u¿"r" r.norma UNE 36094). Los cordo.nes se d¡ferenc¡an po. 
"i 

n,ii"lo de atambres, del

il:T"""Tüt:XTminal 
v a'ollados h.l'.",4"i'""ü'"ur"",in ll" ¡¿""r.o,n¿n v qu"

los cordones pueden ser lisos o prafilados. Los cordones lisos se fabr¡can con alambreslisos' Los cordones grafirados se iabri..n .on 
"rui¡r"r-;r*dr:" este úrt¡mo caso,
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el alambre central puede ,ur-llr::.,:: ¡lambres grafilados proporc¡onan mayoradherenc¡a con et hormigón. En la tabla 36.1.b se indicin t* J-Juir¡on., nominates delas grafilas de tos alambres para cordones según l" 
"orr* UüjOOg+.se denomina tendón,, al coniunto ¿e tas ármaauias ;"."d;;" pretensado que,alojadas dentro de un mismo conducto, se consil;;;; i"'ür.?.r,o, como una sotaarmadura. En el caso de armaduras pretesas, rec¡be el nombre Jetendón, cada una delas armaduras individuales.

El producto de acero para armaduras act¡vas deberá estar ribre de defectos superficiaresproduc¡dos en cuarqu¡er etapa de su-fabr¡cac¡ón q"" -piü" rrloecuada ut¡r¡zac¡ón.Salvo una ligera capa de óxido superficial no a¿t¡e.ente,ll'olonll,no,O,", 
"lambres 

ocordones oxidados.

Añíq¡lo 4. Mater¡ales auxilbrcs de hormigones.

4.1. Productos para curado de hormigones
Se definen como productos para curado de hormigones hidrául¡cos los que, apl¡cadosen forma de pintura purver¡zada, depositan 

"":, 
p"rLrü",rpermeabre sobre rasuperf¡c¡e del horm¡gón para ¡mped¡r ta perOiOa Oe agr.iJfái 

"u"por".iOn.El coror de ra capa protectora resurtante será crar", oi**úi"r"i.ae branco, para evitarla absorción det cator sotar. Esta capa d.eberá s"r.;;.; ;;;;r.nrnecer intacta durante7 días al menos después de una aplicación.
4.2. Desencofrantes

l: O:0"."" como tales a los productos que, apl¡cados en forma de p¡ntura a losencofrados, d¡sm¡nuyen la adherenc¡a. 
"""" ¿ri", v uii"rrn-,e¿nl'fu.,l,,"noo la labor dedesmoldeo. El empleo de estos producto, ¿"¡"rá ,., .*'piJramente autor¡zado, s¡ncuyo requisito no se podrán util¡zar.

Artículo 5. Encofradoc y c¡mbras,

5.L. Encofrados en muros
Podrán ser de madera o metálicos,_pero tendrán la su.llciente r¡g¡dez, lat¡guillos ypuntares para que ra deformación mái¡ma deb¡da ar 

"ror;ü"in-rntgón fresco seainfer¡or a 1 cm respecto a ta. superficie teórica de 
-";;;;;. 

para med¡r e$asdeformaciones se aplicará sobre la superficie d.r"";rfr";;;;;Bta metát¡ca de 2 mde longitud, recta s¡ se trata de una superf¡c¡e pránu, o "u-;;;¿; "s 
retrada.

Lo^s encofrados para hormigón v¡sto necesariamente habrán de ser de madera.5.2. Encofrado de pilares, vigas y arcos
Podrán ser de madera o metár¡cos, pero cumprirán ra cond¡c¡ón de que ra deformac¡ónmáxima de una ar¡sta encofrada respecto a la teór¡ca, sea menor o tgual de L cm de lalong¡tud teórica' rguarmente deberin tener 

"¡ 
.""irái,.0" i"luncientemente rigiaopara soportar los efectos dinámicos del vibrado del horm¡g¿n, d"iorm" qu" el máx¡momovimiento local producido por esta causa sea de 5 mm.

Artfqilo 6. Aglomerdnes, excluido el emen o.

Aníq|lo 7. Mater¡ales de a¡b¡e¡ta.

7.1. Tejas

Las tejas de cemento se obtendrán a partir de superficies cón¡cas o cilíndricas queperm¡tan un solape de 70 a 150 mm o bien uatur¿n ¿otl¿a, ¿a'un" O.n" plana con
!".ut:ur.9 d¡entes de apoyo para facititar et enca¡l;;;;;;;"r. Deberán tener laaprobac¡ón der Min¡ster¡o de rndustria, cor"r.io y'ruriiro ri'luiorizac¡on de uso derM¡n¡ster¡o. de obras púbticas, un Documento d"'td;";;J;;;n¡ca de TETCC o unacertificación de conformidad inc¡ui'ra en er negist.o ceneraiouiiru ou, M¡n¡ster¡o delndustria, Comerc¡o y Tur¡smo cumpliendo todi's ,", .*A].i"""r."
7.2. lmpermeab¡l¡zantes
Las lám¡nas ¡mpermeabilizantes p:q:án ser bitum¡nosas, plásticas o de caucho. Lasláminas y las imprimaciones deberán tevar una etiqueta-,¿áí,'n."i*. ,"o,.ando ra crasede producto, er fabricante, ras d¡mens¡ones r;i;;;;;;;;: oispondrán de SeloINCE/Marca AENOR y de homotogac¡ón rr¡¡Cr, i ¿"; ;;U"" o cert¡f¡cación de

;::,til3*O 
¡nctuido en et res¡stro det CTE det rvl¡n¡si"r,o o"'iior.,r,u, Comercio y

l:Orrn 
ru:. b¡tuminosos, ajustándose a uno de los sistemas aceptados por el DBcorrespondiente del crE, cuyas condiciones cumplirá.o, io ¡,irrn-,"o_, o oituminososmodificados ten¡endo conced¡do Documento O" 10"""¡J"J iecnica de |ETCC,cumpliendo todas sus cond¡ciones.

&tfculo 8, plomo y cinc.

:111"1T:-c..iq 
d. to.contrario, ta tey mínima del ptomo será de ee%.)era de ra mejor car¡dad, de primera.fusión, ource, flexibte; rJi¡nado ten¡endo rasplanchas espesor uniforme, fractura briilante y cristaina, i"rl.n¿"Oor" las piezas quetengan p¡caduras o presenten hojag aberturas o 

"Uol.¿urar. 

-' '-'

Artículo 9. Mater¡als para fábrica y forjados.

9.1. Fábrica de ladr¡llo y bloque.
Las piezas ut¡r¡zadas en ra construcc¡ón de fábricas de radr¡to o broque se ajustarán a roest¡putado en et anícuto 4 det oA Se_f Seguridad Estru.turáifj¡r¡.. O"¡ Cfe.La res¡stenc¡a normal¡zada a compres¡On rninira Oe fas ¡ezas iera As 5 ¡7mmr.Los tadri'os serán de primera cat¡dad según q""d.;J;;;;;; et pt¡ego generat decond¡ciones para ta recepc¡ón de tadr¡'oslerám,.;;;;i;;;;;, de construcc¡ón (RL-88)' las dimens¡ones de ros radritos se r"J¡¿" ¿" 

".".rJo .on lu uNE 7267. Lares¡stencia a compresión de los ladriilo, ,"r¿ .ori ,,iii,;;,"'""- Ladr¡llos macizos = 100 k8:/cmr.- l-adr¡llos perforados = 100 kglcm¡.- ladrillos huecos = 50 kelcmr.
9.2. Viguetas prefabricadas
Las viguetas serán armadas o pretensadas, según la memoria de cálculo, y deberánposeer la autorización de uso
sarant¡zarsurabri*.,¿"r,*"'r,il',T:::H::'.I:;:;T::"J;1j",:;:""i" oeuJ
El fabr¡cante deberá fac¡l¡tar instrucciones adicionales p"rl ,u ua¡liru.¡¿n y montaje en

::::.H'rTiT.;,T"..:::::;::$::*^,"¡r" o" r",i.i.","q* pudieran ocurrirpor
Tanto el forjado como su ejecuc¡ón se€daptarán a la tnstrucc¡ón para el proyecto y laejecución de forjados un¡d¡reccionales d" h"r"rigó;' ;;;urat realizados conelementos prefabricados (Código Estructural).
9.3. Boved¡llas
Las característ¡cas se deberán exigir directamente al fabr¡cante a fin de ser aprobadas.

Art'¡o¡lo 10. M¿teriales pan solados y al¡catados

10.1. Baldosas y losas de terrazo
Se compondrán como mínímo de. una capa de huella de hormigón o mortero decemento, tr¡turados de piedra o mármol, v,'un c"n".rfio;""a",, o" una capa basede mortero menos rico y árido más grueso.
Los ár¡dos estarán rimp¡os y desprov¡stos de arcita y materia orgán¡ca. Los cororantesno serán orgánicos y se ajustarán a la UNE_EN 13748.
Las toleranc¡as en d¡mens¡ones serán:- Para medidas super¡ores a 10 cm, cinco décimas de milímetro en más o en menos.- Para medidas de 10 cm o menos tres décimas Oe m¡tímei.o u-n-rr, o 

"n 
rn"nor.- El espesor medido en distintos puntos de su contorno no u..¡"J 

"n 
más de 1,5 mm yno será inferior a los valores ¡ndicado, u .ont¡nr..¡¿n." 

- '-' '"'"
- S^e entiende a.estos efectos por lado,.t,uyoiA.t rectángulo si la baldosa esrectangular, y si es de otra forma, el tado mínimo del iuajr"Ooi¡raunranto.- El espesor de la capa de la huella será uniforrn", i" ,""".1 ningún punto de 7mm, y.en ras destinadas a soportartráfico o en arioru, io'iruio, de g mm.- La variación máx¡ma admis¡ble en los ángulol ."¿iJ. ,"¡r" 

"" arco de 20 cm derad¡o, será de 10,5 mm.
- 

f"i::1" 
mayor de una diasonat no sobrepasará et 4y@ deta tongitud, en más o en

6.1. Cal hidrául¡ca
Cumpl¡rá las siguientes condiciones:

6.2.

:fi:;::ff,::" 
comprendido entre dos enteros y c¡nco décimas y dos enteros y

Dens¡dad aparente superior a ocho décimas.
Pérd¡da de peso por calc¡nac¡ón al rojo blanco menor del 12%.
Fraguado entre 9 y 30 h.
Residuo de tamiz 4900 mallas menor del 6%.
Resistenc¡a a la tracc¡ón de pasta pura a los 7 días super¡or a g ig/cmr. Curado dela probeta un ldía al aire y el resto en agua.
Res¡stenc¡a a la tracc¡ón del mortero normal a los 7 días super¡ora 4 kglcmr. Curadopor.la probeta 1 día al a¡re y el resto en agua.
Res¡stencia a la tracc¡ón de pasta pura a los 2g días superior a g kg/cm, y tambiénsuper¡or en 2 kglcm, a la alcanzada al 7s día. d

Yeso negro
Deberá cumplir las siguientes condiciones:
El conten¡do en sulfato cálc¡co semihidratado (SOaCa/2H2O) será como mín¡mo del50% en peso.
El fraguado no comenzará antes de los 2 m¡n y no term¡nará después de los 30 min.En tamiz 0,2 UNE 7050 no será m ayor del 20y".
En tamiz q08 UNE 7050 no será mayor del 50%.
Las probetas pr¡smáticas 4-4-16 cm de pasta normal ensayadas a flexión, con una

;f,ilxl* 
entre apoyos de 10,67 cm, rlsistirán 

";;;;;;;;;e 120 k8 como

La res¡stencia a compresión determinada sobre med¡as probetas procedentes delensayo a flexión, será como mínimo 75 kg/cmr. 1","r"i",r""ias se efectuarácomo mínimo en un 3% de los casos mezclando el yeso procedente hasta obtenerpor cuarteo una muestra de 10 kg- como rin¡ro un"'ru"riii. L, 
"nr"ro, 

,uefectuarán según las normas UNE 7064 y UNE 7065.
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- El coeficiente de absorción de agua determinado según la UNE-EN 13748 será menor
o ¡gual al 15%.

- El ensayo de desgaste se efectuará según la UNE-EN 13748, con un recorrido de 250
m en húmedo y con arena como abras¡vo; el desgaste máx¡mo admisible será de 4
mm y s¡n que aparezca la segunda capa tratándose de baldosas para interiores y de 3
mm en baldosas de aceras o destinadas a soportartráfico.

- Las muestras para los ensayos se tomarán por azar,20 unidades como mínimo del
millar y 5 un¡dades por cada m¡llar más, desechando y sustituyendo por otras las que
tengan defectos v¡sibles, siempre que el número de desechadas no exceda del 5%.

10.2. Rodapiés de terrazo
Las p¡ezas para rodapié estarán hechas de los mismos mater¡ales que las del solado,
tendrán un canto romo y sus dimensiones serán de ¡10x10 cm. Las exigencias técn¡cas
serán análogas a las del material de solado.
10.3. Azulejos
5e definen como azulejos las piezas pol¡gonales, con base cerám¡ca recub¡erta de una
superficie vidr¡ada de colorido variado, que sirven para revest¡r paramentos.

Deberán cumplir las siguientes cond¡c¡ones:
- Ser homogéneos, de textura compacta y res¡stentes al desgaste.
- Carecer de grietas, coqueras, planos y exfol¡aciones y materias extrañas que pueden

d¡sminu¡r su resistencia y duración,
- Tener color uniforme y carecer de manchas eflorescentes.
- La superfic¡e v¡tr¡ficada será completamente plana, salvo cantos romos oterminales.
- Los azulejos estarán perfectamente moldeados y su forma y dimensiones serán las

señaladas en los planos.
- La superficie de los azulejos será brillante, salvo que, explíc¡tamente, se exüa que la

tengan mate.
- Los azulejos s¡tuados en las esqu¡nas no serán l¡sos s¡no que presentarán, según los

casos, un canto romo, largo o corto, o un terminal de esquina ¡zgu¡erda o derecha, o
un terminal de ángulo entrant€ con aparejo vert¡cal u horizontal.

- La tolerancia en las dimensiones será de un 1% en menos y un 0% en más, para los de
primera clase.

- La determinación de los defectos en las d¡mens¡ones se hará aplicando una escuadra
perfectamente ortogonal a una vert¡cal cualquiera del azulejo, haciendo coincid¡r una
de las ar¡stas con un lado de la escuadra. ta desviación del extremo de ¡a otra arista
respecto al lado de la escuadra es el error absoluto, que se traducirá a porcentual.

10.4. Baldosas y losas de mármol
Los mármoles deben de estar exentos de los defectos Benerales tales como pelos,
grietas, coqueras, bien sean estos defectos deb¡dos a trastornos de la formac¡ón de la
masa o a la mala explotación de las canteras. Deberán estar perfectamente planos y
pul¡mentados.

Las baldosas serán piezas de 50x50 cm como máximo y 3 cm de espesor. Las tolerancias
en sus d¡mensiones se ajustarán a las expresadas en el párrafo 9.1 para las piezas de
terrazo.
1.0.5. Rodapiés de mármol
Las piezas de rodapié estarán hechas del m¡smo mater¡al que las de solado; tendrán un
canto romo y serán de 10 cm de alto. Las exigencias técnicas serán análogas a las del
solado de mármol-

Artfqllo 11. Carp¡nterh de taller.

11.1. Puertas de madera
Las puertas de madera que se emplean en la obra deberán tener la aprobac¡ón del
Min¡ster¡o de lndustr¡a, la autor¡zac¡ón de uso del MOPU o un documento de idoneidad
técn¡ca expedido por el IETCC.

11.2. Cercos

Los cercos de los marcos ¡nteriores serán de primera cal¡dad, con una escuadría mínima
de 7x5 cm.

Altíillo 1?. Carp¡ntería metálica.

12.1. Ventanas y puertas
Los perfiles empleados en la confección de ventanas y puertas metálicas, serán
espec¡ales de doble junta y cumplirán todas las prescr¡pciones legales. No se adm¡t¡rán
rebabas ni curyaturas, rechazándose los elementos que adolezcan de algún defecto de
fábricación.

Artlcr¡lo 13. Pintura.

L3.1. P¡ntura al temple
Estará compuesta por una cola disueha en agua y un p¡gmento mineral finamente
disperso con la adición de un antifermento tipo formol para evitar la putrefacc¡ón de la
cola. Los pigmentos a utilizar podrán ser:
- Blanco de cinc, que cumplirá la UNE 48041.
- L¡topón, que cumplirá la UNE 48040.
- B¡óxido de titan¡o, según la UNE-EN l5O 591.

También podrán emplearse mezclas de estos p¡gmentos con carbonato cálcico y sulfato
básico. Estos dos últ¡mos productos, considerados como cargas, no podrán entrar en
una proporción mayor del 25% del peso del p¡gmento.
13.2. Pintura plástica

Está compuesta por un vehículo formado por barniz adquir¡do y los p¡gmentos están
constitu¡dos de bióxido de titanio y colores res¡stentes.

Artí{r¡lo 14, Colores, aceites, bamices, etc

Todas las sustanc¡as de uso general en la pintura deberán ser de excelente calidad.
Los colores reun¡rán las cond¡ciones siguientes:
- Fac¡l¡dad de extenderse y cubrir perfectamente las superficies.
- F¡jeza en su tinta,
- Facultad de ¡ncorporarse al ace¡te, color, etc.
- Ser inalterables a la acc¡ón de los aceites o de otros colores.
- lnsolubil¡dad en el agua.
- Los aceites y barnices reun¡rán las s¡gu¡entes condiciones:
- Ser inalterables por la acción del a¡re-

- Conseruarlafijeza de los colores.
- Transparencia y color perfectos.
- Los colores estarán bien mol¡dos y serán mezclados con el aceite, b¡en pur¡f¡cados y

s¡n posos. Su color será amarillo claro, no adm¡t¡éndose el que, al usarlos, dejen
manchas o ráfagas que ¡nd¡quen la presencia de sustancias extrañas.

Artículo 15. Fontanerlá.

15.1. Tubería de hierro galvanizado
La designac¡ón de pesos, espesores de pared, toleranc¡as, etc. se ajustarán a las
correspondientes normas OlN. Los manguitos de unión serán de h¡erro maleable
galvanizado con ¡unta esmerilada.
15.2. Tubería de cemento centrifugado.
S¡ se ut¡l¡zan en el saneamiento horizontal, el d¡ámetro mínimo a util¡zar será de 20 cm
y los cambios de secc¡ón se real¡zarán med¡ante las arquetas correspond¡entes
15.3. Ba.iantes

Las bajantes tanto de aguas pluviales como fecales serán de fibrocemento o materiales
plásticos que d¡spongan autorizac¡ón de uso. No se adm¡tirán bajantes de d¡ámetro
infer¡or a 90 mm.
Todas las uniones entre tubos y piezas especiales se realizarán med¡ante uniones
Gibault.
15,4. Tubería de cobre
Si la red de d¡stribución de agua ygas ciudad se realiza con tubería de cobre, se someterá
a la citada tubería de gas a la pres¡ón de prueba ex¡gida por la empresa suministradora,
operación que se efectuará una vez acabado el montaje.
Las desiBnaciones, pesos, espesores de pared y tolerancias se ajustarán a las normas
correspondientes de la c¡tada empresa.
Las válvulas a las que se someterá a una presión de prueba superior en un 50% a la
pres¡ón de trabajo serán de marca aceptada por la empresa sum¡n¡stradora y con las
características que ésta ind¡que.

Artíqllo 15, lnstalac¡ones el&r¡cas.

16.L. Normas

Todos los materiales que se empleen en la ¡nstalac¡ón eléctr¡ca, tanto de alta como de
baja tensión deberán cumplir las prescripciones técnicas que dictan las normas
¡nternac¡onales CBl, los reglamentos en v¡gor, así como las normas técnico-práct¡cas de
la compañía suministradora de energía.
16.2. Conductores de baja tensión
Los conductores de los cables serán de cobre desnudo recocido, normalmente con
formac¡ón e hilo ún¡co hasta 6 mm2.

La cubierta será de pol¡cloruro de v¡n¡lo tratada convenientemente de forma que
asegure mejor resistencia al frío, a la lacerac¡ón, a la abrasión respecto al policloruro de
v¡n¡lo normal (PVC).

La acc¡ón sucesiva del sol y de la humedad no deben provocar la más mínima alteración
de la cub¡erta. El relleno que sirve para dar forma al cable aplicado por extrusión sobre
las almas del cableado debe ser de mater¡al adecuado de manera que pueda ser
fácilmente separado para la confección de los empalmes y terminales.
Los cables denominados de "instalación", normalmente alojados en tubería protectora,
serán de cobre con a¡slam¡ento de PVC. La tensión de servicio será de 750 V y la tensión
de ensayo de 2.000 V.

La secc¡ón mÍnima que se utilizará en los cables dest¡nados tanto a circu¡tos de
alumbrado como de fuerza será de 1,5 m,
Los ensayos de tens¡ón y de resistenc¡a de a¡slamiento se efectuarán con la tensión de
prueba de 2.000 V, de igual forma que en los cables anter¡ores.
15.3. Aparatos de alumbrado ¡nterior
Las lum¡nar¡as se constru¡rán con chasis de chapa de acero de calidad, con espesor o
nervaduras suficientes para alcanzar la r¡B¡dez necesaria.
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Los enchufes con toma de t¡erra tendrán esta toma dispuesta de forma que sea la
pr¡mera en establecerse y la última en desaparecer y serán irreversibles, sin pos¡b¡l¡dad

de error en la conex¡ón.

C¡Pf TT'OV.PRSRNCN\ESI¡ q¡ANIOATAEE.JOú{FMU\TMOESTEMA

Artfo¡lo 17. Movimbnto de tiems.

17.1. Explanac¡ón y préstamos

Consiste en el coniunto de operac¡ones para excavar, evacuaq rellenar y n¡velar el
terreno, así como las zonas de préstamos que puedan necesitarse y el cons¡guiente
transporte de los productos removidos a depósito o lugar de empleo.
17.1.1. Ejecuc¡ón de las obras
Una vez terminadas las operaciones de desbroce del terreno, se ¡n¡c¡arán las obras de
excavación, aiustándose a las al¡neaciones, pend¡entes, dimensiones y demás
¡nformación contenida en los planos.

La t¡erra vegetal que se encuentre en las excavacionet que no se hubiera extrafdo en el
desbroce, se aceptará para su ut¡l¡zación poster¡or en protecc¡ón de superfic¡es
erosionables.
En cualqu¡er caso, la t¡erra vegetal extraída se mantendrá separada del resto de los
productos excavados.
Todos los materiales que se obtengan de la excavación, excepción hecha de la tierra
vegetal, se podrán ut¡lizar en la formación de rellenos y demás usos fiiados en este
pliego y se transportarán directamente a las zonas prev¡stas dentro del solar, o
vertedero si no tuv¡eran apl¡cac¡ón dentro de la obra.
En cualqu¡er caso, no se desechará ningún mater¡al excavado sin prev¡a autor¡zac¡ón.
Durante las diversas etapas de la construcc¡ón de la explanac¡ón, las obras se
mantendrán en perfectas condiciones de drenaje.
El material excavado no se podrá colocar de forma que represente un pel¡gro para
construcciones ex¡stentes, por pres¡ón directa o por sobrecarga de los rellenos
cont¡guos.
Las operaciones de desbroce y limpieza se efectuarán con las precauciones necesarias,
para evitar daño a las construcc¡ones colindantes y ex¡stentes.
Los árboles a derribar caerán hacia el centro de la zona objeto de la limp¡eza, acotándose
las zonas de vegetación o arbolado destinadas a pemanecer en su sit¡o.
Todos los tocones y raíces mayores de 10 cm de d¡ámetro serán el¡minados hasta una
profundidad no infer¡or a 50 cm por debajo de la rasante de excavac¡ón y no menor de
15 cm por debajo de la superficie natural del terreno.
Todos los huecos causados por la extracc¡ón de tocones y raíces se rellenarán con
material análogo al existente, compactándose hasta que su superfic¡e se ajuste al n¡vel
pedido.
No ex¡ste obl¡gación por parte del constructor de trocear la madera a longitudes
infer¡ores a 3 m.
La ejecuc¡ón de estos trabajos se realizará produc¡endo las menores molestias pos¡bles
a las zonas hab¡tadas próx¡mas al terreno desbrozado.
17.1.2. Medición y abono
La excavac¡ón de la explanación se abonará por m3 realmente excavados, medidos por
diferencia entre los datos iniciales, tomados ¡nmed¡atamente antes de ¡n¡ciar los
trabajos, y los datos finales, tomados ¡nmed¡atamente después de concluidos. La
med¡ción se hará sobre los perfiles obtenidos.

17.2. Excavac¡ón en zanjas y pozos
Consiste en el conjunto de operac¡ones necesarias para conseguir emplazamiento
adecuado para las obras de fiíbr¡ca y estructuras, y sus cimentaciones; comprenden
zanjas de drenaje u otras análogas. Su ejecución incluye las operaciones de excavación,
nivelación y evacuación del terreno y el consigu¡ente transporte de los productos
removidos a depósito o lugar de empleo.
17.2.1. Ejecuc¡ón de las obras
El contrat¡sta de las obras not¡f¡cará con la antelac¡ón suficiente el comienzo de
cualqu¡er excavación, a fin de que se puedan efectuar las mediciones necesarias sobre
el terreno ¡naherado. El terreno natural adyacente al de la excavación o se modificará
n¡ renovará sin autorización.
La excavación cont¡nuará hasta llegar a la profundidad en que aparezca el firme y
obtenerse una superficie l¡mpia y firme, a n¡vel o escalonada, según se ordene. No
obstante, la d¡recc¡ón facultat¡va podrá mod¡ficar la profundidad, s¡ a la vista de las
cond¡c¡ones del terreno lo estimara necesar¡o, a fin de conseguir una cimentac¡ón
sat¡sfactor¡a.
El replanteo se real¡zara de tal forma que exist¡rán puntos fijos de referenc¡a, tanto de
cotas como de nivel, siempre fuera del área de excavac¡ón.
Se llevará en obra un control detallado de las med¡c¡ones de la excavación de las zanjas.
El com¡enzo de la excavac¡ón de zanjas se realizará cuando existan todos los elementos
necesar¡os para su excavac¡ón, incluida Ia madera para una posible entibac¡ón.
La direcc¡ón facultat¡va ¡ndicará s¡empre la profund¡dad de los fondos de la excavac¡ón
de la zan.ja, aunque sea d¡st¡nta a la de proyecto, siendo su acabado l¡mp¡o, a nivel o
escalonado.
La contrata deberá asegurar la estab¡l¡dad de los taludes y parédes vért¡cales de todas
las excavac¡ones que real¡cg aplicando los medios de entibac¡ón, apuntalamiento, apeo
y protección superficial del terreno que cons¡dere necesar¡q a fin de imped¡r

desprendimientos, derumbamientos y desl¡zamientos que pudieran causar daño a

personas o a las obras, aunquetales med¡os no estuvieran definidos en el proyecto, o
no hubiesen sido ordenados por la d¡rección facuhativa.
La dirección facultat¡va podrá ordenar en cualquier momento la colocación de
ent¡bac¡ones, apuntalam¡entos, apeos y protecc¡ones superficiales del terreno.
Se adoptarán por l¿ contrata todas las medidas necesarias para evitar la entrada del
agua, manteniendo libre de la m¡sma la zona de excavación, colocándose las ataguías,
drenajes, protecciones, cunetas, canaletas y conductos de desagüe que sean necesarios.
Las atuas superfic¡ales deberán ser desviadas por la contrata y canal¡zadas antes de que
alcancen los taludes, las paredes y el fondo de la excavación de la zanja.
El fondo de la zanja deberá quedar libre de tiera, fragmentos de roca, roca alterada,
capas de terreno inadecuado o cualquier elemento extraño que pudiera debilitar su
res¡stencia. Se limp¡arán las grietas y hendiduras, rellenándose con material
compactado u horm¡gón.
La separación entre el tajo de la máqu¡na y la entibac¡ón no será mayor de vez y media
la profund¡dad de la zanja en ese punto.
En el caso de terrenos meteor¡zables o eros¡onables por v¡ento o lluv¡a, las zanjas nunca
permanecerán abiertas más de 8 días, s¡n que sean protegidas o finalizados los trabajos.
Una vez alcanzada la cota ¡nfer¡or de la excavac¡ón de la zanja para cimentación, se hará
una rev¡sión general de las edificaciones medianeras, para obseruar si se han producido
desperfectos ytomar las med¡das pert¡nentes,
M¡entras no se efectúe la consol¡dación definitiva de las paredes y fondos de la zanja,
se conservarán las entibac¡ones, apuntalam¡entos y apeos que hayan sido necesar¡os,
así como las vallas, cerramientos y demás medidas de protección.
Los productos resultantes de la excavac¡ón de las zanjas, que sean aprovechables para
un relleno posterior, se podrán depos¡tar en montones s¡tuados a un solo lado de la
zanja, y a una separación del borde de la misma de 0,60 m como mínimo, dejando libres,
cam¡nos, aceras, cunetas, acequ¡as y demás pasos y seru¡cios ex¡stentes.
17.2.2. Pteparación de c¡mentac¡ones
La excavación de c¡m¡entos se profundizará hasta el lím¡te ¡nd¡cado en el proyecto. Las
corrlentes o aguas pluviales o subterráneas que pudieran presentarse, se cegarán o
desviarán en la forma y empleando los medios convenientes.
Antes de proceder al vertido del hormigón y la colocación de las armaduras de
cimentac¡ón, se d¡spondrá de una capa de horm¡gón de limpieza de 10 cm de espesor
deb¡damente nivelada.
El ¡mporte de esta capa de hormigón se considem inclu¡do en los precios un¡tar¡os de
cimentación,
17.2.3. Med¡ción y abono
La excavac¡ón en zanjas o pozos se abonará por m3 realmente excavados, medidos por
diferenc¡a entre los datos in¡ciales, tomados inmed¡atamente antes de iniciar los
trabajos, y los datos finales, tomados ¡nmediatamente después de final¡zados los
mismos.

17.3. Relleno y apisonado de zanjas de pozos
Cons¡ste en la extens¡ón o compactac¡ón de materiales terrosos, procedentes de
excavaciones anter¡ores o préstamos para relleno de zanjas y pozos.
17.3.L. Extensión y compactación
Los materiales de relleno se extenderán en tongadas sucesivas de espesor un¡forme y
sens¡blemente hor¡zontales. El espesor de estas tongadas será el adecuado a los medios
dispon¡bles para que se obtenga en todo el m¡smo grado de compactación exitido,
La superficie de las tongadas será horizontal o convexa con pend¡ente transversar
máxima del 2y". Una vez extendida la tongada, se procederá a la humectac¡ón s¡ es
necesar¡o.
El contenido ópt¡mo de humedad se determinará en obra, a la v¡sta de la maqu¡nar¡a
disponible y de los resultados que se obtengan de los ensayos realizados.
En los casos especiales en que la humedad natural del mater¡al sea exces¡va para
conseguir la compactac¡ón prevista, se tomarán las medidas adecuadas procediendo
incluso a la desecación por oreo, o por adición de mezcla de materiales secos o
sustanc¡as aprop¡adas (cal v¡va, etc.).
Consegu¡da la humectac¡ón más conven¡ente, posteriormente se procederá a la
compactación mecánica de la tongada-
Sobre las capas en ejecución debe prohibirse la acc¡ón de todo t¡po de tráfico hasta que
se haya completado su compos¡ción.
S¡ el relleno tuv¡era que realizarse sobre terreno natural, se realizará en primer lugar el
desbroce y limpieza del terreno, se seguirá con la excavación y ettracción de mater¡al
inadecuado en la profundidad requer¡da por el proyecto, escarificándose
poster¡ormente el terreno para conseguir la debida trabazón entre el relleno y el
terreno.
cuando el relleno se as¡ente 50bfe un terreno quetiene presenc¡a de aguas superf¡c¡ales
o subterráneas, se desviarán las primeras y se captarán y conducirán las segundas, antes
de comenzar la ejecuc¡ón.
Si los terrenos fueran inestables, aparec¡era turba o arc¡llas blandas, se asegurará la
el¡m¡nación de este mater¡al o su consol¡dación.
Una vez extendida la tongada se procederá a su humectación s¡ es necesar¡o, de forma
que el humedecimiento sea uniforme.
El relleno del trasdós de los muros se realizará cuando éstos tengan la res¡stencia
requerida y no antes de los 2L días si son de hormigón.
Después de haber llovido no se extenderá una nueva tongada de relleno o terraplén
hasta que la últ¡ma se haya secadq o se escarificará añad¡endo la sigu¡ente tongada más
seca, hasta conseguir que la humedad final sea la adecuada.
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Artlqllo L8. Hormigones,
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nunca deberán sobr"o"r"rrul 

por m¡nuto recomendadas por el fabricante, l"t .r"il
Antes de ¡ntroducir el cemento v ló< ár¡¡rn. -- ^r _^-_,- , .
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"n
que er cemento v ros áridos se nayan int.ooul;;'";;#;"oor. Antes de vorver acargar de nuevo la hormigonera se vaciará totalmente su contenido.No se perm¡tirá volver a an
parciarmente, *,.,0"",".n#jiT,:l.l[r^fi,T::,j:":frr"T::r1""""1;:::j..**r"

18.3. Mezcla en obra

f.::ffH::"i:Ji 
mezcta en obra se hará de ta m¡sma forma que ta señatada para ta

18.4. Transporte de horm¡gón
El transporte desde la hormigonera se real¡zará tan rápidamente como sea posible.tn n¡ngún caso se tolerará la colocaci, * 

"Or" 
O" n"Ir,r"""r.lde fraguado o presenten cualquier otra alteración. lue acusen un princ¡pio

Ar cargar los elementos de tr
..inrcoi, qr" r*o."."ñ ;"'r:#T;[:. 

no debe formarse con las masas montones
Cuando la fabricación de la mezcla se haya real¡zado en una ¡nstalac¡ón central, sutransporte a obra deberá real¡zarse empleanoo .ar¡o*liriulto. o" ugit.oorur.
18.5. puesta en obra del horm¡gón

,TI,""li:;:;:;;'Í:ff?:Íj:fficurr¡r más de t h entre ra rabricación der hormisón,
No se perm¡tirá el vertido liLre r
proh¡b¡do arrojarro.on ou,u, 

" "11111:9-11 
,::d.: 

tlJyras superiores a 1 m, quedando

,¿, o" o,irl" i", 
",' pry dr?ñ drstancia, d¡stribuirlo con rastr¡llo, o hace¡" 

""*r",Al verter el hormigón se remlv¡r! 
11érg¡ca 

y eficazmente para que tas armadurasqueden perfectamente envuelta, cu¡danJo urp".i.rrunt"Liliüo, 
"n 

qu" r" ,"ún"
ffi:,::,?,it""i,.hllill;il!l*,"¿o q,u,u-,"ni";il;; recubrimientos y ra

.',L,illi:i,l"Tiltido 
del horm¡són se ejecutará de modo que er avance se rear¡ce en

En vigas, el horm¡gonado se hará

:l.ll;' o';.; ;.il;";";' ; ::if ,.d:::::;?:T["'; j :' Í:'::',"1i""* j;segregaciones y la lechada escurra a lo t"rgo ¿"t un'.oiu

18.6. Compactación del hormigón
La compactación de horm¡gones deberá rearizarse por vibración. Los v¡bradores seapticarán siempre de modo que su efecto r" *"nJu;;;," mas4 sin que seproduzcan segregaciones. Si se_emplean u¡Uo¿o."r-¡nürnü leberán sumergirselongitudinalmente en la tongada suby"cunte y ,eti.ar." t"rU,¿"n,long,ar.,n"lmente sindesprazarros transversarmente.¡emras ert¿n sJüid;;ui.:i;""rmigón. 

La aguja se¡ntroducirá y retirará rentamente, y a.verocidad -"'.a"i ", 
,"."r"ndándose a este

::;T,:f ¿";,1i"H :"*,':;l'- :T^, ."; ; d"d ;;';; u"i"''"*,¡" n o toq u e,as

iT: y l"'í. b 
" 1:.", ¿" p.lu ;;;l"_:ry :::,'Xl,' h:#.',:':: ?i ;:i.lffi :ia i fnumectac¡ón bfitante, s¡endo orpferib_re vibrar e;t;;ffi#üronSadamente. 

Nose introduc¡rá et vibrador a menos de ro .m ¿e u pli"J;;""#;".
Artídrlo 19. Morteros,

19.1. Dosificac¡ón de morteros
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Se fabricarán los t¡pos de morteros espec¡ficados en las unidades de obra, ind¡cándose
cuál ha de emplearse en cada caso para la ejecuc¡ón de las distintas unidades de obra.

19.2. Fabricación de morteros
Los morteros se fabr¡carán en seco, cont¡nuándose el batido después de verter el agua
en la forma y cant¡dad fijada, hasta obtener una pasta homogénea de color y
cons¡stencia un¡forme sin palom¡llas n¡ grumos.

19.3. Medición y abono.
El mortero suele ser una unidad auxiliar y, por tantq su medic¡ón va incluida en las
unidades a las que sirve: fábrica de ladrillos, enfoscados, pav¡mentos, etc. En algún caso

excepc¡onal se medirá y abonará por m3, obteniéndose su precio del cuadro de preciol
s¡ lo hay, u obteniendo un nuevo precio contrad¡ctor¡o.

Artírulo 20. Encofrados.

20.1.. Construcc¡ón y montaje
Tanto las uniones como las p¡ezas que constituyen los encofrados, deberán poseer la
resistenc¡a y la rigidez necesar¡as pata que, con la marcha prev¡sta de horm¡gonado, y
especialmente bajo los efectos dinámicos producidos por el sistema de compactación
ex¡gido o adoptado, no se or¡g¡nen esfuezos anormales en el horm¡gón, ni durante su
puesta en obra, n¡ durante su per¡odo de endurec¡m¡ento, así como tampoco
mov¡mientos locales en los encofrados super¡ores a los 5 mm.
Los enlaces de los distintos elementos o planos de los moldes serán sólidos y sencillos,
de modo que su montaje se verifique con facilidad.
Los encofrados de los elementos rectos o planos de más de 6 m de luz l¡bre se
dispondrán con la contraflecha necesar¡a para que, una vez encofrado y cargado el
elemeñto, éste conserve una l¡gera cav¡dad en el intradós.
Los moldes ya usados y que vayan a seru¡r para unidades repetidas serán
cuidadosamente rectificados y limpiados.
Los encofrados de madera se humedecerán antes del hormigonado, a fin de evitar la
absorc¡ón del agua conten¡da en el hormigón, y se limpiarán espec¡almente los fondos
dejándose aberturas provis¡onales para facil¡tar esta labor.
Las juntas entre las dist¡ntas tabfas deberán perm¡t¡r el entumec¡m¡ento de las m¡smas
por la humedad del riego y del horm¡gón, sin que, s¡n embargo, dejen escapar la pasta
durante el hormitonado, para lo cual se podrá realizar un sellado adecuado.
Se tendrán en cuenta los planos de la estructura y de desp¡ece de los encofrados.
Confección de las d¡versas partes del encofrado:
Montaje según un orden determ¡nado según sea la pieza a horm¡gonar: si es un muro
primero se coloca una cara, después la armadura y, por úhimq la otra cara; s¡ es en
p¡lares, primero la armadura y después el encofrado, y s¡ es en v¡gas pr¡mero el
encofrado y a cont¡nuación la armadura.
No se dejarán elementos separadores o tirantes en el hormigón después de
desencofrar, sobre todo en amb¡entes agresivos.
Se anotará la fecha de hormigonado de cada p¡eza, con el fin de controlar su
desencofrado.
El apoyo sobre el terreno se real¡zará med¡ante tablones/durm¡entes,
Si la altura es excesiva para los puntales, se realizarán planos ¡ntermed¡os con tablones
colocados perpendicularmente a estos; las líneas de puntales ¡nfer¡ores ¡rán
arr¡ostrados.
Se v¡g¡lará la correcta colocac¡ón de todos los elementos antes de hormigonar, así como
la limpieza y humedec¡do de las superficies.
El vert¡do del hormigón se realizará a la menor altura posible.
Se aplicarán los desencofrantes antes de colocar las armaduras.
Los encofrados deberán resist¡r las acc¡ones que se desarrollen durante la operación de
vertido y vibrado, y tener la r¡g¡dez necesaria para evitar deformaciones, según las
s¡gu¡entes tolerancias:
Espesores en m Tolerancia en mm

Hasta 0,10 2
De 0,11 a 0,20 3
De 0,21 a 0,40 4
De 0,41 a 0,60 6
De 0,61 a 1,00 8
Más de 1,00 10

D¡mensiones hor¡zontales o verticales entre ejes:
Parciales 20
Totales 40

Desplomes:
En una planta 10
En total 30

20.2. Apeos y c¡mbras. Construcción y montaje
Las cimbras y apeos deberán ser capaces de res¡st¡r su peso prop¡o y el del elemento
completo sustentado, asícomo otras sobrecargas accidentales que puedan actuarsobre
ellas (operarios, maqu¡naria, v¡ento, etc.).
Las c¡mbras y apeos tendrán la res¡stenc¡a y disposic¡ón necesaria para que en n¡ngún
momento los movim¡entos locales, sumados en su caso a los del encofrado sobrepasen
los 5 mm, ni los de conjunto la milésima de la luz(L|7-OOO).

20.3. Desencofrado y descimbrado del hormigón
El desencofrado de costeros verticales de elementos de poco canto podrá efectuarse a
1 día de hormigonada la p¡eza, a menos que durante d¡cho interualo se hayan producido
bajas temperaturas y otras cosas capaces de alterar el proceso normal de
endurec¡miento del horm¡gón. Los costeros verticales de elementos de gran canto no
deberán retirarse antes de los 2 días con las mismas salvedades apuntadas
anteriormente, a menos que se emplee curado a vapor.
El descimbrado podrá real¡zarse cuando, a la vista de las circunstancias y temperatura,
en el resultado de las pruebas de res¡stencia el elemento de construcc¡ón sustentado
haya adquir¡do el doble de la res¡stencia necesar¡a para soportar los esfuerzos que
aparezcan al descimbrar. El desc¡mbrado se hará de modo suave y un¡forme,
recomendándose el empleo de cunas, gatos, cajas de arena y otros d¡sposit¡vos, cuando
el elemento a descimbrar sea de cierta ¡mportanc¡a.
Condiciones de desencofrado:
- No se procederá al desencofrado hasta transcurrido un mínimo de 7 días para los

soportes y 3 días para los demás casos, siempre con la aprobación de la d¡rección
facultativa.

- Los tableros de fondo y los planos de apeo se desencofrarán s¡gu¡endo las
¡ndicaciones del Código Estructural, con la previa aprobación de la dirección
facultat¡va. Se procederá al aflojado de las cuñas, dejando el elemento separado unos
3 cm durante 12 h, realizando entonces la comprobación de la flecha para ver s¡ es
admisible-

- Cuandoeldesencofradoseadificultososeregaráabundantemente,tambiénsepodrá
aplicar desencofrante superfic¡al.

- Se apilarán los elementos de encofrado que se vayan a reutil¡zar, después de una
cuidadosa limp¡eza.

20.4. Medición y abono
Los encofrados se medirán siempre por m2 de superfic¡e en contacto con el hormigón,
no s¡endo de abono las obras o excesos de encofrado, así como los elementos aux¡liares
de sujeción o apeos necesar¡os para mantener el encofrado en una posic¡ón correcta y
segura contra esfuezos de v¡ento, etc. En este precio se incluyen, además, los
desencofrantes y las operaciones de desencofrado y ret¡rada del mater¡al. En el caso de
que en el cuadro de precios esté ¡ncluido el encofrado la un¡dad de hormigón, se
ent¡ende que tanto el encofrado como los elementos aux¡liares y el desencofrado van
¡ncluidos en la med¡c¡ón del horm¡gón.

Artíq¡lo 21, Aflnadurds.

21.1. Colocación, recubr¡m¡ento y empalme de armaduras
Todas estas operaciones se efectuarán de acuerdo con el Cód¡go Estructural.

21..2. Med¡c¡ón y abono
De las armaduras de acero empleadas en el hormigón armado se abonarán los kg
realmente empleados, deducidos de los planos de ejecución, por med¡c¡ón de su
long¡tud, añad¡endo Ia longitud de los solapes de empalme, med¡da en obra y apl¡cando
los pesos un¡tarios correspondientes a los d¡st¡ntos d¡ámetros empleados.
En n¡ngún caso se abonará con solapes un peso mayor del 5% del peso del redondo
resultante de la medición efectuada en el plano sin solapes.
El precio comprenderá a la adqu¡sición, los transportes de cualqu¡er clase hasta el punto
de empleo, el pesaje, la l¡mpieza de armaduras, si es necesar¡q el doblado de las
mismas, el ¡zado, sustentación y colocac¡ón en obra, ¡nclu¡do el alambre para ataduras
y separadores, la pérdida por recortes y todas cuantas operaciones y medios auxiliares
sean necesarios.

Artíorlo 2Z Estructuras de acero.

Setún lo prescr¡to en el Volumen lV del Código Estructural. Dimens¡onamlento y
comprobación de estructuras de acero.
Los Anejos 22 a 29 son de aplicac¡ón en los proyectos de edificación y de obra c¡vil en
acero- Cumple con los pr¡nc¡p¡os y requ¡sítos de setur¡dad estructural y apt¡tud al ser-
vicio de las estructuras, con las bases de cálculo y las comprobaciones establec¡das en
el Anejo 18 Bases de cálculo de estructuras. Estos anejos se ocupan únicamente de los
requisitos de res¡stenc¡a, aptitud al servicio, durabil¡dad y res¡stenc¡a al fuego de
estructuras de acero. No se cons¡deran otros requ¡sitos, como aislam¡ento térm¡co o
acúst¡co.
El Anejo 22 proporc¡ona unas reglas básicas para aceros estructurales con un espesor
mayor o igual a 3 mm (t > 3 mm). También proporciona dispos¡c¡ones suplementar¡as
para cálculos de estructuras metálicas en edificac¡ón. Los perf¡les y chapas finas
conformados en frío no están considerados en este anejo. No obstante, en el anejo 22
se tratan las siguientes mater¡as:

- Apartado 1: Generalidades

- Apartado 2: Bases del diseño
- Apartado 3: Mater¡ales

- Apartado 4: Durabilidad

- Apartado 5: Anál¡sis estructural
- Apartado 6: Estados Límite últ¡mos
- Apartado 7: Estados Límite de Servicio
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Los apartados 1 y 2 incluyen requis¡tos adic¡onales a los establecidos en el Anejo 18 de
este Código Estrucutral. El apartado 3 incluye las propiedades de los materiales de los
productos hechos con aceros estructurales de aleaciones bajas. El apartado 4 establece
requ¡sitos generales de durab¡lidad. El apartado 5 se refiere al ánálisis estructural de
estructuras que para su análisis global se pueden model¡zar sus elementos con
sufic¡ente prec¡sión, como elementos lineales. El apartado 6 establece requis¡tos
detallados para el cálculo de secciones y elementos. El apartado 7 establece requ¡s¡tos
para la aptitud al seruic¡o.
22.1 Descripción
S¡stema estructural real¡zado con elementos de acero lam¡nado.
22.2 Condic¡ones previas
- Se dispondrá de zonas de acopio y manipulac¡ón adecuadas.
- Las piezas serán de las características descr¡tas en el proyecto de ejecuc¡ón.
- Se comprobará el trabajo de soldadurá de las piezas compuestas realizadas en taller.
- Las piezas estarán protegidas contra la corros¡ón con pinturas adecuadas.
22.3 Componentes
- Perfiles de acero lam¡nado.
- Perfiles conformados.
- Chapas y pletinas.
- Tornilloscalibrados.
- Torn¡llos de alta resistenc¡a.
- Tornillosordinar¡os.
- Roblones.
22.4 Elecución
- L¡mp¡eza de restos de horm¡gón, etc. de las superficies donde se procede al trazado

de replanteos y soldadura de arranques.
- Trazado de ejes de replanteo.
- Se ut¡lizarán calzos, apeos, pernos, sargentos y cualqu¡er otro medio que asegure su

estabilidad durante el montaje.
- Las piezas se cortarán con oxicorte o con s¡erra radial, permitiéndose el uso de c¡zallas

para el corte de chapas.
- Los cortes no presentarán irregular¡dades ni rebabas.
- No se realizarán las un¡ones definit¡vas hasta haber comprobado la perfecta pos¡c¡ón

de las p¡ezas.

- los ejes de todas las p¡ezas estarán en el mismo plano.
- Todas las p¡ezas tendrán el m¡smo eje de Bravedad.
- Unionesmed¡antetornillosdealtaresistencia(ane¡o26delCód¡goEstructural):
- Se colocará una arandela, con bisel cónico, bajo la cabeza y bajo la tuerca.
- La parte roscada de la espiga sobresaldrá de latuerca por lo menos un filete.
- Los tornillos se apretarán en un 80% en la primera vuetta, empezando por los del

centro.
- Los agujeros tendrán un d¡ámetro 2 mm mayor que el nominal del tornillo.
- Uniones mediante soldadura (Anejo 26 del Cód¡go Estructuml):
- Se admiten los sigu¡entes procedimientos:
- Soldeo eléctrico manual, por arco descubierto con electrodo revest¡do.
- Soldeo eléctr¡co automát¡co, por arco en atmósfera gaseosa.
- Soldeo eléctr¡co automático, por arco sumergido.
- Soldeo eléctrico por res¡stencia.
- 5e prepararán las superf¡c¡es a soldar real¡zando exactamente los espesores de

garganta, las long¡tudes de soldado y la separación entre los ejes de soldadura en
uniones discont¡nuas.

- Los cordones se real¡zarán un¡formemente, sin mordeduras ni ¡nterrupc¡ones;
después de cada cordón se el¡m¡nará la escoria con piqueta y cepillo.

- Se prohíbe todo enfr¡amiento anormal por excesivamente rápido de las soldaduras.
- Los elementos soldados para la fijación prov¡sional de las piezas se eliminarán

cuidadosamente con soplete, nunca a golpes. Los restos de soldaduras se eliminarán
con radialo l¡ma.

- Una vez ¡nspecc¡onada y aceptada la estructura se procederá a su limp¡eza y
protección antiox¡dante, para real¡zar por último el p¡ntado.

22.5 Control
- Se controlará que las piezas recibidas se corresponden con las especificadas.
- Se controlará la homologación de las piezas cuando sea necesario.
- Se controlará la corecta d¡sposic¡ón de los nudos y de los niveles de placas de anclaje.
22.6 Medición
Se medirá por kg de acero elaborado y montado en obra, incluidos despuntes. En
cualquier caso, se seBuirán los cr¡terios establec¡dos en las mediciones.
22.7 Manten¡miento
Cada 3 años se realizará una ¡nspección de la estructura para comprobar su estado de
conservaclón y su protección antioxidante y contra el fuego.

fttíorlo 23, Estructuras de nEdm.

según lo prescrito en el CTE DB-SE-M
23.1 Descripción
Conjunto de elementos de madera que, unidos entre sí, const¡tuyen la estructura de un
edific¡o.
3.2 Cond¡c¡ones previas

La madera a utilizar deberá reunir las s¡gu¡entes cond¡c¡ones:
- Color uniforme, carente de nudos y de medidas regulares, s¡n fracturas.

- No tendrá defectos ni enfermedades, putrefacción o carcomas.
- Estará tratada contra ¡nsectos y hongos.
-Tendrá un grado de humedad adecuado para sus condiciones de uso, s¡ es desecada
contendrá entre el 10 y el 15% de su peso en agua; si es madera seca pesará entre un
33 y un 35% menos que la verde.
- No se ut¡l¡zará madera s¡n descortezar y estará cortada al h¡lo.
23.3 Componentes
- Madera.
- Clavos, tornillos, colas.
- Plet¡nas, br¡das, chapas, estribos, abrazaderas.
23.4 Ejecución
Se constru¡rán los entramados con p¡ezas de las dimensiones y forma de colocación y
reparto defin¡das en proyecto.
Los br¡das estarán formadas por piezas de acero plano con secc¡ones comprendidas
entre 40x7 y 60x9 mm; los t¡rantes serán de 40 ó 50x9 mm y entre 40 y 70 cm. Tendrán
un talón en su extremo que se ¡ntroducirá en una pequeña mortaja practicada en la
madera. Tendrán por lo menos tres pasadores o t¡rafondos.
No estarán perm¡tidos los anclajes de madera en los entramados.
Los clavos se colocarán contrapeados, y con una ligera inclinac¡ón.
Los tornillos se introducirán por rotac¡ón y en or¡ficio previamente pract¡cado de
diámetro muy inferior.
Los vástagos se introducirán a golpes en los or¡fic¡os, y poster¡ormente clavados.
Toda unión tendrá por lo menos 4 clavos-
No se realizarán un¡ones de madera sobre perfiles metál¡cos, salvo que se utilicen
sistemas adecuados med¡ante arpones, estr¡bos, bridas, escuadras, y en general
med¡ante p¡ezas que aseguren un func¡onamiento correcto, resistente, estable e
indeformable.
23.5 Control
5e ensayarán a compresión, modulo de elast¡c¡dad, flexión, cortadura, tracc¡ón; se
determ¡nará su dureza, absorc¡ón de agua, peso específico y resistencia a ser hendida.
Se comprobará la clase, calidad y marcado, así como sus d¡mens¡ones.
Se comprobará su grado de humedad; si está entre el 20 y el 30%, se incrementarán sus
dimens¡ones un 0,25% por cada lyo de incremento del contenido de humedad; si es
inferior al 20%, se d¡sminu¡rán las dimensiones unO,25% por cada 1% de disminución
del conten¡do de humedad.
23.6 Medición
El criter¡o de medición varía según la unidad de obra, por lo que se seguirán siempre las
¡ndicaciones expresadas en las medic¡ones.
23.7 Mantenim¡ento
Se mantendrá la madera en un grado de humedad constante del 20%
aproximadamente.
Se observará periódicamente para prevenir el ataque de xilófagos.
Se mantendrán en buenas cond¡c¡ones los revestimientos ignífugos y las p¡nturas o
barn¡ces.

futí.rrlo ?A, Estrucürras mixtas horm'rgón - aceK!,

Según lo prescr¡to en el Volumen V del Código Estructural. D¡mensionam¡ento y
comprobac¡ón de estructuras mixtas hormigón-acero.
Alcance de los Anejos 30 a 32. Los Anejos 30 a 32 son apl¡cables al proyecto de las
estructuras m¡xtas y sus elementos m¡xtos en trabajos de ed¡ficac¡ón e ingeniería c¡vil.
Son conformes con los pr¡nc¡pios y requis¡tos relat¡vos a la segur¡dad y la aptitud al
servic¡o de las estructuras, establec¡dos en el Capítulo 3 del Código Estructural, así como
en las bases de su cálculo y las comprobaciones dadas en el Anejo 19. Los Anejos 30 a
32 se ocupan únicamente de los requis¡tos de res¡stencia, apt¡tud al serv¡cio, durabilidad
y resistencia al fuego de estructuras mixtas. No se contemplan otros requ¡s¡tos, como
los relat¡vos al a¡slamiento térmico o acústico. Los Anejos 30 a 32 están previstos ser
utilizados conjuntamente con el resto de este Cód¡go Estructural.
El Anejo 30 proporciona unas bases generales para los proyectos de estructuras m¡xtas
junto con reglas específicas para edificac¡ón. En este Anejo se tratan las s¡gu¡entes
materias:
Apartado i.: General¡dades
Apartado 2: Bases de cálculo
Apartado 3: Materiales
Apartado 4: Durabilidad
Apartado 5: Análisis estructural
Apartado 6: Estados Límite tiftimos
Apartado 7: Estados Límite de Seru¡c¡o
Apartado 8: Uniones mixtas en pórticos en edificación
Apartado 9: Losas m¡xtas con chapa nervada en edificación
La Normat¡va de referenc¡a setá la citadas en el Anejo L del Código Estructural.
En cuanto a las hipótesis. Además de las h¡pótes¡s generales del Anejo 19, se aplicarán
aquellas dadas en el apartado 1.3 de los Anejos 19 y 22.

Artídlo 25. Gnteda.

25.1 Descripción

25



ADENDA AL PROYECTO DE ACTIVDAD Y EJECUCION

DE TRANSFORMACION DE I,ECHONES DE 6 A 20 KG

Pedro Mulet Lorente

Ingeniero Agrónomo

Son elementos de piedra de d¡stinto espesor, forma de colocación, utilidad, etc.,
utilizados en la construcción de edificios, muros, remates, etc,
Por su uso se pueden d¡vid¡r en: chapado, mampostería, sillarejo, sillería, piezas
espec¡ales.
- Chapado
Revestido de otros elementos ya existentes con piedras de espesol medio, no tiene
m¡s¡ón resistente sino solamente decorat¡va. 5e puede ut¡l¡zartanto al exter¡or como al
interior, con junta o s¡n ella. El mortero ut¡lizado puede ser var¡ado.
La piedra puede ¡r labrada o no, ordinar¡a, careada, etc.
- Mampostería
Muro realizado con piedras recibidas con morteros, que puede tener misión res¡stente
o decorativa, y que por su colocación se denomina ord¡nar¡a, concertada y careada. Las

piedras t¡enen forma más o menos irreBular y con espesores des¡guales. El peso estará
comprendido entre 15 y 25 kg.

Se denom¡na:
A hueso: cuando las p¡ezas se as¡entan sin ¡nterpos¡clón de mortero.
Ordinaria: cuando las piezas se as¡entan y rec¡ben con mortero.
Tosca: cuando se emplean los mampuestos en bruto, presentando al frente la cara
natural de cantera o la que resulta de la simple fractura del mampuesto con almahena.
Rejuntada: aquella cuyas juntas han s¡do rellenadas expresamente con morterq bien
conservando el plano de los mampuestos, o b¡en alterándolo. Esta denominación será
independ¡ente de que la mampostería sea ordinaria o en seco.
Careada: obtenida corrigiendo los sal¡entes y des¡gualdades de los mampuestos.
Concertada: se obtiene cuando se labran los lechos de apoyo de los mampuestos; puede

ser a la vez rejuntada, tosca, ordinar¡a o careada.
- Sillarejo
Muro realizado con p¡edras recibidas con morteros, que puede tener misión res¡stente
o decorativa, que por su colocación se denomina ord¡nar¡a, concertada y careada. Las

p¡edras tienen forma más o menos irregular y con espesores desiguales. El peso de las
p¡ezas permitirá la colocac¡ón a mano.
- Sillería
Es la fábr¡ca real¡zada con sillare.ios, sillares o piezas de labra, rec¡b¡das con morteros,
que puede tener m¡sión res¡stente o decorativa. Las piedras tienen forma regular y con
espesores un¡formes, Necesitan út¡les para su desplazam¡ento, ten¡endo una o más
caras labradas. El peso de las p¡ezas es de 75 a 150 kg.

- Piezas especiales
Elementos de p¡edra de utilidad variada, como jambas, dinteles, barand¡llas, albardillas,
cornisas, canec¡llos, ¡mpostas, columnas, arcos, bóvedas y otros. Normalmente tienen
misión decorativa, si bien en otros casos además t¡enen misión resistente.

25.2 Componentés

Chapado:
- Piedra deespesorentre3y15 cm.
- Mortero de cemento y arena de río 1:4.

- cemento cEM lllA-M 42,5 CEM lllB-V 32,5 R.

- Anclajes de acero galv¿nl2ádo con formas d¡fére¡ltes.
- Mampostería y sillarejo:
- Piedra de espesorentre 20y50 cm.
- Forma¡rregularo lajas.

- Mortero de cemento y arena de río 1:4.

- cemento cEM lllA-M 42,5 CEM tl/B-V 32,5 R.

- Anclajes de acero galvanizado con formas d¡ferentes.
- Posibilidad de encofrado por dentro de madera, metálico o ladr¡llo.
Sillería:

- Piedra de espesorentre 20y50 cm.
- Forma regular.
- Mortero de cemento y arena de río 1:4.
- cemento cEM lllA-M 42,5 CEM il/B-V 32,5 R.

- Anclajes de acero galvan¡zado con formas d¡ferentes.
- Pos¡b¡l¡dad de encofrado por dentro de madera, metálico o ladrillo.
- P¡ezas especiales:
- Piedras de distinto grosor, medidas yformas.
- Forma regularo ¡rregular.
- Mortero de cemento y arena de río 1:4 o morteros especiales.
- - cemento cEM lllA-M 42,5 CEM lllB-V 32,5 R.

- Anclajes de acero galvanizado con formas diferentes.
- Posibilidad de encofrado pordentro de madera, metál¡co o ladr¡llo.
25.3 Cond¡ciones previas
- Planos de proyecto donde se defina la situac¡ón, forma y detalles.
- Muros o elementos base terminados.
- Forjados o elementos que puedan manchar las canterías terminados.
- Colocac¡ón de piedras a p¡e detajo.
- Andam¡os ¡nstalados.
- Puentestérmicosterminados.
25.4 Ejecución
- Extracción de la p¡edra en cantera y apilado y/o cargado en camión.
- Volcado de la piedra en lugar idóneo.
- Replanteo Beneral.
- Colocac¡ón y aplomado de m¡ras de acuerdo a especificaciones de proyecto y

d¡rección facultat¡va.

Tendido de hilos entre m¡ras.

L¡mpieza y humectación del lecho de la primera hilada.
Colocación de la piedra sobre la capa de mortero.
Acuñado de los mampuestos (según el tipo de fábrica, procederá o no).
Ejecuc¡ón de las mamposterías o sillares, tanteando con regla y plomada o nivel,
rectif¡cando su posic¡ón.

Rejuntado de las p¡edras, s¡ así se exigiese.
Limp¡eza de las superficies.
Protecc¡ón de la fábrica rec¡én ejecutada frente a la lluvia, heladas y temperaturas
elevadas con plásticos u otros elementos.
Regado al día s¡guiente.
Retirada del máter¡al sobrante.
Anclaje de piezas especiales.

25.5 Control
- Replanteo.
- Distancia entre ejes, a puntos críticos, huecos, etc.
- Geometría de los ángulos, arcos, muros apilastrados.
- D¡stanc¡as máximas de ejecución dejuntas de dilatac¡ón.
- Planeidad.
- Aplomado.
- Hor¡zontalidad de las hiladas.
- fpo de rejuntado exig¡ble.
- Limp¡eza.
- Uniformidad de las p¡edras.
- Ejecución de piezas especiales.
- Grueso de juntas.
- Aspecto de los mampuestos: gr¡etas, pelos, adherencias, síntomas de

descomposición, fi surac¡ón, d¡sgregación.
- Morteros utilizados.
25.6 Segur¡dad
Se cumpl¡rá estr¡ctamente lo que para estos trabaios establezca la Ordenanza General
de Seguridad e Higiene el Trabaio.
Las escaleras o med¡os aux¡l¡ares estarán firmes, sin posibil¡dad de desl¡zamiento o
caída.

En operac¡ones donde sea preciso, el oficial contará con la colaboración del ayudante.
Se util¡zarán las herramientas adecuadas.
Se tendrá espec¡al cu¡dado en no sobrecargar los andam¡os o plataformas.
Se utilizarán guantes y gafas de seguridad.
Se ut¡l¡zará calzado aprop¡ado.
Cuando se ut¡licen herram¡entas eléctr¡cas, éstas estarán dotadas de grado de
a¡slamient0 ll.
25.7 Med¡c¡ón
Los chapados se med¡rán por m¡, ¡nd¡cando espesores, o por m2, no descontando los
huecos ¡nfer¡ores a 2 m2.

Las mamposterías y sillerías se medirán por m2, no descontando los huecos inferiores a
2 m2.

Los solados se med¡rán por m2.

tas ¡ambas, albardillas, corn¡sas, canecillot impostas, arcos y bóvedas se medirán por
m lineales.
Las columnas se medirán por unidad, así como otros elementos especiales como: bolas,
escudot fustet étc.
25.8 Manten¡m¡ento
Se cuidará que los rejuntados estén en perfecto estado para evitar la penetración de
agua.

Se vigilarán los anclajes de las piezas especiales.
Se evitará la caída de elementos desprendidos.
Se l¡mp¡arán los elementos decorat¡vos con productos apropiados.
Se ¡mpermeabilizarán con productos idóneos las fábricas que estén en proceso de
descomposición.
Se tratarán con resinas especiales los elementos deteriorados por el paso del t¡empo.

Altiqllo 26. Albañ¡hría.

26.1. Fábrica de ladr¡llo
Los ladrillos se colocan según los aparejos presentados en el proyecto. Antes de
colocarlos se humedecerán en agua. El humedecimiento deberá ser hecho
¡nmed¡atamente antes de su empleo, debiendo estar sumerg¡dos en agua 10 m¡n al
menos. Salvo especificac¡ones en contrar¡o, el tendel debe tener un espesor de 10 mm.
Todas las hiladas deben quedar perfectamente hor¡zontales y con la cara buena
perfectamente plana, vertical y a plano con los demás elementos que deba coincidir.
Para ello se hará uso de las miras necesarias, colocando la cuerda en las d¡visiones o
marcas hechas en las miras.
Salvo indicación en contra se empleará un mortero de 250 kg de cemento l-35 por m3
de pasta.

Al ¡nterrump¡r el trabajo, se quedará el muro en adaraja para trabar al día siguiente la
fábrica con la anter¡or. Al reanudar el trabajo se regará la fábrica ant¡gua l¡mpiándola de
polvo y rep¡cando el mortero.
Las unidades en ángulo se harán de manera que se deje medio ladrillo de un muro
contituo, alternándose las hilaras.
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La med¡c¡ón se hará pór m', según sé expresá en el cuadro de prec¡os. 5e med¡rán las

unidades realmente ejecutadas, descontándose los huecos.
Los ladrillos se colocarán siempre "a restregón".
Los cerramientos de más de 3,5 m de altura estarán anclados en sus 4 caras.

Los que superen la altura de 3,5 m estarán rematados por un zuncho de hormigón
armado.
Los muros tendrán juntas de d¡latac¡ón y de construcción. Las juntas de d¡¡atac¡ón serán
las estructurales, quedarán arriostradas y se sellarán con productos sellantes
adecuados.
En el arranque del cerram¡ento se colocará una capa de mortero de 1 cm de espesor en
toda la anchura del muro. 5i el arranque no fuese sobre forjado, se colocará una lámina
de barrera ant¡humedad.
En el encuentro del cerram¡ento con el forjadosuperiorse dejará unajunta de 2 cm que
se rellenará poster¡ormente con mortero de cemento, prefer¡blemente al rematar todo
el cerramiento.
Los apoyos de cualqu¡er elemento estructural se real¡zarán mediante una zapata y/o
una placa de apoyo.
Los muros conservarán durante su construcc¡ón los plomos y niveles de las llatas, y
serán estancos al v¡ento y a la lluvia.
Todos los huecos pract¡cados en los muros ¡rán provistos de su correspondiente
cargadero.
Al terminar la jornada de traba¡o, o cuando haya que suspenderla por las inclemencias
del tiempo, se arr¡ostrarán los paños realizados y sin term¡nar.
Se protegerá de la lluv¡a la fábr¡ca rec¡entemente ejecutada. .

S¡ ha helado durante la noche se revisará la obra del día anter¡or. No se trabajará
mientras esté helando.
El mortero se extenderá sobre Ia superfic¡e de asiento en cant¡dad suficiente para que
la llaga y el tendel rebosen.
No se ut¡lizarán piezas menores de /,ladrillo.
Los encuentros de muros y esquinas se ejecutarán en todo su espesor y en todas sus
hiladas,
26.2. Tabicón de ladrillo hueco doble
Para la construcción de tab¡ques se emplearán tabicones huecos colocándolos de canto,
con sus lados mayores formando los paramentos del tab¡que. Se mojarán
inmed¡atamente antes de su uso, Setomarán con mortero de cemento. 5u construcc¡ón
se hará con aux¡lio de miras y cuerdas y se rellenarán las hiladas perfectamente
hor¡zontales. Cuando en e¡ tab¡que haya huecos se colocarán prev¡amente los cercos
que quedarán perfectamente aplomados y n¡velados. Su medición de hará por m2 de
tabique realmente ejecutado.
26.3. Cítaras de ladr¡llo perforado y hueco doble
5e tomarár con mortero de cemento y con condic¡ones de medición y ejecuc¡ún
análogas a las descr¡tas en el párrafo 28.2 para el tab¡cón.
25.4. Tabiques de ladrillo hueco sencillo
5e tomarán con mortero de cemento y con cond¡c¡ones de ejecución y medición
análogas en el párnfo 28.2.
26.5. Guamec¡do y maestreado de yeso negro
Para ejecutar los guarnec¡dos se constru¡rán unas muestras de yeso prev¡amente que
serv¡rán de guía al resto del revestimiento. Para ello se colocarán renglones de madera
b¡en rectos, espac¡ados a 1 m aproximadamente, sujetándolos con dos puntos de yeso
en ambos extremos.
Los renglones deben estar perfectamente aplomados, guardando una distancia de L,5 a
2 cm aprox¡madamente del paramento a revestir. Las caras ¡nteriores de los renglones
estarán situadas en un mismo planq para lo cual se tenderá una cuerda para los puntos
super¡ores e ¡nferiores de yeso, debiendo quedar aplomados en sus exttemos. Una vez
fijos los renglones se regará el paramento y se echará el yeso entre cada renglón y el
paramento, procurando que quede bien relleno el hueco. Para ellq se seguirán
lanzando pelladas de yeso al paramento pasando una regla bien recta sobre las
maestras, quedando enrasado el guarnecido con las maestras.
Las masas de yeso habrá que hacerlas en cantidades pequeñas para ser usadas
¡nmed¡atamente y evitar su aplicación cuando esté "muerto". Se prohibirá tajantemente
la preparac¡ón del yeso en grandes artesas con gran cant¡dad de agua para que vaya
espesando según se vaya empleando.
Si el Buarnecido va a rec¡bir un guarnec¡do pofer¡or, quedará con su superficie rugosa
a fin de fac¡l¡tar la adherenc¡a del enluc¡do. En todas las esquinas se colocarán
guardav¡vos metálicos de 2 m de altura. Su colocación se hará por med¡o de un renglón
deb¡damente aplomado que seN¡rá, al m¡smo t¡empo, para hacer la maestra de la

esqu¡na.
La medic¡ón se hará por m2 de guarnecido realmente ejecutado, deduciéndose huecos,
incluyéndose en el prec¡o todos los medios auxil¡ares, andamios, banquetas, etc.,
empleados para su construcción. En el prec¡o se incluirán así mismo los guardavivos de
las esquinas y su colocac¡ón.
26.6. Enluc¡do de yeso blanco
Para los enlucidos se usarán ún¡camente yesos blancos de primera cal¡dad.
lnmediatamente de amasado se extenderá sobre el guarnecido de yeso hecho
previamente, extendiéndolo con la llana y apretando fuertemente hasta que la

superflcie quede completamente lisa y f¡na. El espesor del enlucido será de 2 a 3 mm.
Es fundamental que la mano de yeso se aplique inmed¡atamente después de amasado
para ev¡tar que el yeso esté "muerto".
Su medición y abono será por m? de superf¡cie realmente ejecutada. S¡ en el cuadro de
precios figura el guarnec¡do y el enlucido en la misma un¡dad, la med¡ción y abono

correspondiente comprendefá todas las operaciones y méd¡o auxil¡ares necesar¡os para

dejar bien terminado y rematado tanto el guarnec¡do como el enluc¡do, con todos los
requ¡sitos prescr¡tos en este pl¡ego.
26.7. Enfoscados de cemento,
Los enfoscados de cemento se harán con cemento de 550 kg de cemento por m3 de
pasta en paramentos exteriores, y de 500 kg de cemento por m3 en paramentos
¡nter¡oret empleándose arena de río o de barranco, lavada para su confección.
Antes de extender el mortero se preparará el paramento sobre el cual haya de aplicarse.
En todos los casos se limpiarán bien de polvo los paramentos y se lavarán, deb¡endo
estar húmeda la superf¡cie de la fábrica antes de extender el mortero. La fábrica debe
estar en su ¡nter¡or perfectamente seca. Las superfic¡es de hormi8ón se p¡carán,

regándolas antes de proceder al enfoscado.
Preparada así la superficie, se aplicará con fuerza el mortero sobre una parte del
paramento por medio de la llana, evitando echar una porc¡ón de mortero sobre otra ya
apl¡cada. Así se extenderá una capa que se irá regularizando al m¡smo t¡empo que se

coloca para lo cual se recogerá con el canto de la llana el mortero. Sobre el revestimiento
blando todavía se volverá a extender una segunda capá, cont¡nuando así hasta que la
parte sobre la que se haya operado tenga conveniente homogeneidad. Al emprender la
nueva operac¡ón habrá fraguado la parte aplicada anteriormente. Será necesario pues,
humedecer sobre la junta de un¡ón antes de echar sobre ellas las pr¡meras llanas del
ñortero-
La superf¡c¡e de los enfoscados debe quedar áspera para facilitar la adherencia del
revoco que se echa sobre ellos. En el caso de que la superficie deba quedar fratasada se
dará una segunda capa de mortero fino con el fratás.
Si las condic¡ones de temperatura y humedad lo requieren, a juic¡o de la d¡recc¡ón
facultativa, se huriedecerán diar¡amente los enfoscados, b¡en durante la ejecución o
bien después de terminada, para que el fraguado se realice en buenas cond¡c¡ones.
- Preparac¡ón del mortero:
Las cantidades de los d¡versos componentes necesarios para confeccionar el mortero
vendrán especificadas en la documentac¡ón técn¡ca; en caso contrario, cuando las

especificaciones vengan dadas en proporc¡ón, se segu¡rán los criterios establec¡dos,
para cada t¡po de mortero y dos¡ficac¡ón, en la tabla 5 de la NTE-RPE.

No se confeccionará mortero cuando la temperatura del atua de amasado exceda de la
banda comprendida entre 5e C y40e C.

El monero se bat¡rá hasta obtener una mezcla homogénea. Los moneros de cemento y
mixtos se aplicarán a continuación de su amasado, en tanto que los de cal no se podrán
utilizar hasta 5 h después.
Se limpiarán los út¡les de amasado cada vez que se vaya a confeccionar un nuevo
mortero.
- Cond¡c¡ones generales de ejecución:
Antes de la ejecución del éñfoscado se comprobará que:

Las superfic¡es a revest¡r no se verán afectadas, antes del fraguado del mortero, por la
acción les¡va de agentes atmosféricos de cualquier índole o por las prop¡as obras que se
ejecutan s¡multáneamente.
Los elementos fijos como rejas, ganchos, cercos, etc. han s¡do recib¡dos prev¡amente
cuando el enfoscado ha de quedar v¡sto.
Se han reparado los desperfectos que pudlera tener el soporte y éste se halla fraguado
cuando se trate de mortero u hormigón.
- Durante la e.iecuc¡ón:

Se amasará la cantidad de mortero que se estime puede apl¡carse en óptimas
cond¡ciones antes de que se ¡nic¡e el fraguado; no se admit¡rá la adic¡ón de agua una vez
amasado.
Antes de aplicar mortero sobre el soporte se humedecerá l¡geramente éste, a fin de que
no absorba agua necesar¡a para el fraguado.
En los enfoscados exter¡ores v¡stos, maestreados o no, y para evitar agr¡etam¡entos
irregulares, será necesario hacer un despiezado del revestimiento en recuadros de lado
no mayor de 3 m, mediante llagas de 5 mm de profund¡dad.
En los encuentros o diedros formados entre un paramento vertical y un techo, se
enfoscará éste en primer lugar.
Cuando el espesor del enfoscado sea super¡or a 15 mm se realizará por capas suces¡vas,
sin que n¡nguna de ellas supere este espesor.
Se refou arán, con tela metál¡ca o malla de fibra de v¡drio indesmallable y resistente a la
alcalin¡dad del cemento, los encuentros entre mater¡ales d¡st¡ntos, panicularmente,
entre elementos estructurales y cerramientos o part¡c¡ones, suscept¡bles de producir
fisuras en el enfoscado, dicha tela se colocará tensa y fúada al soporte con solape
mínimo de 10 cm a ambos lados de la línea de discont¡nu¡dad.
En t¡empo de heladas, cuando no quede garant¡zada la protección de las superficies, se
suspenderá la ejecución; se comprobará, al reanudar los trabajos, el estado de aquellas
superf¡c¡es que hubiesen s¡do revestidas.
En t¡empo lluv¡oso se suspenderán los trabajos cuando el paramento no esté proteg¡do
y las zoñas apl¡cadas se protegerán con loñas o plásticos.
En t¡empo extremadamente seco y caluroso y/o en superficies muy expuestas al sol y/o
a v¡entos muy secos y cál¡dos, se suspenderá la ejecución.
- Después de la ejecución:
Transcurr¡das 24 h desde la aplicac¡ón del mortero se mantendrá húmeda la superf¡cie
enfoscada, hasta que el mortero haya fraguado.
No se fijarán elementos en el enfoscado hasta que haya fraguadototalmente y no antes
de 7 días.

26.8. Formación de peldaños

Se constru¡rán con ladrillo hueco doble tomado con mortero de cemento.
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Artíct¡lo 27. Cubiertas, Fonnacirín de pend¡entes y faldones.

27.1 Descr¡pción

Trabajos destinados a la ejecuc¡ón de los planos inclinados, con la pendiente prevista,

sobre los que ha de quedar constitu¡da la cub¡erta o cerramiento super¡or de un ed¡fic¡o.
27.2 Cond¡ciones prev¡as
- Documentación arqu¡tectónica y planos de obra:
Planos de planta de cubiertas con definición del s¡stema adoptado para ejecutar las
pendientes, la ubicación de los elementos sobresalientes de la cubiert¿, etc. Escala

mín¡ma 1:100.
Planos de detalle con representac¡ón gráfica de la disposición de los d¡versos elementot
estructurales o no, que conformarán los futuros faldones para los que no ex¡sta o no se

haya adoptado especif¡cación normativa alguna. Escala 1:20. Los símbolos de las

espec¡f¡caciones citadas se referirán a la norma NTE-QTy, en su defecto, a las señaladas
por el fabricante.
5olución de intersecciones con los conductos y elementos construct¡vos que sobresalen
de los planos de cubierta y ejecuc¡ón de los mismos: shunts, patin¡llos, ch¡meneas, etc.
En ocas¡ones, según sea el tipo defaldón a ejecutar, deberá estarejecutada ¡a estructura
que servirá de soporte a los elementos de formación de pendiente.
27.3 Componentes
Se admite una gama muy amplia de mater¡ales y formas para la configuración de los
faldones de cubierta, con las lim¡taciones que establece la normat¡va vigente y las que
son inherentes a las condiciones fisicas y resistentes de los prop¡os mater¡ales.
S¡n entrar en detalles morfológicos o de proceso ¡ndustrial, podemos citar, entre otros,
los sigu¡entes materiales:

- Madera.
- Acero.
- Horm¡tón.
- Cerámica.
- Cemento.
- Yeso.

27.4 Ejecuc¡ón

La configurac¡ón de los faldones de una cubierta de edificio requ¡ere contar con una
d¡sposición estructural para conformar las pend¡entes de evacuac¡ón de aguas de lluv¡a
y un elemento superficial (tablero) que, apoyado en esa estructura, complete la
formac¡ón de una unidad construct¡va susceptible de recibir el mater¡al de cobenura e
impermeab¡l¡zación, así como de permit¡r la c¡rculación de operarios en los trabajos de
referencia.
Formación de pend¡entes. Ex¡sten dos formas de ejecutar las pendientes de una
cubierta:
- La estructura principal conforma la pend¡ente.
- La pendiente se realiza mediante estructuras aux¡liares.
1. Pendiente conformada por la prop¡a estructura pr¡nc¡pal de cub¡erta:
a) Cerchas: estructuras tr¡anguladas de madera o metál¡cas sobre las que se

d¡sponen, transversalmente, elementos l¡neales (correas) o superficiales (placas
o tableros de t¡po cerámico, de madera, prefabricados de horm¡gón, etc-). El

material de cubr¡c¡ón podrá anclarse a las correas (o a los c¿bios que se hayan
podido frjar a su vez sobre ellas) o recib¡rse sobre los elementos superf¡ciales o
tableros que se configuren sobre las correas.

b) Placas ¡nclinadas: placas resistentes alveolares que salvan la luz comprendida
entre apoyos estructurales y sobre las que se colocará el mater¡al de cubric¡ón
o, en su caso, otros elementos auxiliares sobre los que clavarlo o recibirlo.

c) Viguetas incl¡nadas: que apoyarán sobre la estructura de forma que no
ocas¡onen empujes hof¡¿ontales sobrc ella o estos queden pefeetameñte
contrarrestados. Sobre las viguetas podrá constituirse bien un forjado inclinado
con entrev¡gado de bovedillas y capa de compresión de hormigón, o bien un
tablero de madera, cerámico, de elementos prefabricados, de paneles o chapas
metálicas perforadas, hormigón celular armado, etc. Las viguetas podrán ser de
madera, metál¡cas o de horm¡gón armado o pretensado; cuando se empleen de
madera o metál¡cas llevarán la correspondiente protección.

2. Pendiente conformada med¡ante estructura aux¡l¡ar: Esta estructura aux¡l¡ar apoyará
sobre un forjado horizontal o bóveda y podrá ejecutarse de modo diverso:
a) Tab¡ques conejeros: también llamados tabiques palomeros, se realizarán con

fábrica aligerada de ladrillo hueco colocado a sard¡nel, recibida y rematada con
maestra incl¡nada de yeso y contarán con huecos en un 25Yo de su superficie; se
independizarán del tablero med¡ante una hoja de papel. Cuando la formación de
pendientes se lleve a cabo con tab¡qu¡llos al¡gerados de ladr¡llo hueco senc¡llo, las
limas, cumbreras, bordes l¡bres, doblado en juntas estructurales, etc. se ejecutarán
con tabicón aligerado de ladrillo hueco doble. Los tab¡ques o tabicones estarán
perfectamente aplomados y alineados; además, cuando alcancen una altura med¡a
super¡or a 0,50 m, se deberán arriostrar con otros, normales a ellos. Los encuentros
estarán deb¡damente enjarjados y, en su caso, el a¡slamiento térm¡co d¡spuesto
entre tabiqu¡llos será del espesor y Ia tipología especificados en la documentac¡ón
técn¡ca.

b) Tab¡ques con bloque de hormigón celular: tras el replanteo de las limas y
cumbreras sobre el forjado, se comenzará su e¡ecuc¡ón (similar a los tabiques
conejeros) colocando la primera hilada de cada tabicón dejando separados los
bloques % de su long¡tud. Las siguientes hiladas se eje€utarán de forma que los

huecos dejados entre bloques de cada hilada queden cerrados por la hilada
super¡or.

Formación de tableros:
Cualquiera sea el s¡stema eleg¡do, diseñado y calculado para la formación de las

pend¡entes, se ¡mpone la necesidad de configurar el tablero sobre el que ha de recib¡rse
el mater¡al de cubr¡c¡ón. tlnicamente cuando éste alcanza características relát¡vamente
autoportantes y unas d¡mens¡ones superfic¡ales mínimas suele no ser necesaria la
creación de tablero, en cuyo caso las piezas de cubrición ¡rán directamente ancladas
med¡ante tornillos, clavos o ganchos a las correas o cabios estructurales.
El tablero puede estar const¡tu¡do, según indicábamos antes, por una hoja de ladrillo,
bardos, madera, elementos prefabr¡cados, de paneles o chapas metálicas perforadas,

hormigón celular armado, etc. La capa de acabado de los tableros cerám¡cos será de
mortero de cemento u hormigón que actuará como capa de compresión, rellenará las
juntas existentes y perm¡t¡rá dejar una superfic¡e plana de acabado. En ocasiones, dicha
capa final se constituirá con mortero de yeso.
Cuando aumente la separac¡ón entre tablques de apoyo, como sucede cuando se trata
de bloques de hormigón celular, cabe disponer perfiles en T metál¡cos, galvanizados o
con otro tratam¡ento protector, a modo de correas, cuya sección y separac¡ón vendrán
definidas por la documentación de proyecto o, en su caso, las disposiciones del
fabr¡cante y sobre los que apoyarán las placas de hormigón celular, de d¡mensiones
especificadat que conformarán el tablero.
Según el t¡po y mater¡al de cobertura a ejecutar, puede ser necesario recib¡r, sobre el
tablero, l¡stones de madefa u otros elementos para el anclaje de chapas de acero, cobre
o z¡nq tejas de hormigón, cerámica o pizarra, etc. La dispos¡ción de estos elementos se
indicará en cada tipo de cobertura de la que formen parte.

Artícr¡lo 28. Cubierfas planas. Azoteas,

28.1 Descripción
Cubierta o techo exterior cuya pendiente está comprend¡da entre el 1% y el 15% que,
se8ún el uso, pueden ser transitables o no transitables; entre éstas, por sus
característ¡cas prop¡as, cabe citar las azoteas ajardinadas.
Pueden disponer de protección mediante barandilla, balaustrada o antepecho de
fábr¡ca.
28.2 Condiciones previas
- Planos acotados de obra, con definición de la solución constructiva adoptada.
- Ejecuc¡ón del últ¡moforjado o soporte, bajantes, petos perimetrales...
- L¡mpieza de forjado para el replanteo de faldones y elementos singulares.
- Acopio de materiales y d¡spon¡b¡l¡dad de equ¡po de trabajo.
28.3 Componentes
Los materiales empleados en la composición de estas cub¡ertas, naturales o elaborados,
abarcan una gama muy amplia deb¡do a las diversas variantes que pueden adoptarse
tanto para la formación de pendientes, como para la ejecuc¡én de la membrana
¡mpermeab¡lizante, la aplicac¡ón de aislamiento, los solados o acabados superficiales,
los elementos s¡ngulares, etc.
28.4 Elecución
Siempre que se rompa la continuidad de la membrana de ¡mpermeabilización se
dispondrán refuerzos. S¡ lasjuntas de dilatac¡ón no estuv¡eran definidas en proyecto, se
dispondrán éstas en consonancia con las estructurales, romp¡endo la cont¡nu¡dad de
éstas desde el últ¡mo forjado hasta la superficie exter¡or.
Las limahoyas, canalones y cazoletas de recogida de agua pluvial tendrán la sección
necesaria para evacuarla sobradamente, calculada en func¡ón de la superficie que
recojan y la zona pluv¡ométr¡ca de enclave del edificio. las bajantes de desagüe pluvial
no d¡starán más de 20 m entre sí.
Cuándo las pendientes sean infer¡ores al 5% la membrana impermeable puede
colocarse independ¡ente del soporte y de la protección (s¡stema no adher¡do o flotante).
Cuando no se pueda garantizar su permanenc¡a en la cub¡erta, por succión de v¡ento,
erosiones de diversa índole o pend¡ente exces¡va, la adherenc¡a de la membrana será
total.
La membrana será monocapa, en cubiertas ¡nvert¡das y no trans¡tables con protecc¡ón
de grava. En cubiertas trans¡tables y en cubiertas ajard¡nadas se colocará membrana
bicapa.
Las láminas impermeabil¡zantes se colocarán empezando por el nivel más bajo,
disponiéndose un solape mín¡mo de 8 cm entre ellas. D¡cho solape de lám¡na, en las
l¡mahoyas, será de 50 cm y de 10 cm en el encuentro con sumideros. En este caso, se
rcforzará la membrana ¡mpermeab¡lizante con otra lámina colocada bajo ella que debe
llegar hasta la bajante y debe solapar L0 cm sobre la parte super¡or del sum¡dero.
La humedad del soporte al hacerse la apl¡cac¡ón deberá ser infer¡or al 5%; en otro caso
pueden produc¡rse humedades en la parte ¡nfer¡or del forjado.
La ¡mpr¡mación será del m¡smo mater¡al que la lámina ¡mpermeab¡lizante, En el caso de
disponer láminas adheridas al soporte no quedarán bolsas de a¡re entre ambos.
La barrera de vapor se colocará siempre sobre el plano ¡nclinado que const¡tuye la
formación de pendiente. Sobre la misma, se dispondrá el a¡slamiento térmico. La

barrera de vapor, que se colocará cuando ex¡stan locales húmedos bajo la cubierta
(baños, cocinas,..-), estará formada por oxiasfaho (1,5 kg/mr) previa imprimación con
producto de base asftílt¡ca o de plntura b¡tuminosa.
28.5 Control
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El control de ejecución se llevará a cabo mediante ¡nspecciones periódicas en las que se

comprobarán espesores de capas, dispos¡c¡ones construct¡vas, colocación de juntas,

dimensiones de los solapes, humedad del soporte, humedad del aislamiento, etc.
Acabada la cub¡erta, se efectuará una prueba de servic¡o consistente en la inundación
de los paños hasta un nivel de 5 cm por debajo del borde de la impermeabilización en
su entrega a paramentos. La presenc¡a del agua no deberá const¡tuir una sobrecarga
superior a la de serv¡c¡o de la cub¡erta. 5e mantendrá inundada durante 24 h,
transcurridas las cuales no deberán aparecer humedades en la cara inferior del forjado.
Si no fuera posible la inundación, se regará cont¡nuamente la superficie durante 48 h,
sin que tampoco en este caso deban aparecer humedades en la cara inferior del forjado.
Ejecutada la prueba, se procederá a evacuar el agua, operación en la que se tomarán
precauciones a fin de que no lleguen a produc¡rse daños en las bajantes.
En cualquier caso, una vez evacuada el agua, no se adm¡tiná la existenc¡a de remansos o
estancamientos.
28.6 Medic¡ón
La medición y valoración se efectuará, generalmente, por m' de azotea, med¡da en su
proyección horizontal, ¡ncluso entrega a paramentos y parte proporc¡onal de remates,
terminada y en condiciones de uso.
Se tendrán en cuenta, no obfante, los enunciados señalados para cada part¡da de la

medición o presupuesto, en los que se definen los d¡versos factores que cond¡c¡onan el
precio descompuesto resultante.
28.7 Mantenimiento
Las reparaciones a efectuar sobre las azoteas serán ejecutadas por personal
especial¡zado con materiales y soluc¡ón constructiva análogos a los de la construcc¡ón
orig¡nal.
No se rec¡birán sobre la azotea elementos que puedan perforar la membrana
impermeabil¡zante como antenas, mástiles, etc., o dificulten la circulac¡ón de las aguas
y su desl¡zam¡ento hacia los elementos de evacuac¡ón.
El personal que tenga as¡gnada la inspecc¡ón, conservac¡ón o reparación deberá ir
provisto de calzado con suela blanda. Similares d¡sposic¡ones de seguridad regirán en
los trabajos de mantenimiento que en los de construcción,

Artíolo 29, A¡slamhntos.

29,1 Descripc¡ón
Son sistemas construct¡vos y mater¡ales que, debido a sus cualidades, se ut¡l¡zan en las
obras de edificación para consegu¡r aislámiento térmico, corrección acústica, absorc¡ón
de rad¡ac¡ones o amortiguac¡ón de v¡brac¡ones en cub¡ertas, terrazas, techos, forjadot
muros, cerramientos verticales, cámaras de a¡re, falsos techos o conducc¡ones, e ¡ncluso
sustituyendo cámaras de aire y tab¡quería ¡nter¡or.
29.2 Componentes
Aislantes de corcho natural aglomerado.
Hay de varios tipos, según su uso:

- Acústico.
- Térm¡co.
- Ant¡v¡brator¡o.

A¡slantes de fibra de v¡dr¡o.
5e clasifican por su rig¡dez y acabado:
- Fieltros ligeros:

- Normal, sin recubr¡miento.
- Hidrofugado.
- Con papel Kraft.
- Con papel Kraft-aluminio.
- Con papel alquitranado.
- Con velo de fibra de v¡drio.

- Mantas o lieltros cons¡stentes:
- Con papel Kraft.
- Con papel Kraft-aluminio.
- Con velo de fibra de v¡drio,
- Hidrofugado, con velo de fibra de v¡dr¡o.
- Con un complejo de aluminio/malla de fibra de v¡drio/Pvc.

- Paneles semirrígidos:
- Normal, s¡n recubrimiento.
- Hidrofugado, sin recubr¡m¡ento.
- Hidrofugado, con recubr¡miento de papel Kraft pegado con poliet¡leno.
- Hidrofu8ado, con velo de fibra de vidr¡o.

- Paneles rígidos:
- Normal, s¡n recubr¡miento.
- Con un complejo de papel Kraft/aluminio pegado con polietileno fundido.
- Con una película de PVC blanco pegada con cola ¡gnífu8a.
- Con un complejo de oxiasfalto y papel.
- De alta densidad, pegado con cola ignífuga a una placa de cartón-yeso.

Aislantes de lana mineral.
Se clas¡fican en:
- F¡eltros:

- con papel Kraft.
- Con barrera de vapor Kraft/aluminio.
- Con lámina de aluminio.

- Paneles semirrígidos:

- Con lámina de alum¡n¡o.
- Con velo natural negro.

- Paneles rígidos:
- Normal, sin recubrimiento.
- Autoportante, revest¡do con velo mineral,
- Revest¡do con betún soldable.

Aislantes de fibras m¡nerales.
Se clas¡f¡can en:

- Termoacúst¡cos.
- Acústicos.

A¡slantes de pol¡estireno.

Pueden ser:
- Poliest¡reno expandido o Pol¡estireno extruido.

- En fachadas con clasificac¡ón ante el fuego B-s3d2 o si son ¡ndustr¡ales C-s3do o
super¡or.

Aislantes de pol¡et¡leno.

Pueden ser:
- Láminas normales de pol¡etileno expandido.
- Lám¡nas de pol¡et¡leno expand¡do autoext¡ngu¡bles o ¡gnífugas.
Aislantes de poliuretano.
Pueden ser:
- Espuma de poliuretano para proyecc¡ón "¡n s¡tu".
- Planchas de espuma de pol¡uretano.
Aislantés de vidrio celular.
Elementos auxiliares.
- Cola bituminosa, compuesta por una emulsión iónica de betún-caucho de gran
adherenc¡a, para la frjación del panel de corcho, en aislamiento de cubiertas inclinadas
o planas, fachadas y puentes térmicos.
-Adhesivo sintét¡co, a base de d¡spersión de copolímeros sintét¡cos, apto para la füación
del panel de corcho en suelos y paredes.
- Adhesivos adecuados para la frjación del a¡slamiento, con garantía del fabricante de
que no contengan sustancias que dañen la compos¡ción o estructura del a¡slante de
pol¡estireno, en a¡slam¡ento de techos y de cerramientos por el exter¡or.
- Mortero de yeso negro, para mac¡zar las placas de vidr¡o celular, en puentes térmicos,
paramentos ¡nteriores y exter¡ores, y techos.
- Malla metál¡ca o de fibra de v¡dr¡o, para el agarre del revest¡miento f¡nal en a¡slam¡ento
de paramentos exteriores con placas de vidrio celular.
- Grava n¡velada y compactada, como soporte del pol¡estireno en a¡slamiento sobre el
terreno.
- Lámina geotext¡l de protecc¡ón, colocada sobre el aislamiento en cub¡ertas invert¡das.
- Anclajes mecánicos metál¡cos, para sujetar el a¡slamiento de paramentos por el
exter¡or.
- Accesor¡os metálicos o de PVC, como abrazaderas de correa o grapas-clip, para
sujeción de placas en falsos techos.
29.3 Condiciones previas

Elecución o colocación del soporte o base que sostendrá al aislante.
La superf¡c¡e del soporte deberá encontrarse l¡mpia, seca y libre de polvo, grasas u
óxidos. Deberá estar correctamente saneada y preparada, si así proced¡era, con la
adecuada impr¡mación que asegure una adherenc¡a óptima.
Los salientes y cuerpos extraños del soporte deben elim¡narse, y los huecos ¡mportantes
deben ser rellenados con un material adecuado.
En el a¡slam¡ento de forjados bajo el pav¡mento, se deberá construir todos los tab¡ques
prev¡amente a la colocacién del aislam¡ento, o al menos levantarlos dos hiladas.
En caso de aislamiento por proyección, la humedad del soporte no superará a la indicada
por el fabricante como máx¡ma para la correcta adherencia del producto proyectado.
En rehabil¡tación de cubiertas o muros, se deberán retirar previamente los a¡slam¡entos
dañados, pues pueden d¡ficultar o per¡ud¡car la ejecuc¡ón del nuevo aislamiento.
29.4 Ejecución
5e seguirán las instrucc¡ones del fabricante en lo que se refiere a la colocac¡ón o
proyecc¡ón del material.
Las placas deberán colocarse solapadas¡ a tope o a rompejuntas, según el material.
Cuando se aísle por proyección, el material se proyectará en pasadas sucesivas de 10 a
15 mm, perm¡t¡endo la total espumación de cada capa antes de aplicar la s¡guiente.
Cuando haya interrupc¡ones en el trabajo deberán prepararse las superficies
adecuadamente para su reanudación. Durante Ia proyección se procurará un acabado
con textura uniforme, que no requ¡era el retoque a mano. En aplicaciones exteriores se
evitará que la superficie de la espuma pueila acumular agua, mediante la necesar¡a
pend¡ente.

El aislam¡ento quedará bien adher¡do al soporte, manteniendo un aspecto uniforme y
sin defectos.
Se deberá garant¡zar la cont¡nuidad del aislam¡ento, cubr¡endo toda la superficie a

tratar, pon¡endo especial cuidado en evitar los puentes térm¡cos.
El material colocado se protegerá contra los impactos, pres¡ones u otras acciones que
lo puedan alterar o dañar. También se ha de proteger de la lluv¡a durante y después de
la colocación, ev¡tando una exposición prolongada a la luz solar.
El a¡slam¡ento irá proteg¡do con los mater¡ales adecuados para que no se deter¡ore con
el paso del tiempo. El recubr¡m¡ento o protección del aislamiento se realizará de forma
que éste quede firme y lo haga duradero.
29.5 Control
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Durante la ejecuc¡ón de los trabajos deberán comprobarse, mediante inspección
general, los siguientes apartados:
- Estado previo del soporte, el cual deberá estar limp¡o, ser uniforme y carecer de fisuras
o cuerpos salientes.
- Homologación ofic¡al AENOR, en los productos que la tengan.
- F¡jac¡ón del producto med¡ante un s¡stema garant¡zado por el fabr¡cante que asegure
una sujec¡ón uniforme y sin defectos.
- Correcta colocación de las placas solapadas, a tope o a rompejunta, según los casos.
- Vent¡lac¡ón de la cámara de aire, si la hubiera.
29.6 Med¡ción
En general, se medirá y valorará el m2 de superficie ejecutada en verdadera d¡mensión.
En casos espec¡ales, podrá realizarse la medición por un¡dad de actuac¡ón. Siempre
estarán inclu¡dos los elementos auxil¡ares y remates necesar¡os para el correcto
acabado, como adhesivos de fijac¡ón, cortes, uniones y colocación-
29.7 Mantenimiento
Se deben realizar controles per¡ód¡cos de conservac¡ón y manten¡miento cada 5 años, o
antes si se descubriera alguna anomalía, comprobando el estado del a¡slamiento y,
part¡cularmente, s¡ se apreciaran d¡scontinuidades, desprendimientos o daños. En caso
de ser preciso algún trabaio de reforma en la impermeabilización, se aprovechará para
comprobar el estado de los a¡slam¡entos ocuhos en las zonas de actuación. De ser
observado algún defecto, deberá ser reparado por personal espec¡al¡zado, con
materiales análogos a los empleados en la construcc¡ón orig¡nal.

Artículo 30. Solados y alicatados,

30.1. Solado de baldosas de terrazo
las baldosas, bien saturadas de agua, a cuyo efecto deberán tenerse sumergidas en
agua L h antes de su colocación; se asentarán sobre una capa de mortero de 400 kg/m3
confecc¡onado con arena, vert¡do sobre otra capa de arena bien igualada y ap¡sonada,
cu¡dando que el material de agarre forme una superficie cont¡nua de asiento y rec¡b¡do
de solado, y que las baldosas queden con sus lados a tope.
Terminada la colocación de las baldosas se las enlechará con lechada de cemento
Portland, p¡gmentada con el color del terrazo, hasta que se llenen perfectamente las
juntas, repit¡éndose esta operac¡ón a las 48 h.
30.2. Solados.
El solado debe formar una superficie totalmente plana y hor¡zontal, con perfecta
alineación de sus juntas en todas direcciones. Colocando una regla de 2 m de long¡tud
sobre el solado, en cualquler direcc¡ón; no deberán aparecer huecos mayores a 5 mm.
Se ¡mpedirá el tráns¡to por los solados hasta transcurr¡dos 4 días como mínimo, y en
caso de ser éste ¡nd¡spensable, se tomarán las medidas prec¡sas para que no se
perjudique al solado.
Los pav¡mentos se med¡rán y abonarán por mz de superficie de solado realmente
ejecutada,
Los rodapiés y los peldaños de escalera se medirán y abonarán por metro lineal. El precio
comprende todos los materiales, mano de obra, operaciones y med¡os auxil¡ares
necesar¡os para terminar completamente cada un¡dad de obra con arreglo a las
prescr¡pc¡ones de este pl¡ego.
30.3. Al¡catados de azulejos
Los azulejos que se emplean en el chapado de cada paramento o superfic¡e, se
entonarán perfectamente dentro de su color para evitar contrastes, salvo que
expresamente se ordene lo contrar¡o por la dirección fucultativa.
El chapado estará compuesto por p¡ezas l¡sas y las correspond¡entes y necesarias piezas
especiales y de canto romo, y se sentará de modo que la superfic¡e quede tersa y un¡da,
sin alabeo ni deformac¡ón ajunta seguida, formando lasjuntas de línea seguida en todos
los sentidos, sin quebrantos n¡ desplomes.
Los azulejos, sumerg¡dos en atua 1.2 h antes de su empleo, se colocarán con mortero de
cemento, no admitiéndose el yeso como material de agarre.
Todas las juntas se rejuntarán con cemento blanco o de color p¡gmentado, según los
casos, y deberán ser term¡nadas cuidadosamente.
La medición se hará por metro cuadrado realmente real¡zado, descontándose huecos y
midiéndose jambas y mochetas.

Artío,¡lo 31. Carpinterla de taller

La carp¡ntería de taller se real¡zará en todo conforme a lo que aparece en los planos del
proyecto. Todas las maderas estarán perfectamente rectas, cepilladas y li.iadas y bien
montadas a plano y escuadra, ajustando perfectamente las superfic¡es vistas.
La carp¡ntería de tallerse medirá por m2 de carpintería, entre lados exteriores de cercos,
y del suelo al lado superior del cercq en caso de puertas. En esta medición se ¡ncluye la
med¡ción de la puerta o ventana y de los cercos correspond¡entes más los tapajuntas y
herrajes. La colocación de los cercos se abonará independ¡entemente.
Condiciones técnicas:
Las hojas deberán cumplir las características sigu¡entes, según los ensayos que figuran
en el anexo lll de la lnstrucción de la marca de calidad para puertas planas de madera.
- Resistenc¡a a la acción de la humedad.
- Comprobac¡ón del plano de la puerta.
- Comportam¡ento en la exposición de las dos caras a atmósfera de humedad diferente.
- Resistenc¡a a la penetración dinám¡ca.

- Res¡stenc¡a a la flex¡ón por carga concentrada en un ángulo.
- Resistenc¡a del testero ¡nferior a la inmersión.
- Res¡stencia al arranque de torn¡llos en los largueros, en un ancho no menor de 28 mm.
- Cuando el alma de las hojas resista el arranque de tornillos, no neces¡tará p¡ezas de
refuerzo. En caso contrario los refuerzos mínimos necesarios v¡enen indicados en los
planos.

- En hojas canteadas, el p¡ecero irá s¡n cantear y perm¡tirá un ajuste de 20 mm. Las hojas
sin cantear permit¡rán un ajuste de 20 mm repart¡dos por ¡gual en piecero y cabecero.
- Los junquillos de la hoja v¡dr¡era serán como mín¡mo de 10x10 mm y cuando no esté
canteado el hueco para el v¡drio, sobresaldrán de la cara 3 mm como mín¡mo.
- En las puertas entabladas al exter¡or, sus tablas irán superpuestas o machihembradas
de forma que no perm¡tan el paso del agua.
- Las un¡ones en las hojas entabladas y de pe¡nacería serán por ensamble, y deberán ir
encoladas. Se podrán hacer empalmes lonBitudinales en las p¡ezas, cuando éstas
cumplan las cond¡c¡ones descr¡tas en la NTE-FCM.

- Cuando la madera vaya a ser barnizada, estará exenta de ¡mpurezas o azulado por
hongos. Si va a ser pintada, se adm¡t¡rá azulado en un 15% de la superñc¡e.
Cercos de madera:
- Los largueros de la puerta de paso llevarán qu¡c¡os con entrega de 5 cm, para el anclaje
en el pav¡mento.

- Los cercos vendrán de taller montados, con las un¡ones de taller ajustadas, con las
uniones ensambladas y con los or¡fic¡os para el posterior atornillado en obra de las
plantillas de anclaje. La separac¡ón entre ellas será no mayor de 50 cm y de los extremos
de los largueros 20 cm debiendo ser de acero protegido contra la oxidac¡ón.
- Los cercos llegarán a obra con riostras y rastreles para mantener la escuadra, y con una
protecc¡ón para su conservación durante el almacenamiento y puesta en obra.
Tapajuntas:
- Las dimens¡ones mín¡mas de los tapajuntas de madera seián de 10x40 mm.

&tíorlo 32. Grp¡ntería metál'¡ca,

Para la construcc¡ón y montaje de elementos de carp¡ntería metál¡ca se observarán
r¡gurosamente las ind¡cac¡ones de los planos del proyecto.
Todas las piezas de carp¡ntería metálica deberán ser montadas, necesar¡amente, por la
casa fabricante o personal autor¡zado por la misma, s¡endo el suministrador el
responsable del perfecto func¡onam¡ento de todas y cada una de las piezas colocadas
en obra.
Todos los elementos se harán en locáes cerrados y desprov¡stos de humedad,
asentadas las piezas sobre rastreles de madera, procurando que queden bien n¡veladas
y no haya n¡nguna que sufra alabeo o torcedura alguna.
La med¡c¡ón se hará por m2 de carpintería, mid¡éndose entre lados exter¡ores. En el
prec¡o se incluyen los herrajes, junquillos, retenedores, etc., pero quedan exceptuadas
la v¡driera, pintura y colocac¡ón de cercos.

Artfanlo:X¡. P¡ntura.

33.1. Cond¡ciones generales de preparac¡ón del soporte
La superficie que se va a p¡ntar debe estar seca, desengrasada, s¡n óx¡do n¡ polvo, para
lo cual se empleará cep¡llos, sopletes de arena, ác¡dos y al¡ces cuando sean metales.
Los poros, gr¡etas, desconchados, etc., se llenarán con másticos o empastes para dejar
las superficies lisas y uniformes. se harán con un p¡tmento mineral y aceite de linaza o
barniz y un cuerpo de relleno para las maderas. En los paneles se empleará yeso
amasado con agua de cola, y sobre los metales se util¡zarán empastes compuestos de
60-70% de p¡gmento (albayalde), ocre, óxido de hierro, litopón, etc. y cuerpos de relleno
(creta, caolín, tiza, espato pesado), 3040% de barniz copal o ámbary ace¡te de maderas.
Los másticos y empastes se emplearán con espátula en forma de masilla; los líquidos
con brocha o pincel o con el aerógrafo o p¡stola de a¡re compr¡m¡do. Los empastes, una
vez secos, se pasarán con papel de lüa en paredes y se alisarán con piedra pómez, agua
y fieltrq sobre metales.
Antes de su ejecución se comprobará la naturaleza de la superficie a revesti, así como
su situación interior o exter¡or y cond¡c¡ones de exposic¡ón al roce o agentes
atmosféricos, contenido de humedad y s¡ existen juntas estructurales.
Estarán rec¡bidos y montados todos los elementos que deben ir en el paramento, como
cerco de puertas, ventanas, canalizaciones, ¡nstalaciones, etc.
Se comprobará que la temperatura amb¡ente no sea mayor de Zg9 C n¡ menor de 69 C.
El soleam¡ento no inc¡d¡rá d¡rectamente sobre el plano de aplicac¡ón.
La superfic¡e de aplicac¡ón estará n¡velada y lisa.
En tiempo lluvioso se suspenderá la aplicación cuando el paramento no esté protegido.
Al final¡zar la jornada de trabajo se protegerán perfectamente los envases y se limpiarán
los út¡les de trabajo.
33.2. Aplicac¡ón de la p¡ntura
Las pinturas se podÉn dar con p¡nceles y brocha, con aerógrafo, con pistola,
(pulverizando con aire comprimido) o con rodillos.
Las brochas y pinceles serán de pelo de diversos animales, siendo los más corr¡entes el
cerdo o jabalí, marta, tejón y ardilla. podrán ser redondos o planos, clas¡f¡cándose por
números o por los gramos de pelo que contienen. También pueden ser de nylon.
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Los aerógrafos o pistolas constan de un recip¡ente que cont¡ene la p¡ntura con aire a
presión (1-6 atmósferas), el compresor y el pulverizador, con or¡ficio que varía desde
0,2 mm hasta 7 mm, formándose un cono de 2 cm al metro de diámetro.
Depend¡endo del tipo de soporte se realizarán una serie de trabajos previos, con objeto
de que, al realizar la aplicación de la p¡ntura o revest¡miento, consigamos una
terminac¡ón de gran calidad.
Sistemas de preparación en func¡ón del tipo de soporte:
- Yesos y cementos, así como sus der¡vados:
Se realizará un lijado de las pequeñas adherencias e ¡mperfecciones. A continuac¡ón, se

aplicará una mano de fondo impregnado los poros de la superficie del soporte.
Poster¡ormente se real¡zará un plastecido de faltas, repasando las m¡smas con una mano
de fondo. Se aplicará seguidamente el acabado final con un rend¡m¡ento no menor del
espec¡ficado por el fabr¡cante.
- Madera:
Se procederá a una limpieza general del soporte segu¡da de un lijado fino de la madera.
A cont¡nuac¡ón, se dará una mano de fondo con barn¡z dilu¡do mezclado con productos
de conservación de la madera si se requiere, aplicado de forma que queden

impregnados los poros.

Pasado el tiempo de secado de la mano de fondq se realizará un lüado fino del soporte,
aplicándose a cont¡nuación el barniz, con un t¡empo de secado entre ambas manos y un
rendimiento no menor de los espec¡ficados por el fabricante.
- Metales:
Se real¡zará un rascado de óxidos mediante cepillo, seguido ¡nmediatamente de una
limpieza manual esmerada de la superficie.
A continuación, se aplicará una mano de imprimación anticorros¡va, con un rendim¡ento
no inferior al especificado por el fabricante.
Pasado el t¡empo de secado se aplicarán dos manos de acabado de esmalte, con un
rend¡miento no menor al espec¡ficado por el fabricante.
33.3. Medición y abono.
La p¡ntura se medirá y abonará en general, por m2 de superfic¡e pintada, efectuándose
la med¡ción en la siguiente forma:
Pintura sobre muros, tabiques y techos: se medirá descontando los huecos. Las

molduras se med¡rán por superfic¡e desarrollada.
P¡ntura sobre carp¡ntería: se med¡rá por las dos caras, incluyéndose los tapajuntas.
P¡ntura sobre ventanales metálicos: se medirá una cara.
En los prec¡os respect¡vos está ¡nclu¡do el coste de todos los materiales y operaciones
necesarias para obtener la perfecta terminac¡ón de las obras, ¡ncluso la preparación,

lijado, limp¡eza, plastecido, etc. y todos cuantos medios aux¡liares sean precisos.

Artículo 34. Fontanería.

34.1. Tubería de cobre
Toda la tubería se instalará de forma que presente un aspecto l¡mp¡o y ordenado. Se

usarán accesorios para todos los cambios de dirección y los tendidos de tubería se
realizarán de forma paralela o en ángulo recto a los elementos estructurales del edif¡c¡o.
La tubería estará colocada en su s¡t¡o sin neces¡dad de forzarla n¡ flexarla; irá ¡nstalada
de forma que se contraiga y d¡late libremente s¡n deter¡oro para ningún trabajo ni para
sí misma.
Las un¡ones se harán de soldadura blanda con capilaridad. Las grapas para colgar la
conducc¡ón de forjado serán de latón espaciadas 40 cm.
34.2. Tubería de cemento centr¡fugado
Se realizará el montaje enterrado, rematando los puntos de unión con cemento. Todos
los cambios de sección, dirección y acometida, se efectuarán por med¡o de arquetas
reg¡strables.

En la c¡tada red de saneamiento se sÍtuarán pozos de registro con pates para facil¡tar el
acceso.
La pendiente mínima será del 1% en aguas pluviales, y supetior al L,syo en aguas fecales
y suc¡as.

La medición se hará por m l¡neal de tubería realmente ejecutada, ¡ncluyéndose en ella
el lecho de hormigón y los corchetes de unión. Las arquetas se medirán a parte por
unidades.

Artícülo 35. lnstalaclin eléctnlca,

ta ejecuc¡ón de las ¡nstalaciones se ajustará a lo especificado en los reglamentos
vigentes y a las d¡sposiciones complementarias que puedan haber d¡ctado la Delegación
de lndustria en el ámbito de su competencia. Así mismo, en el ámbito de las
instalaciones que sea necesario, se setu¡rán las normas de la compañía suministradora
de energía-
Se cuidará en todo momento que los trazados guarden las:
- Maderamen, redes y nonas en número suficiente de modo que garant¡cen la seguridad
de los operarios y transeúntes.
- Maquinaria, andamios, herram¡entas y todo el mater¡al auxil¡ar para llevar a cabo los
trabajos de este t¡po.
- Todos los mater¡ales serán de la mejor cal¡dad, con las condiciones que ¡mpongan los
documentos que componen el Proyeao, o los que se determ¡ne en el transcurso de la

obra, montaje o instalac¡ón.
a) coNDUCTORES ELÉCTRTCOS

Serán de cobre electrolítico, aislados adecuadamente, siendo su tensión nom¡nal de
0,6/1 kilovoltios para la lfnea repart¡dora y de 750 volt¡os para el resto de la instalación,
deb¡endo estar homologados según las nomas UNE c¡tadas en la ¡nstrucc¡ón ITC-BT-06,
b) coNDUcToRES DE PROTECCTÓN

Serán de cobre y presentarán el mismo aislam¡ento que los conductores act¡vos. Se

podrán ¡nstalar por las m¡smas canal¡zaciones que éstos o b¡en en forma independ¡ente,
siguiéndose a este respecto lo que señalen las normas particulares de la empresa
d¡stribuidora de energía. La sección mínima de estos conductores será la obtenida
util¡zando la tabla 2 de la instrucción ITC-BT-1g, apartado 2.3, en func¡ón de la sección
de los conductores de la instalación.
c) tDENTTFtCACTÓN DE LOS CONDUCTORES

Deberán poder ser identificados por el color de su aislam¡ento:
- Azul claro para el conductor neutro.
- Amarillo-verde para el conductor de tierra y protección.
- Marrón, negro y gris para los conductores act¡vos o fases.
d) TUBOS PROTECTORES

Los tubos a emplear serán aislantes flex¡bles (corrugados) normales, con protecc¡ón de
grado 5 contra daños mecánicos, y que puedan curuarse con las manos, excepto los que
vayan a ir por el suelo o pavimento de los p¡sos, canaladuras o falsos techos, que serán
del tipo Preplás, Reflex o s¡m¡lar, y dispondrán de un grado de protecc¡ón de 7.

Los diámetros ¡nter¡ores nom¡nales mínimos, medidos en m¡límetros, para los tubos
protectores, en func¡ón del número, clase y secc¡ón de los conductores que deben
alojar, se ¡nd¡can en las tablas de la ¡nstrucción ITC-BT-2L. Para más de 5 conductores
por tubo, y para conductores de secciones d¡ferentes a instalar por el m¡smo tubo, la
secc¡ón ¡nter¡or de éste será, como mÍnimo, igual a tres veces la sección total ocupada
por los conductores, especificando ún¡camente los que realmente se ut¡licen.
e) CAJAS DE EMPALME Y DERIVACIONES

Serán de material plástico resistente o metálicas, en cuyo caso estarán a¡sladas
¡nter¡ormente y protegidas contra la oxidación.
Las d¡mensiones serán tales que permitan alojar holgadamente todos los conductores
que deban contener- Su profund¡dad equivaldrá al diámetro del tubo mayor más un 50%
del mismo, con un mín¡mo de 40 mm de profund¡dad y de 80 mm para el d¡ámetro o
lado inter¡or.
La unión entre conductores, se real¡¿aran, siempre dentro de las cajas de empalme
excepto en los casos ¡ndicados en el apartado 3.1 de la ITC-BT-21, no se realizará nunca
por s¡mple retorcimiento entre sí de los conductores, sino ut¡lizando bornes de
conexión, conforme a la instrucción ITC-BT-19.

f) APARATOS DE MANDO Y MANIOBRA
Son los interruptores y conmutadores, que cortarán la corriente máxima del circuito en
que estén colocados sin dar lugar a la formación de arco permanente, abriendo o
cerrando los c¡rcuitos sin posibilidad de tomar una pos¡ción intermed¡a. Serán del t¡po
cerrado y de material a¡slante.
Las d¡mensiones de las piezas de contacto serán tales que la temperatura no pueda
exceder en ningún caso de 65e C en ninguna de sus piezas.

Su construcción será tal que permita realizar un número del orden de 10.000 maniobras
de apertura y c¡erre, con su carga nominal a la tens¡ón de traba¡o. Llevarán marcada su
intensidad y tensiones nominales, y estarán probadas a una tensión de 500 a 1.000
voltios.
g) APARATOS DE PROTECCTÓN

Son los disyuntores eléctr¡cos, fus¡bles e interruptores diferenciales.
Los disyuntores serán de tipo magnetotérmico de acc¡onam¡ento manual, y podrán
cortar la corriente máx¡ma del circuito en que estén colocados sin dar lugar a la
formación de arco permanente, abr¡endo o cerrando los c¡rcuitos s¡n pos¡bil¡dad de
tomar una posic¡ón intermedia. Su capac¡dad de corte para la protección del
cortoc¡rcuito estará de acuerdo con la intensidad del cortocircu¡to que pueda
presentarse en un punto de la instalación, y para la protección contra el calentam¡ento
de las líneas se regularán para una temperatura inferior a los 60 eC. Llevarán marcadas
la intens¡dad y tens¡ón nominal de funcionamiento, así como el signo ¡ndicador de su
desconex¡onado. Estos automáticos magnetotérmicos serán de corte omn¡polar,
cortando la fase y neutro a la vez cuando actúe la desconexión.
Los ¡nterruptores diferenciales serán como mínimo de alta sensibilidad (30 mA) y
además de corte omnipolar, Podrán ser "puros", cuando cada uno de los circuitos uayan
alojados en tubo o conducto independiente una vez que salen del cuadro de
d¡str¡buc¡ón, o del tipo con protecc¡ón magnetotérmica incluida cuando los diferentes
circu¡tos deban ¡r canal¡zados por un m¡smo tubo.
Los fusibles a emplear para proteger los c¡rcu¡tos secundarios o en la centralización de
contadores serán calibrados a la ¡ntens¡dad del circu¡to que prote¡an. Se dispondrán
sobre material aislante e incombustible, y estarán constru¡dos de tal forma que no se
pueda proyectar metal al fund¡rse. Deberán poder ser reemplazados bajo tensión sin
peligro alguno, y llevarán marcadas la intens¡dad y tens¡ón nom¡nales de trabaio.
h) PUNTOS DE UT|L¡ZAC|óN

Las tomas de corriente a emplear serán de mater¡al a¡slante, llevarán marcadas su
¡ntensidad y tens¡ón nom¡nales de trabajo y d¡spondrán, como norma general, todas
ellas de puesta a tierra. El número de tomas de corriente a ¡nstalar, en función de los m.
de la v¡v¡enda y el grado de electr¡ficac¡ón, será como mín¡mo el indicado en la
instrucc¡ón ITC-BT-2s en su apartado 4.

¡} PUESTA A TIERRA

Las puestas a tierra podrán real¡zarse med¡ante placas de 500x500x3 mm o bien
med¡ante electrodos de 2 m de longitud, colocando sobre su conexión con el conductor
de enlace su correspondiente arqueta reg¡strable de toma de tierra, y el respectivo

31



ADENDA AL PROYECTO DE ACTIVDAD Y EJECUCION
DE TRANSFORMACION DE I,ECHONES DE 6 A 2O KG

Pedro Mulet Lorente
Inqeniero Agrónomo

::rJ:ff;::r.rac¡ón 
o d¡spositivo de conex¡ón. Et vator de ta resistenc¡a será infer¡or

i) coNDtctoNEs GENERALES DE EtEcuclóru o¡ us [r¡srAtActoNEs
Las cajas generares de protección se s¡t"rrán ;;i;"ül'ilir portat o en ta fachada deredificiq según la instrucció
un borne para su pu.rru u,L'rtt 

tt-t3' artículo 1'1' s¡ la caja es metálica' deber¿ ltevar

La central¡zación O" .on,r11:r_ 
:",€fectuará en módutos prefabricados, sigu¡endo la¡nstrucción ITC-8T_16 y la norma,u homolog".¡¿" ¿"i".-o-ríp"ñía sum¡nistradora, y seprocurará que las derivac¡ones en estos módulos se distribuyan intlependientemente,cada una alojada en su tubo protector correspond¡ente.

El rocar de s¡tuac¡ón no debe ser nor"ü-r-".i"rá sufic¡entemente ventirado eitum¡nado. s¡ ta cota det su-eto:s ¡:,ferigl 
";'o;iJo;;il"s o tocates cotindantes,deberán disponerse sum¡deros de desagüe O"-q"", J" ."r, de avería, descu¡do orotura de tuberías de agua, no pueUan proAucirs" ¡nuJ".¡or,u, en el local. Loscontadores se colocarán a unaaltura rnintru ¿uf ir"lo jüio 

m y máxima de 1,80 m,y entre el contador más saliente y la p"r"d opu"rt" o"uJ áIp",.r." ,n o"r,[o de 1,10m, según la instrucción ITC_BT_16, artículo Z.Z-t- 
- ---- -'-''

El tendido de las der¡vac¡ones ¡ndiv¡dr"l"r r" ."a¡¡."rá a lo largo de la caja de la escalerade uso común, pudiendo efectuarse por tubos 
".poi."-O?, 

o superficiales, o porcanalizaciones prefabricadas, según su j"n"u * L i"riri.oii,ra-ur_rc.
Los cuadros generares de distr¡buc¡ón r" r¡tu"r¿n 

"n 
ir'¡lii."# o" 1", u¡u¡endas, lo máscerca pos¡ble a Ia entrada de ra der¡vacion inoiviouat, a i'oo'er1er p.oximo a ta puert4 yen rugar fácirmente accesibre y de uso generar. o"o.lJn-ürr Laizados con materiaresno inframabres, v se s¡tuarán a una d¡súncia tar qu;e;irl üsupernc¡e ¿el pav¡mento ylos mecanismos de mando haya 200 cm.

En el mismo cuadro se dispondrá un borne para ra conexión de ros conductores deprotecc¡ón de ra ¡nstarac¡ón inter¡or con la ouriuac¡¿n oeia-'r'ín"ea prrncipar de t¡erra. portanto, a cada cuadro de derivació¡ ind¡vidual ;;;; .o"n.uoo, de fase, uno deneutro y un conductor de protección
El conexionado entre los disposit¡vos de protección s¡tuados en estos cuadros seejecutará ordenadamente, procurando disponer regretaliJ conexionado para rosconductores act¡vos y para er conductor o"'prot"..¡¿Ti" t]ira sonre ros mismos untetrero de materiar metárico en er que aea" Jrtl;;;;;;;;".ore der ¡nstarador, ergrado de etectr¡ficación y la fecha en f" qru,u 

"¡u.ra?lrliri",".,un.La ejecución de ras instarac¡ones ¡nteriores oó n, .¿i¡.¡* J" efectuará bajo tubosprotectores' sigu¡endo prefereltemente ríneas pararelas a t", u".tia"re, y t,or¡zontaresque limitan el local donde se efectuar¿ lu ¡nrtuialiOn.''
Deberá ser posibre ra fácir ¡ntroducción y ,etirala ae ros conductores en ros tubosdespués de haber sido cotocados y fija¿", Lr* , ,* ".*_rill, oeuiunoo airpon",. oelos reg¡stros que se consideren conven¡entes.
Los conductores se arojarán en ros tubos después de ser corocados éstos, La unión detos conductores en los empalmes 

",0"r,""á"".r-""1""0"01, efectuar por simpleretorcimiento o arro'am¡ento entre sí de lor .onor..oÁ"¡,io que deberá rearizarsesiempre utirizando bornes de conexión montadot inru¡áuuli"n,e o const¡tuyendobloques o regletas de conex¡ón,. pudiendo *,f,.".r" ür,J., ji con"xiOn. Estas un¡onesse realizarán siempre en el ¡nterior de las ca¡as de empairi-el'a-"r¡u".¡on.
No se permit¡rán más de tres conduooru, un to, ¡ornll ;;;;;;: " .

Las conexiones de los ¡nterruptores unipolares se realizanín iáJe el conductor de fase.No se ut¡l¡zará un m¡smo conductor n"rtro p"r" u"rio..ir.uitil.
Todoeconductor debe poder seccionarse en cualquier pun-tlJ"'1" ¡nrtul..¡¿n en la que

Los conductores a¡slados corocados bajo canares protectores o bajo motduras se deberá¡nratarse de acuerdo con to estabtec¡io.n l" ¡n-riir-..ün'lñ;;r.
Las tomas de corr¡ente de una m¡sma hab¡tac¡ón 0"0"" 

"iJ'..""oadas a la mismafase' En caso contrario, entre las tomas arimentadas por rüi¡ri¡nt., ¿"¡e haber unaseparac¡ón de 1,5 m, como mínimo.
Las cub¡ertas, tapas o envolturas, man¡vela y pulsadores de man¡obra de los aparatosinstatados en cocinas, cuartos de.bañ" o ,seo;;;J;;;;Jü,iuilo, lo."¡"s en los quelas paredes y suelos sean conductorer, ,"n¡n Ou ."tur¡rl ,irfliiu-lEt c¡rcuito etéctr¡co det atumbrado d" h ;;;il;';"',"ri"r, comptetamenteindepend¡ente de cualqu¡er otro circu¡to eléctr¡co.
Para las instalac¡ones en cuartos de baño o aseos, y s¡gu¡endo la ¡nstrucción ITC_BT_2:,

:ir:.,|fl1tlr* 
cuenta tos s¡suientes votúmenes y pr;;.';;"*;;;," .ada uno de eros;

Comprende el ¡nterior de la bañera o ducha. Grado de protección lpx7. Cableadol¡m¡tado al necesar¡o para alimentar los-aparatos eléctricos fijos s¡tuados en estevolumen. No se permiten mecan¡smos._Aparatos fijos quu Jnii"."nau pueden ser
:i;"|#fi i. 

el volumen 0 y deben ser adeiuados a lá, .*J.,lnu, ¿" este votumen.

Está l¡mitado por el plano hor¡zontal super¡or al volumen O, el plano horizontal s¡tuadoa 2,25 m por enc¡ma delsuelo y el plano u"n,.rr 
"lr"¿"ioii'#irn"." o orcha. Gradode protecc¡ón rpx4; rpx2, por enc¡ma ¿er n¡vel m¿s alio'ür"l,rr_. o¡" e rpxs, enequ¡po eréctrico de bañeras de hr'dromasaje v ;1";;#r";;unes en ros que sepuedan producir chorros de agua durante laf¡mp¡eza 011". misi"r. a"O*ado limitadoal necesario para al¡mentar los aoaratos eléctricos fijos s¡tu.Jor'un io, uol,irenes 0 y 1.No se permiten mecan¡smos. con.la excepción ¿i j"".rro",-"*, 

de c¡rcuitos MBTSalimentados a una tens¡ón nom¡nal de fZ v ¿. "rfoiln.r'i"i "i 
urn" o de 30 V encontinua, estando la fuente de atimentac¡ón ,n"unOl fr"r" ¿á ioi'vottimenes q f y Z.Aparatos fijos alimentados a MBTS no super¡or 

" 
i.t 

";;; 
;ñ;:- Volumen 2

limitado por er prano verticar exter¡or ar vorumen ], er prano hor¡zontal y er prano verticarexterior a 0,60 m y er suero y.er prano hor¡.ont"lr¡t*iJ"i,zs , po, un.¡ra der suero.Grado de protecc¡ón iguar que en er vorumen r. c"u¡aaoo-i¡r¡tudo ar nece'ar¡o paraalimentar los aparatos eléctricos fijos s¡tuaOos en f"rl"ü,i""", o, ! y 2, y laparte delvotumen 3 situado por deb4-o-de ú brñ";;;;;. N;'r"i".n,',,un mecanismos, conra excepción de ¡nterruptores o bases de c¡rcu¡tos ¡vrsiicuia fuente de arimentac¡ón
:i:1fi:11j. "*a 

de los vorúmene. o, r v z. ¡p.ruior'ñ¡oi',rru, ou" un 
"t 

votumen L.

Limitado por el plano vertical,exterior al volumen 2, el plano vert¡cal s¡tuado a unadistanc¡a 2,4 m de éste v er suero y er ptano t ori.ontat'situioá u ,,r, , de é1. Grado deprotecc¡ón lpx5, en los bañ
durantera,''"'il,"0",.,',1,',,llTT"?"::Tffi :"1"":l;::.,"#i:"J;::i:li¡
:i""J$L',:f'[ff.11",' j,X:q:' en. ros uo¡ú,neie,t i;; r 3. se permiten como

a¡sram¡ento;oilrú;il j' j'ffi ,:ü,::ffi :::i.#:,::,,11',r"TT",13llid¡spos¡t¡vo de protección por c.orriente o¡rerenc¡ai ¿e vaiol-no* superio, 
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ros 30 mA. seperm¡ten ros aparatos fi,os sóro_si.están pr","iiJ*'li.""ior un transformador deaislam¡ento; o por MBTS; o por un dispositivo oe iroteccijn j" .or,un," ¿,ferencial devalor no superior a los 30 mA.

Las instarac¡ones eréctr¡cas deberán presentar una res¡stenc¡a mÍn¡ma der a¡sram¡entopor to menos iguat a 1.o00xu ohm¡os;r,""¿" ü f. i."#" i,ir¡r" ou ,ur¡.¡o expresadaen voltios, con un mín¡mo de 250.000 ohmios.
El a¡slam¡ento de la instalación.al¿A¡." ," med¡rá con relación a tierra y entreconductores mediante la aplicación o" 

""" ,"^rü" .o"ni¡nJa, ,um¡n¡straaa por ungenerador que proporcione en v€cío una tensión comprlioiáa-entre ros s00 y ros r.000vortios, y como mín¡mo 2s0 vottios, co" 
""u 

.";;;;;;;rlJioo.ooo onr,o..se dispondrá punto de puesta a t¡erra acces¡ble y.;.i;.;"; para poder efectuar tamed¡ción de la resistencia de tierra.
Todas las bases de toma de coriente situadas en la coc¡na, cuartos de baño, cuartos deaseo y lavaderos, así como d
toma de t¡erra. En *..;; ;" :iiiy,.:::!:" l::i'.llr:1::l"i:il:::*,ll ;:[:T:,l:Los c¡rcu¡tos etéctr¡cos derivados ir"""r¿" rnlprot";;";;;r., sobre¡ntens¡dades,mediante un ¡nterruptor automát¡co 

" 
,^ rrr,U¡" o" .lio.]..roo, que se deberán

;:'j::ff;"Íyji"j;i.:: "' conductor ¿" r*" p,"p,#"ii" onn", incruyendo ra

Los apliques del alumbrado s¡tuados al exter¡or y en la escalera se conectarán a t¡erras¡empre que sean metálicos.
[a placa de pulsadores del aparato de telefonía, así como el cerrojo eléctrico y la cajametárica der transformador reductor si ¿r,""" 

"ai""-'ar" ^"rl¡og"oo 
con ras normasUNE, deberán conectarse a t¡erra.

Los aparatos electrodomésticos.instalados y entregados con las v¡v¡endas deberán llevaren sus cravüas de enchufe un d¡sposit¡vo ;rr;t;;J;;;;";d" tiu.ra. se procuraráque estos aparatos estén homotogados según las norm;; üi;;. 
.

Los mecanismos se s¡tuarán a ras a*ural 
"0,;;;;; 

;;;;;';or.", de instaracioneseléctricas de baja tens¡ón.

Artfd.rlo !¡6, precaucbnes 
a adoptar.

Las precauc¡ones a adoptardurante la construcc¡ón de la obra será las previstas por laOrdenanza de Segur¡dad e Hig¡ene en el Trabajo.

Aníorlo 37. Conüol de h obn del hormigón.

Además de los controles establecidos en anteriores apartados y los que en cada

;:ff'ltJ.f [il,j :]l,Hfi l" 
racu hat¡va o 

" 
i"' "i"i ;""'l"i¡za rá n tod os ros q u e

- Resistenc¡as caracterífica f", =25 ¡7p.2.
- Consistenc¡a fluida y acero B_500S.
El control de la obra será el ¡ndicado en los planos de proyecto.

c¡pmrcu -pRE(Rg0g\EssRt\,ffi m(I\ESEtt B_E¡FOOtEüvtf{Am

Aftícr¡lo 38, Conüolde h obra termimda,

De acuerdo con el CTE_parte I en la obraterm¡nada, bien sobre el edific¡o en su conjunto,o bien sobre sus d¡ferentes panes y sus instalac¡ones, prr.,ui" roüfrn*te terminadas,deben realizarse, además de las que puedan establecerse concarácter voruntar¡o, ras comprobac¡o¡", y pru"r", a" r-"-r.i'ilio or"u,rr., en er proyectou ordenadas por la direcc¡ón facuttat¡va y las exigidas por la leg¡slación aplicable.El director de la ejecución de la obra recopitará tá aocum*u.i¿-n 0., .onrol realizado,verificando que es conforme con to estabtecid" ;;;;;;;y"o", sus anejos ymod¡ficaciones; er constructor facil¡,rr¿ ,¡ Jn"á"rl-" *" , "i'0"'l*- oe ra ejecuc¡ón

*i1":j# 
¡a documentac¡ón oe tos proouaos us*;;;"; ;"";o de ros controres
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La documentac¡ón de cal¡dad preparada por el constructor sobre cada una de las

unidades de obra podrá servir, si así lo autor¡zara el d¡rector de la ejecución de la obra,
como parte del control de calidad de la obra.

Artídrlo 39. Control de la comprobaciln de la conformilad de la esúucura terminada.

Una vez finalizada la estructura, en su coniunto o alguna de sus fases, la dirección
facultat¡va velará para que se realicen las comprobaciones y pruebas de carga exigidas
en su caso por la reglamentación v¡gente que le fuera apl¡cable, además de las que
pueda establecer voluntar¡amente el proyecto o decidir la propia dirección facuhativa;
determ¡nando la val¡dez, en su caso, de los resultados obten¡dos.
La documentac¡ón generada y las pruebas de carga se realizarán conforme al
establec¡do en el artículo 23 del Código Estructural-

c¡pf lltor/l-GEltÓr tE l6RgusrEo\6rRj@Ór¡yDEvu$ú{.

Artlculo ¿t0. Gest¡ón d€ 106 r€siduG de construcci5n y demol¡ci5n.

La gest¡ón de residuos de construcc¡ón y demolición se realizará conforme al Real

Decreto 105/2008.
La persona física ojurídica que ejecute la obra estará obl¡gada a presentara la propiedad
de la misma un plan que refleje cómo llevará a cabo las obligaciones que le incumban

en relac¡ón con los residuos de construcc¡ón y demol¡c¡ón que se vayan a producir en la
obra. El plan, una vez aprobado por la dirección facuftativa y aceptado por la propiedad,
pasará a formar parte de los documentos contractuales de la obra.
El poseedor de residuos de construcción y demolición, cuando no proceda a gestionarlos
por sí m¡smo, y s¡n perjuicio de los requerimientos del proyecto aprobado, estará

obl¡gado a entregarlos a un gestor de residuos o a partic¡par en un acuerdo voluntarlo
o convenio de colaboración para su gest¡ón. Los res¡duos de construcc¡ón y demolición
se dest¡narán preferentemente, y por este orden, a operac¡ones de reutilizac¡ón,
reciclado o a otras formas de valorizacién.
El poseedor de los residuos estará obligado, m¡entras se encuentren en su pode¡ a

mantenerlos en cond¡ciones adecuadas de h¡g¡ene y segur¡dad, así como a ev¡tar la
mezcla de fracc¡ones ya seleccionadas que impida o d¡ficuke su posterlor valorización o

el¡m¡nación.
Los res¡duos de construcción y demolic¡ón deberán separarse en las siguientes
fracc¡ones, cuando, de forma individualizada para cada una de dichas fracc¡ones, la
cantidad prevista de generac¡ón para eltotal de la obra supere las siguientes cantidades:

Hormigón: 80 t,
Ladr¡llos, te¡as, ceñámicos: 40 t.
Metal: 2 t.
Madera: 1 t.
Vidrio: 1t.
Plástico: 0,5 t.
Papel y cartón: 0,5 t.

La separación en fracc¡ones se llevará a cabo preferentemente por el poseedor de los
residuos de construcc¡ón y demolic¡ón dentro de la obra en que se produzcan. Cuando
por falta de espacio fisico en la obra no resuhe técnicamente viable efectuar dicha
separac¡ón en or¡gen, el poseedor podrá encomendar la separac¡ón de fracciones a un
gestor de res¡duos en una ¡nstalac¡ón de tratam¡ento de residuos de construcción y
demolic¡ón exteffa a la obra. En este último caso, el poseedordeberá obtenerdel gestor
de la instalac¡ón documentación acreditativa de que éste ha cumplido, en su nombre,
d¡cha obl¡gac¡ón recogida en el presente apartado.
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Af\tEx6

¡¡poróorcosmrrwar-

1. Características generales

Ver cuadro en planos de estructura.
2. Ensayos de control exigibles al hormigón
Ver cuadro en planos de estructura.
3. Ensayos de control exig¡bles al acero
Ver cuadro en planos de estructura.
4. Ensayos de control exigibles a los componentes del hormigón
Ver cuadro en planos de estructura.
5. Cemento
Antes de comenzar el hormigonado o si varían las condiciones de sumin¡stro:
se real¡zarán los ensayos físicos, mecánicos y quím¡cos previstos en el RC-16.

Durante la marcha de la obra:
Cuando el cemento esté en posesión de un sello o marca de conformidad oficialmente
homologado no se real¡zarán ensayos.
Cuando el cemento carezca de sello o marca de conformidad se comprobará al menos
una vez cada 3 meses de obra; como mín¡mo 3 veces durante la ejecuc¡ón de la obra; y
cuando lo ind¡que el d¡rector de obra, se comprobará al menos: perdida al fuego,
residuo insoluble, principio y fin de fraguado, res¡stencia a compresión y estab¡l¡dad de
volumen, según RC-16.

Así mismo se tendrá en cuenta lo especificado en el artículo 28 del Cód¡go Estructural.
6. Agua de amasado
Antes de comenzar la obra si no se t¡ene antecedentes del agua que vaya a ut¡lizarse, s¡

varían las condiciones de suministro, y cuando lo ind¡que el director de obras. Tendrá
en cuenta lo establecido en el artículo 29 del Código Estructural.
7. Áridos
Antes de comenzar la obra s¡ no se t¡enen antecedentes de los mismos, s¡ varían las
condiciones de sum¡nistro o se vayan a emplear para otras aplicac¡ones d¡stintas a los
ya sancionados por la práctica y siempre que lo indique el directof de obra se realizarán
los ensayos de ident¡ficación menc¡onados en los artículos correspond¡entes a las

condiciones fisicoquímicas, fisicomecánicas y granulométr¡cas del artículo 30 del Cód¡go
Estructural.

AT\PO 2 DB]+A}MO DE E\MA

L. Características ex¡g¡bles a los productos:
Los edif¡cios se caracterizan térm¡camente a través de las prop¡edades h¡grotérm¡cas de
los productos de construcc¡ón que mmponen su envolvente térm¡ca-
Los productos para los cerram¡entos se definen med¡ante su conductividad térm¡cam
(Wm.K), su emisiv¡dad q s¡ fuese particularmente relevante, y el factor de res¡stenc¡a
a la d¡fus¡ón del vapor de agua ¡r. En su caso, además, cuando proceda, se podrá definir
Ia densidad El (kg/m3) y el calor específico co (J/kg.K).
Los productos para huecos (incluidas las puertas) se caracter¡zan mediante la
transmitanc¡a térm¡ca U (Wm'?.K) y el factor solar gr para la parte semitransparente del
hueco; por la transm¡tanc¡a térmica U (W/m2.K} y la absort¡vidad c para los marcos de
huecos (inclu¡das puertas); y por la transmitancia térmica lineal tlt (w/mK) para los
espac¡adores.
Las carpinterías de los huecos se caracter¡zan, además, por la res¡stenc¡a a la
permeab¡l¡dad al aire en m3/h.m'?o bien su clase, según lo establec¡do en la norma UNE-
ENt2?O7:20I7.
Los valores de diseño de las propiedades c¡tadas deben obtenerse de valores declarados
por el fabr¡cante para cada producto.
El pl¡ego de condiciones del proyecto debe incluir las característ¡cas higrotérm¡cas de
los productos utilizados en la envolvente térm¡ca del edificio. Deben incluirse en la
memoria los cálculos just¡ficativos de d¡chos valores y cons¡gnarse éstos en el pliego.
En todos los casos se utilizarán valores térm¡cos de diseñq los cuales se pueden calcular
a part¡r de los valores térm¡cos declarados según la norma UNE-EN ISO 10456:2012 y,
complementar¡amente, la norma UNE-EN ISO L3786:2017, en el caso de productos de
alta inercia térmica. En general y salvo just¡ficac¡ón, los valores de diseño serán los
definidos para una temperatura de 10eC y un contenido de humedad
correspondiente al equilibrio con un ambiente a 23eC y 50 % de humedad relativa.

2. Características exigibles a los componentes de la envolvente térm¡ca
Las característ¡cas exigibles a los cerramientos y partic¡ones ¡nter¡ores son las
expresadas mediante su transm¡tancia térmica o, en componentes que no se describen
adecuadamente a través de dicho parámetro, su resistencia térmica R (K'mz^Ar).

3. E¡ecución

Las obras de construcción del edificio se e¡ecutarán con sujeción al proyecto y sus
mod¡ficac¡ones autor¡zadas por el director de obra previa conform¡dad del promotor, a

la legislac¡ón apl¡cable, a las normas de la buena práct¡ca constructiva, y a las
instrucciones del director de obra y del d¡rector de la ejecuc¡ón de la obra, conforme a
lo ¡nd¡cado en el artículo 7 de la Parte I del CTE.

4. Control de recepción en obra de productos
Antes de ejecutar la obra, deberán de ¡ndicarse las cond¡ciones part¡culares de control
para la recepción de los productos que forman los cerram¡entos y particiones inter¡ores
de la envolvente térm¡ca, incluyendo los ensayos necesar¡os para comprobar que fos

mismos reúnen las características ex¡B¡das en los apartados anteriores, adjuntándose al
presente pliego.

Debe comprobarse que los productos recibidos:
a) corresponden a los especificados en el pliego de cond¡c¡ones del proyecto;
b) disponen de la documentación exig¡da;
c) están caracter¡zados por las propiedades exig¡das;
d) han sido ensayados, cuando así se establezca en el pliego de cond¡ciones o lo
determ¡ne el d¡rector
de la ejecuc¡ón de la obra con el visto bueno del director de obra, con la frecuencia
establec¡da.
El control debe segu¡r los cr¡ter¡os ¡ndicados en el artículo 7.2 de la Parte I del CTE y el
CTE-DB-HE

5. Control de la ejecución de la obra
El control de la ejecuc¡ón de las obras se realizará de acuerdo con las especificaciones
del proyecto, sus anexos y mod¡ficac¡ones autorizados por el director de obra y las
instrucc¡ones del director de la ejecución de la obra, conforme a lo indicado en el
artículo 7.3 de la Parte I del CTE y demás normat¡va vigente de aplicac¡ón.
Se comprobará que la e¡ecución de la obra se real¡za de acuerdo con los controles y con
la frecuencia de los m¡smos establec¡da en el pliego de condiciones del proyecto.
Cualqu¡er mod¡ficac¡ón que pueda ¡ntroduc¡rse durante la ejecución de la obra quedará
en la documentac¡ón de la obra ejecutada s¡n que en ningún caso dejen de cumplirse las
cond¡ciones mín¡mas señaladas en este Documento Básico.
En el L¡bro del Ed¡ficio se incluirá la documentación referente a las característ¡cas de los
productos, equ¡pos y s¡stemas incorporados a la obra.

A¡S{O3CtEDB{fi.

1. Control de la recepc¡ón:
Deberá comprobarse que los productos rec¡b¡dos,
a) corresponden a los especificados en el pliego de condiciones del proyecto;
b) disponen de Ia documentac¡ón ex¡g¡da;
c) están caracterizados por las prop¡edades ex¡g¡das;

d) han sido ensayados, cuando así se establezca en el pliego de cond¡ciones o lo
determine el d¡rector de la ejecución de la obra, con la frecuencia establecida.

2. Datos que deben aportar de las instalaciones los sum¡n¡stradores:
Los sum¡nistradores de los equipos y productos inclu¡rán en la documentación de los
m¡smos los valores de las magnitudes que caracterizan los ruidos y las vibraciones
procedentes de las instalac¡ones de los edificios:
a) el n¡vel de potencia acúst¡ca, Lw, de equipos que producen ruidos estacionarios;
b) la rigidez dinám¡ca, s', y la carga máxima, m, de los lechos elást¡cos util¡zados en las
bancadas de inercia;
c) el amort¡guamiento, C, la transm¡s¡b¡lidad, q, y la carga máxima, m, de los sistemas
ant¡vibratorios puntuales ut¡l¡zados en el a¡slamiento de maquinaria y conductos;
dl el coeficiente de absorc¡ón acúst¡ca, c, de los productos absorbentes util¡zados en
conductos de ventilación y a¡re acondicionado;
e) la atenuación de conductos prefabricados, expresada como pérdida por ¡nserción, D,
y la atenuac¡ón total de los s¡lenc¡adores que estén interpuestos en conductos, o
empotrados en fachadas o en otros elementos construct¡vos.

3. Condiciones de montaje de equ¡pos generadores de ru¡do estacionario
Los equ¡pos se instalarán sobre soportes ant¡v¡bratorios elást¡cos cuando se trate de
equipos pequeños y compactos o sobre una bancada de inerc¡a cuando el equ¡po no
posea una base propia suf¡c¡entemente rígida para resistir los esfuerzos causados por
su función o se necesite la al¡neación de sus componentes, como por ejemplo del motor
y el ventilador o del motor y la bomba.
En el caso de equipos instalados sobre una bancada de inerc¡a, tales como bombas de
impulsión, la bancada será de hormigón o acero de tal forma que tenga la suficiente
masa e inerc¡a para ev¡tar el paso de v¡brac¡ones al edificio. Entre la bancada y la
estructura del ed¡ficio deben interponerse elementos ant¡vibratorios.
Se cons¡deran válidos los soportes ant¡v¡bratorios y los conectores flex¡bles que cumplan
la UNE 100153 lN.
Se instalarán conectores flex¡bles a la entrada y a la salida de las tuberías de los equipos.
En las chimeneas de las ¡nstalac¡ones térm¡cas que lleven incorporados dispos¡tivos
electromecán¡cos para la extraccién de productos de combust¡ón se utilizarán
s¡lenc¡adores.

4. Control de la ejecución
Las obras de construcción del edificio se ejecutarán con sujec¡ón al proyecto, a la
leg¡slac¡ón apl¡cablg a las normas de la buena práctica constructiva y a las ¡nstrucciones
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del director de obra y del d¡rector de la ejecución de la obra, conforme a lo indicado en
el CTE y en concreto en el CTE-DB-SI,

El control de la ejecución de las obras se realizará de acuerdo con las espec¡ficaciones
del proyecto, sus anexos y las modificaciones autor¡zadas por el director de obra y las
instrucciones del d¡rector de la ejecución de la obra, conforme a lo ¡nd¡cado en el
artículo 7.3 de la Parte I del CTE y demás normat¡va vigente de aplicación.
Se comprobará que la ejecución de la obra se real¡za de acuerdo con los controles
establec¡dos en el pliego de condiciones del proyecto y con la frecuencia ind¡cada en el
mismo.
Se incluirá en la documentación de la obra ejecutada cualquier modificación que pueda

¡ntroducirse durante la ejecuc¡ón, s¡n que en n¡ngún caso dejen de cumplirse las

cond¡ciones mín¡mas señaladas en el CTE-DB-Sl.

5. Control de obra term¡nada:
En el caso de que se real¡cen med¡ciones in situ para comprobar las ex¡gencias de
a¡slamiento acústico a ru¡do aéreo, de a¡slamiento acústico a ruido de ¡mpactos y de
limitac¡ón del t¡empo de reverberac¡ón, se realizarán por laborator¡os acreditados y
conforme a lo establecido en las UNE-EN ISO 16283-1 y UNE-EN ISO 16283-3 para ruido
aéreo, en la UNE-EN ISO 16283-2 para ruido de ¡mpactos y en la UNE-EN ISO 3382 para
t¡empo de reverberación. La valoración global de resultados de las mediciones de
aislam¡ento se real¡zará conforme a las defin¡c¡ones de diferencia de niveles
estandarizada para cada t¡po de ruido según lo establec¡do en el Anejo H del CTE-DB-SI.

Para el cumplim¡ento de las exigenc¡as de este DB se admiten toleranc¡as entre los
valores obtenidos por med¡c¡ones ¡n situ y los valores lím¡te establec¡dos en el apartado
2.1 del CTE-DB-SI, de 3 dBA
para aislam¡ento a ru¡do aéreo, de 3 dB para a¡slamiento a ru¡do de impacto y de 0,1 s
para tiempo de reverberac¡ón.
En el caso de fachadas, cuando se dispongan como aberturas de adm¡sión de a¡re, según
DB-HS 3, sistemás con dispos¡t¡vo de cierre, tales como aireadores o sistemas de
microvent¡lac¡ón, la verificación de la ex¡genc¡a de a¡slam¡ento acúst¡co frente a ruido
exterior se realizará con dichos d¡sposit¡vos cerados.

AtrEto4s&.Ro¡os{cAsofEhrE\Dt}

Las normas básicas de apl¡cac¡ón son el CTE-DB-SI y el Real Decreto 776712004 por el
que se aprueba el reglamento de seguridad contra incendios en los establec¡mientos
¡ndustr¡afes.

1. Condiciones técnicas exigibles a los mater¡ales
Los materiales a emplear en la construcción del ed¡ficio de referencia, se clasifican a los
efectos de su reacc¡ón ante el fuego, de acuerdo con el Real Decreto 84212013, de3L
de octubre, por el que se aprueba la clasificación de los productos de construcc¡ón y de
los elementos construct¡vos en func¡ón de sus propiedades de reacción y de res¡stenc¡a
frente al fuego.
Los fabr¡cantes de mater¡ales que se empleen v¡stos o como revestim¡ento o acabados
superficiales, en el caso de no figurar ¡ncluidos en el apartado 1.2 del anexo I del Real
Decreto 842/2013, deberán acreditar su gfado de combust¡b¡l¡dad med¡ante los
oportunos certificados de ensayo, real¡zados en laboratorios ofic¡almente homologados
para poder ser empleados.
Aquellos mater¡ales con tratam¡ento adecuado para mejorar su comportamiento ante
el fuego (mater¡ales ¡gn¡fugados), serán clasificados por un laborator¡o ofic¡almente
homologado, fijando en un cert¡ficado el per¡odo de val¡dez de la ¡gnifugac¡ón.
Pasado eltiempo de validezde la ign¡fugación, el material deberá sersust¡tuido por otro
de la m¡sma clase obtenida inic¡almente med¡ante la ignifugación, o somet¡do a nuevo
tratamiento que rest¡tuya las cond¡ciones ¡n¡c¡ales de ignifugación.
Los materiales que sean de difíc¡l sust¡tución y aquellos que vayan situados en el
exterior, se consideran con clase que corresponda al material sin ¡gnifijgac¡ón. S¡ d¡cha
ign¡fugac¡ón fuera permanente, podrá sertenida en cuenta.

2. Condic¡ones técn¡cas exig¡bles a los elementos construct¡vos
La resistenc¡a ante el fuego de los elementos y productos de la construcción queda
fijado por un tiempo, t, durante el cual dicho elemento es capaz de mantener las
característ¡cas de res¡stenc¡a al fuego, estas característ¡cas vienen definidas por la
sigu¡ente clasificac¡ón: capacidad portante (R), ¡ntegridad (E), a¡slamiento (t), radiac¡ón
(W), acción mecánica (M), cierre automát¡co (C), estanque¡dad al paso de humos (S),

cont¡nu¡dad de la al¡mentac¡ón eléctrica o de la transmisión de señal (P ó Hp), resistencia
a la combustión de hollines (G), capacidad de protección contra incendios (K), duración
de la estabil¡dad a temperatura constante (D), duración de I a estab¡lidad cons¡derando
la curva normal¡zada t¡empo-temperatura (DH), funcionalidad de los extractores
mecán¡cos de humo y calor (F), funcionalidad de los extractores pasivos de humo y calor
(B).

La comprobac¡ón de dichas cond¡ciones para cada elemento constructivo, se verificará
mediante los ensayos descritos en las normas UNE que figuran en las tablas de los
anexos del Real Decreto 842/2013.
En el anejo C del DB-SI del CTE se establecen los métodos simplif¡cados que permiten
determ¡nar la resistencia de los elementos de hormigón ante la acción representada por
la curva normalizada tiempo-temperatura.000

En el anejo D del DB-SI del CTE se establece un método simplificado para determinar la

res¡stenc¡a de los elementos de acero ante la acción representada por una curva
normal¡zada tiempo-temperatura.
En el anejo I del DB-SI del CT€ se establece un método simplificado de cálculo que
permite determ¡nar la resistencia al fuego de los elementos estructurales de madera
ante la acc¡ón representada por una curva normalizada t¡empo-temperatura.
En el anejo F del DB-51 del CIE se encuentran tabuladas las resistencias al fuego de
elementos de fábr¡ca de ladr¡llo cerám¡co o s¡licocalcáreo y de los bloques de horm¡gón,
ante la expos¡c¡ón térmica, se8ún la curva normalizada tiempo-temperatura.
Los elementos constructivos se cal¡fican mediante la expresión de su condición de
resistentes al fuego (RF), así como de su t¡empo. t, en minutos, durante el cual mant¡ene
d¡cha cond¡c¡ón (UNE-EN 13501-2).
Los fabricantes de mater¡ales específicamente destinados a proteger o aumentar la
resistencia ant€ el fuego de los elementos constructivos, deberán demostrar mediante
certificados de ensayo las propiedades de comportam¡ento ante el fuego que figuren en
su dócumentac¡ón.

Los fabr¡cantes de otros elementos construct¡vos que hagan constaÍ en la
documentación técn¡ca de los m¡smos su clasificación a efectos de res¡stenc¡a ante el
fuegq deberán just¡ficarlo med¡ante los cert¡ficados de ensayo en que se basan.
La realización de dichos ensayos, deberá llevarse a cabo en laboratorios oficialmente
homologados para este f¡n por la adm¡n¡strac¡ón del estado.
3, lnstalac¡ones
3.1. lnstalac¡ones propias del edificio
l.ás ¡nstalaciones del edificio deberán cumplir con lo establec¡do en el apartado 3 del
DB-Sl, sección 1, sobre espac¡os ocultos y el paso de instalaciones a través de elementos
de compartimentación de incendios.
3.2. lnstalac¡ones de protecc¡ón contra ¡ncend¡os.
Las ¡nstalaciones de protección contra ¡ncendios deberán cumplir lo especificado en el
CTE-DB-SI, el Real oecrcto2267lZO04 por el que se aprueba el reglamento de seguridad
contra incendios en los establec¡mientos industr¡ales y en el Real Decreto 5I3{2OL7 por
el que se aprueba el Reglamento de ¡nstalac¡ones de protección contra incendios.
3.3. Extintores móv¡les
Las características, cr¡terios de calidad y ensayos de los ext¡ntores móviles, se ajustarán
además de a la normativa mencionada en el apartado 3.2, a lo especificado en el Real
Decreto 709/20L5, por el que se establecen los requ¡sitos esenc¡ales de seguridad para
la comerc¡alizac¡ón de los equipos a pres¡ón.

El emplazamiento de los ext¡ntores permitirá que sean fácilmente visibles y accesibles,
estarán situados próx¡mos a los puntos donde se estime mayor probabilidad de ¡nic¡arse
el incendio, a ser posible, próx¡mos a las salidas de evacuac¡ón y, preferentemente,
sobre soportes frjados a paramentos vert¡cales, de modo que la parte super¡or del
ext¡ntor quede s¡tuada entre 80 cm y L20 cm sobre el suelo.
En caso de utilizarse en un mismo local ext¡ntores de d¡stintos tipos, se tendrá en cuenta
la posible incompatib¡lidad entre los distintos agentes extintores. Los agentes extintores
deben ser adecuados para cada una de las clases de fuego normalizadas, según la norma
UNE-EN 2.

Los extintores de incend¡o estarán señalizados conforme ind¡ca el anexo l, secc¡ón 2.s,
del Real Decreto 5I3/2OL7 por el que se aprueba el Reglamento de instalac¡ones de
protecc¡ón contra ¡ncendios. En el caso de que el extintor esté situado dentro de un
armario, la señal¡zación se colocará ¡nmed¡atamente junto al armar¡o, y no sobre la
superficie del m¡smo, de manera que séa visible y aclare la s¡tuac¡ón del ext¡ntor.
Los ext¡ntores que estén sujetos a posibles daños físicos, químicos o atmosfér¡cos
deberán estar protegidos.
4. Condiciones de manten¡miento y uso
Todas las instalac¡ones y med¡os a que se ref¡ere el DB-Sl 4 Detecc¡ón, control y extinc¡ón
del incendio, deberán conservarse en buen estado,
Las instalaciones de protección activa, incluyendo los extintoret deberán someterse a
las operaciones de manten¡m¡ento y control de funcionamiento exigibles, según lo que
estipule el Real Decreto 513/2017 por el que se aprueba el Reglamento de instalaciones
de protección contra ¡ncendios.
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DILIGENCIA DE VISADO

VISADO No:V202600143

FECHA DE VISADO: OGl03l2O26

"En cumplimiento de lo establecido en el Art. 13.2 de la Ley 2512009 que modifica la Ley de Colegios Profesionales 211974, y de los previsto en el

Real Decreto 1000/2010, de 5 de agosto, sobre visado colegial, el Colegio Oficial de lngenieros Agrónomos ha procedido, en el ámbito de su

competencia, a la revisión del siguiente trabajo profesional."

T¡TULo DEL TRABAJo: ADENDA AL PRoYEcTo DE ACTIVIDAD Y EJECUC¡ÓN DE TRANSFoRMACIÓN DE

LECHONES DE 6 A 20 KG

EMPLAZAMIENTo: MULA (MURCIA)

PRESUPUESTO DE EJEGUCIÓN O.OO €

cLrENrEs / PRoMoToRES: E82264664 AGROPECUARIA EL CAMPILLO, C.B.

AUToRES lNG. AGRÓNoMos: No Colegiado 3000023 PEDRO MULET LORENTE, Colegio COIARM

cóDrco SEGURo DE vERrFrcAcÉN lcsvl: TRTTGDLgtyB0e6eT

EXPE D IENTE : E2O24OO36O FASE: F202600148 VISADO No: V202600143

"El visado colegial no comprende:

1. La determinación de los honorarios profesionales a percibir por elilos lngeniero/s, ni condiciones contractuales pactadas entre las partes

realización del trabajo profesional, todo ello conforme con el art. 13.2.b de laLey 211974.

2. El control técnico de los elementos facultativos del presente trabajo profesional, como son, entre otros, la correcci ón de las

funcionales, técnicas, económicas o constructivas, así como la verificación de la vigencia legal de la amplia legislación mencionada, así

adecuación a la normativa urbanística local en vigencia (propia de cada municipio), ni la valoración acerca de la justificación de la normativa

que son responsabilidad exclusiva del aulor/es."

"En caso de daños derivados de un trabajo profesional que haya visado el Colegio, en el que resulte responsable el autor del mismo, el Colegio
de lngenieros Agrónomos responderá subsidiariamente de los daños que tengan su origen en defectos que hubieran debido ser
manifiesto por el Colegio al visar el trabajo profesional, y que guarden relación directa con los elementos que se han visado en ese trabajo concreto"

"La actuación profesional del lngeniero autor de este trabajo profesional, está cubierta por un Seguro de Responsabilidad Civil, en el momento

emisión de este certificado"

"Este Colegio Oficial de lngenieros Agrónomos, como Registro Público, mantiene en custodia copia original del citado fabajo profesional
tiempo legalmente establecido. En el caso de visado electrónico se custodian los ficheros electrónicos".

"El Colegio Oficial de lngenieros Agrónomos dispone de un servicio de atención a los consumidores o usuarios, del que se puede hacer uso
(https://agronomos.e-gestion.esA/entanillaA/entan¡lla.aspx), presencialmente o por escrito en cualquiera de las sedes del Colegio
lngenieros Agrónomos que tramitará y resolverá cuantas quejas y reclamaciones referidas a este trabajo profesional conforme a lo dispuesto
añ. 12 de la Ley de Colegios Profesionales 211974."

"En cumplimiento de lo establecido en Ley Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de Protección de Datos Personales y garantfa de los
digitales, el Colegio Oficial de lngenieros Agrónomos, le informa que sus dalos son objeto de tratamiento automatizado en nuestros f¡cheros,
finalidad del mantenimiento de la relación contractual y/o precontractual y gestión interna Colegio-Colegiado. Usted podrá en cualquier
ejercer sus derechos de acceso, rectificación, cancelación y oposición dirigiéndose por escrito al responsable del fichero".

"El visado colegial servirá para identificar y describir el trabajo realizado, a efectos de acreditar su t¡tularidad y proteger la propiedad intelectual de su
autor, de conformidad con lo establecido en el artículo 14 k) del Reglamento del Registro General de la Propiedad lntelectual, aprobado por Real
Decreto 281/2003, de 7 de marzo"

ASPECTOS NO COMPRENDIDOS EN EL VISADO

RESPONSABILIDAD DEL COLEG¡O
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RESPONSABILIDAD DE LOS AUTORES

REGISTRO PÚBLICO ó

SERVICIO DE ATENCIÓN A CONSUMIDORES

PROTECCIÓN DE DATOS

PROP¡EDAD INTELECTUAL

NORMAS DEONTOLÓG¡CAS

"El autor/es del presente trabajo están colegiados, y esto implica que los ingenieros están sujetos a las normas de deontología y ética profesional
dispuestas en los Estatutos Generales de los Colegios Oficiales y de su Consejo General y en las Normas de Deontolog ía Profesional de los Colegios
Oficiales de lngenieros Agrónomos aprobadas por Junta de Decanos."
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